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! Chaque leçon croise culture et communication : 


+ Un thème culturel fort, 
éclairé sous différents 
aspects, pour s'interroger 
et approfondir sa 
connaissance de la Chine. 


+ Un parcours d'activités 
pour travailler l'ensemble des 
cinq activités langagières 

et réaliser des tâches. 









LU à russe 
faune 





QE 


LR en teguns: series sacre En a gss srrnraren 
PRESS MÉRant Rss ttanvanr 





a œnnsunr mettant 










1% 
RÈXK 
#1 

ss avaameuers Ah € 

HER RAA 

sasesnacera uen LT LITE 


Re 


- Des extraits littéraires, 
calligraphiés au stylo ou au 
. pinceau, offrent un aperçu 
* En fin de leçon, de la littérature classique 
des pages dédiées au ou contemporaine. 
lexique, à la grammaire 
et aux sinogrammes, 
accompagnent les 
apprentissages et aident 
l'élève à structurer ses 
connaissances. 





Toutes les deux leçons, des propositions pour adapter l'enseignement aux différents contextes 


et profils d'apprenants : 
+ Le projet pour 
réinvestir les acquis ES 
dans le cadre d'une 
tâche motivante qui CEE 





engage les compétences 
linguistiques, culturelles 
et pragmatiques. 

Il est enrichi d'une aide 
méthodologique facilitant 
l'acquisition de stratégies 
par l’apprenant. 


nee ons — 





+ Des documents 
complémentaires 
(articles, sondages, 
photos...) pour ” : 
approfondir les FF JE AX 
thématiques abordées HEAR (—) 
et s'entraîner à Éd 
la synthèse de 
documents. 





+ Une nouvelle, 
découpée en 

4 épisodes portant 
sur les thèmes des 
leçons, pour pratiquer 
la lecture cursive. 





les 5 activités langagières 







$ Compréhension de l'oral ee Compréhension de l'écrit 
6 Production orale en continu 2 Production écrite 


8 Production orale en interaction 


fire | +3 





nr 











N PARCOURS D'ACTIVITES THÉMATIQUE 
1 1 La % Æ Æ La vie scolaire et les loisirs des élèves chinois du 
pp. 8-9 secondaire présentés par une fille et un garçon 
Æ 2 ER Æ Æ Æ La vie universitaire sur un campus chinois à travers deux 
La pp. 10-11 témoignages 
3 KÈ : M Æ & À Le fonctionnement du système scolaire chinois, les progrès 
LE pp. 12-13 de l'éducation et ses limites 
4e e 
7 4ARREE |! La scolarisation des filles à la campagne à partir de deux 
pp. 14-15 exemples 
1 HRERRX L'évolution de la configuration familiale, de la famille 
pp. 22-23 nombreuse à l'enfant unique 
2 REFILAHZ La politique de l’enfant unique et ses conséquences 
2 pp. 24-25 sur la famille 
La s > 
K 3 AA SA Les relations entre générations et les difficultés des jeunes 
pp. 26-27 parents à travers divers témoignages 
4 & LS ïf ! L'évolution du mariage et les nouveaux défis des jeunes 
pp. 28-29 qui désirent fonder un couple 
Méthodologie Interagir/débattre p.35 
Synthèse de documents Politique de l'enfant unique et société P. 36-37 
Nouvelle Épisode 1 P. 38-39 
Projet Mener un débat pour ou contre p.40 
1 # i L'importance de l’eau évoquée dans trois légendes 
pp. 42-43 traditionnelles 
2 K# + La répartition de l'eau autour des deux grands fleuves 
3 pp. 44-45 chinois 
À 3 Ki La richesse du Changjiang à travers cinq lieux majeurs 
pp. 46-47 situés sur son cours 
4 RE KM Le barrage des Trois-Gorges comme remède aux 
pp. 48-49 inondations, opinions et témoignages 
1 ÆHÏSÆ Æ La vie quotidienne à Shanghaï aujourd’hui vue sous 
pp. 56-57 différents angles 


4 22+THRGYEX 
se 
4 HET 


Le Shanghai des années1930, influence occidentale et 
portrait d’une artiste chinoise 


Le développement de Pudong vers un modèle 
d'urbanisation verticale 


L'importance économique de Shanghaï et du delta du 


pp. 62-63 Changjiang 
Méthodologie Parler en continu, lire à voix haute p.69 
Synthèse de documents Progrès et défis de l'urbanisation p. 70-71 
Nouvelle Épisode 2 P. 72-73 
Projet Faire une présentation illustrée p.74 


4e 





N PARCOURS D'ACTIVITES 





THÉMATIQUE 





5 1 4 Di] # LA Les loisirs et les vacances des Chinois : interviews, textes 
pp. 76-77 et photos 
Æ 2 FRE 2] # Les habitudes culinaires des Chinois et la cuisine chinoise 
Æ pp. 78-79 à travers des récits et des conseils 
3 p Æ La médecine traditionnelle chinoise et ses applications au 
pp. 80-81 quotidien 
4 ee Æ L'histoire de la pharmacopée en images à travers la vie de 
pp. 82-83 deux illustres personnages 
6 1 F FF La musique traditionnelle et les courants musicaux actuels 
pp. 90-91 vus par la jeunesse 
9 5 ET AX ‘évolution de la mode de l'empire à aujourd'hui, 
2 HER L'évolution de la mode de l'empire à aujourd'hui 
= pp. 92-93 témoignages et documents 
3 X À La peinture ancienne face à l’art moderne : récits, 
pp. 94-95 témoignages et images 
4 LE Le cinéma chinois d'aujourd'hui : quelques exemples de 
pp. 96-97 films, de cinéastes et de genres 
Méthodologie Écrire p.103 
Nutrition et santé p. 104-105 
Synthèse de documents : 
Art et politique p. 106-107 
Nouvelle Épisode 3 p. 108-109 
Projet Rédiger une histoire p.110 


1 PAHERAF 


pp. 112-113 


2 PAAÆAYEET 


pp. 114-115 


3 FEAL# 


pp. 116-117 


4 ERP EAST 


pp. 118-119 


Les Jeux olympiques de Beijing et l'Exposition universelle 
de Shanghai, chiffres et témoignages 

Les investissements chinois à l'étranger à travers 
l'exemple de la France et de l'Afrique 


Les grandes étapes de l’histoire impériale chinoise 
jusqu'au dernier empereur 


L'ouverture de la Chine ancienne sur le monde à partir 
de l’histoire de Xuanzang et des routes de la Soie 





BR © PAT E+ 


1 F6 RT 


Les régions administratives spéciales de Hong Kong et 


pp. 126-127 Macao, chiffres et témoignages 
2 & #& Les particularités de Taiwan : histoire, économie, langue 
pp. 128-129 et culture 
3 à re 3 Singapour, la « ville jardin » vue à travers plusieurs 
pp. 130-131 témoignages 
& 4 4 4 L'émigration chinoise dans le monde depuis la conquête 
pp. 132-133 de l'Ouest, récits et souvenirs 
Méthodologie Écouter, lire p.139 
Place de la Chine dans le monde p. 140-141 
Synthèse de documents SR : : 
Émigrations d'aujourd'hui p. 142-143 
Nouvelle Épisode 4 P. 144-145 
Projet Commenter sa contribution à une exposition p. 146 
Transcriptions p.147 Liste des caractères niveau A2 p.166 
Chercher dans le dictionnaire p.164 Seuil des caractères du cycle terminal p.167 
Les clés du dictionnaire p.165 Dictionnaire p. 168 


°5 


onsignes 






Au début du manuel, les consignes des activités sont traduites en français. 
L'aide en français disparaît peu à peu. Voici quelques exemples de consignes récurrentes : 








FRE 
or / TE 
SCT 
ÆARA 
4/46 
ÆAk|B# 
ii 
CE 
BETA / TH 
9 Ai 
RASE 
LAN 

AN8 HR 
DR AÆ 2k | AUX 
Lori 
BAR 

A 
PAICÉ: 


ie / Hè 


ing ldyin 

ting fängwèn/duihuà 
fing güshi 

kän zhäopiän 

kän tü/mänhuä 
kän biäo/tübiäo 
dû duänwén 

dû wénzhäng 

dû xinwén/cäiliào 
huidä wènti 

zhäo xinxT 

ji bi 

jièshäo qingkuäng 
shu6 ni de känfä/xiängfä 
zu yänjiäng 

xié zudwén 

fénzü 

fängwèn téngxué 
zhünbèi wènti 

tän y tân…. 
täolün/biäntün 


jiëshi hé fénxr 


génjü xuédào de zhïshi… 


guänyü… 


écoutez l'enregistrement 

écoutez l'interview/le dialogue 
écoutez l'histoire 

regardez la photo 

regardez l'image/la caricature 

lisez le tableau/le schéma 

lisez ces quelques lignes 

lisez le texte 

lisez les informations/les documents 
répondez aux questions 

cherchez les informations 

prenez des notes 

présentez la situation 

donnez votre opinion 

faites un exposé 

rédigez un texte 

partagez la dasse en plusieurs groupes 
interviewez vos camarades de classe 
préparez des questions 

discutez de. 

discutez/échangez vos idées 
expliquez et analysez 

d'après ce que vous avez appris, … 


à propos de... 








ê 
æ 


Su 
(S) 
ÿ 








Écouter des interviews et comprendre les informations sur la vie scolaire et les loisirs d'élèves chinois 
Comprendre l'essentiel d'un exposé sur le système scolaire chinois 


Comprendre le récit d'une étudiante sur sa vie à l’université 
Comprendre des informations factuelles dans un court article de journal assorti de statistiques sur la 
scolarisation en Chine 


+ Échanger sur ses activités extrascolaires 
+ Échanger sur la scolarisation des filles 


Présenter brièvement la vie scolaire et les loisirs en Chine et en France 


+ Décrire son établissement scolaire et les activités qui y sont proposées 
+ Résumer l’histoire d’une jeune fille descolarisée 





1. © AAA: RAM? TA AA? sic ot6 


zhéopiän 


Observez cette photo : de quel endroit s'agit-il et que pouvez-vous y voir ? 


—_ IPTEFIELEZ 
PH 








2: & TH, MAMA (2 »€20 


fängwèn dä  wènti 


Écoutez et trouvez des informations sur la vie scolaire et les loisirs de Zhang Yuan. 


e RAM ÉAEIRE AH? 


Zhäng Yuén hué 


e HÉDIRA E fe A RE 2 HE? 
vi 


zhôumè 


e HAE T #2? 


dông 


a 


& 








Wrisxames. 


jiéshäo 


Présentez la vie scolaire et les loisirs de Zhang Yuan. 


3. G FARM, RAHHEE. C 


Sû Yäng 


zhäo xinxT 


Écoutez l'interview de Su Yang et trouvez les mêmes informations. 


Y #23. 


Présentez Su Yang 


VE 
yé 


NE 
DR A ET 


DT 
Hi 
fit 
À AL 
Ft AA 
ER 


3ME 
es 
A À 
a 
HE 3h 
# EX 
FA 
RER 


À 41 9 
wén 


4. D RR-TRANTÉEM ER. icot6 » LA pe0 


jièo 


Comparez la vie scolaire et les loisirs des deux élèves. 





Bb #e PR 9 16] Ep — PAR BORA EE HE p.16 


liéo 


Discutez de vos activités extrascolaires avec votre voisin. 





Æ+H#7 °9 





Qu. LE Hé m4 


mäib 


È\ DES ACFFE 
#39 ARE IRL? 


jièo 


cäochäng 


Regardez le plan du campus et localisez les lieux que vous voyez 


? CÉRTEALUE AT A DUA 2? 


Commentez les photos autour de la carte 





lou 


Les locatifs 
£ù #i 
&h 
Es #1 @ 
É 4 





fängwèn  zhäo xind 
ei ACER E ZA? 
e. Buena 2? 

e HAE TF2? 


düng 


Wamp. 


jèshäo Lu Vi 


4. Rx, MM, 


dà  wènti 


Lisez le texte et répondez aux 
questions suivantes : 


e HD HA IRAT A? 

HAE EEHAAIRT IE? 
e FA RÉ ET ZA? 

eo HA ET AUX 2 617 
ob FEAR AT A IR? 








3. & M, REE. (à 








BÂRÉREEE. 
AA 6 EE LA 1 
RAR, EAER 
HA. 1 : 


RER. CE 
RE ARE, ARE, 3, 
LP, HA ER Ep 
HAE, RARE HTTAGE 
AA, HRAREMERAAK 
REP EPP KILL. 
REG TRA AE, NUE Al 
Re ÉTÉ MORE M 22 HP, 
2 Ré RL 

Æ A LE 69 Æ LR A À 
Be HÉERIRAÉ, FkA 
RATER, TARIRE. 
REAREREHERA LE, 
AE 4 À 1R $ 
ad SEE 
PRET de 
A 0 PCR | A RAR 
#6 T, LAMLAEM. 








INR 1 49 AE Fe FE 49 6 7 »HiLpt17 » 62 p.103 


Décrivez votre établissement et les activités qui y sont proposées. 


ÆTA#A °11 





OS: UNIES 


1. © A RA, MATE? AU? HAE BUT A? icon 


zhäopiän 


[2 E EF 
PLAT TPE PP FEI 


UT ENT 
GUNFRNNEN AN NITÉ 
TE STRPEMENTEL 


& 7, ARTE EN VD? écoutez et vérifiez vos hypothèses. (@ 





2. & —%, FRA A ITZ Br? 


jiéduän 
Repérez et notez les éco étapes du parcours scolaire chinois 


E HE PSE, AE RAR GERS DR HE). 
DURE P DK À DA E. 


Présentez l'éducation en Chine. Donnez votre avis. 


3. ee ABRFAX, RAS Ée » Æ2 pra 


äo  duän zhäo xinxi 


Observez le tableau, lisez le texte et trouvez les informations suivantes : 


e AV ÉAIR EI IE MON 


shëng aingkuäng 


e A\1991#-#]2010 #4 À #49 & 1 
je RAT biänhuà 


néngcün 


12° 





HERBSNRE! 





77.6 213 28.7 E 
50.7 186 464 6 


1991 42.6 

1998 94.3 

2005 98.4 69.7 178 76.3 19 

2010 98.7 87.5 22.2 83.3 26 
A19854 A (LHAA EH) RAA LLA AR I NM: Æ 


FF, POANARATRARX ÆAEHTHEÆMÉAENS, 7. 
BR. 2000#, PHSM'AAES MYÉLRERE, RSR 
ARTE RAF HAT Er ÉLNER RER ERP TL 
CHÉHRAP) . 190926, HT, KRHHXÉAÆNMAN. 

RE IB Æ TA HA $ . 199172 
ARARAEDEZZ TEE 
ÆRAEXSÉ, IAE KT AÏM 
É+E,. BAHEkXYERY, 
TR $ SERIE -MRE 
HRÉMRE, MÉRLHEEZ 
ARE, 











1. Æ /Æ fäzhän : développement 2. # shëng : monter 3. 7 Ÿ chüzhông : collège 4. IF) # téngling : d'une même 

classe d'âge 5. Æ Iù : taux 6 77.6% — 4 À 2 zh1 LH Eh >< 7. E À xuAnbü : déclarer 8. £ À xiängshôu : bénéficier 
9. L# HF yiwü jaoyü : éducation obligatoire 10. #8 Æ zhäoshéng : recruter des élèves 11. # % xuéfèi : frais de 
scolarité. 


À st ME Si D A LM. 
gingkuäng 
En vous aidant du tableau, présentez à la classe l’évolution de la scolarisation en Chine. 





a 


Ë ti TÉBAT: AILEAIRE. ini pv 
aing u'éryuën 


Présentez le système éducatif français de la maternelle à l’université. 


ÆTE#I +13 





1 RH: (BAIE) &AHHALA A? 
dû Mä Yän j jäng 


Lisez le texte et dites de quoi parle le « Journal de Ma Yan ». 


(3 À 10) 


TLSHE. PRRFÉLT, RÉMRÉNRERÉS ARE. 
RRHARÉANIDE, WÉEE, MEMEHE SE. 

CAN LAN R, A — AR, BA —HÉ AND AN. 14 
JD, TR AMRE RES T. D RAA UE 2 At HA 
HE IAE 0 RORAT, KR RAM AE in |! REA, AHEÈE 
AAC, RERCRÈR, HARÉZ ARTS, MOLE AS 
va Km, HRÉPES. MADÉ, DÉFRAEHR, FÂCZ 
LRIPEAER. BBRTT, LIRMEHREÉTE. TAÉREBELAHE 
HA, HILAED MMS, GMAO HITAMAMENRAME, BA 
HART. 

DÉRIOEMNEÆNICR, STAILE, —Éwkk. ÉR—ÈHE 
ANRT HN, AAT DEMI. MANIA, ÆEkDUMeT (LA 
nie) RAY. ARMÈT ERA, SRAAT HN, WATER. 
AB UE UC, TX Eh 7 ATX. 

RX, AUS, RIDER T AN EZENMRMET, MEHR, + 
v, HAUT, M4 (LAHE) AMF EÉ NRA —H AIS A0 
RAR, ANG ELA T — AL. 





1.2€# shihé : convenir à 2. #-Ÿf gäosu : 3 3. #145 xiängxin : croire 4. #2 3R zhïishi : connaissances 5. #} zhông : planter 
6. FÀ gù : prendre soin de 7. 34 #À bixü : devoir 8. £# güngyäng : subvenir aux besoins de 9. ## dâi : rester 10. #4 # 
chudxué : RH T 11.504 jizhé : joumaliste 12. 24 #£ chübän : publier 13. 4 #E dängdi : AA 47 14. ÉEHÉ jiéhün : 

se marier 15. À shï : perdre 


É5S-SSRURE. 


Résumez l'histoire de Ma Yan. 





2. © AMRRA: HTAAT A? 
zhäopiän 
Décrivez les deux photos. L | 





ARR É ATARI E 
À ASE #9 4 BK ARR 2 ATK 
jäng 


ELNFKES. 
u ; EL dE RAS BREMXROR, BEA ILE É 
, OP: Ba SR BRIE ELA PR APURE) 1, S 
9 À HA, BIR-HE CRUE A PHEUE ÉET., 6 -kED 


Mn ER RAT IR EEE RErBIO T DAS 
Mairong et répondez ala {Rés Dh IDBE NS 3, EL 4 © PERRET 
question ci-dessous. 4%, Re x BR BE +56, GARE. ñeS F3 RD 
ee “REHA" ÆHAT  HILBPE NiAR/DhIRE. ApTD AREAS, 
Éstk TR Ph 
BPRAAE EVR a 
1. zhäo : chercher 2. ## niänsho :  XAFE RY SK EK APE. AR PE) ÉFLCE 
er ER ot mer ÉARAIEOÉB BD A FE AE AR RE AGAAS. 
| ÉRuGÈE Er Rte #2 DAUGLALÉ LE, ! REAB AGE - F4 
TEA nüli: s'appliquer À E EUR ARHARGIRE, Br - #, Pere: J# 
8. —Æ yiding : certainement BAL EP, APE AE) 3h EP ÊE. 
E-RÉTATIRA 0) 4Ÿ ER D LR BEA AÉ ÉR 
FT se 2 REG rte 1202 ? 
RC ; 
2ÉREL 
208$ 65 30 


@b XX LS A. » Æ 2 p.35 


Échangez sur le thème de la scolarisation des filles. 


ÆYTEA#I °15 


GE 





no PE EE pp.8-9 


En 


MZ gâosan 2 P PEAR 








RAETAARAAE / HR HUR Au 
Jiäoshi shüzhuô xièofü 
salle de dasse bureau uniforme 
SAEAÆVARE Æie 
prendre note 
2.13./4. 
2% mingi nom ZGS  jishi reportage ŸÈ  mäng occupé 
FF IR niänji__ année, classe + süshè  dortoir ibir xuänzé choisir 
#Æ Al zuèyè devoirs HR yéogün rock HUE 7 zuù yündèna faire 
FE wyü langue étrangère  K# géshou A AAA du sport 


RAT HT | kèyu shijan BC | Engué teminer les cours 1] mén cl. des matières 
FER 69 HT f& MR büké rattraperun cours T lié cl. des cours 


ASS xiäoshuë roman 
À A xinwén actualités 


BY jmachng T'Y 


AE biiäo relativement 


ER chänggë chanter 


ë # #+ ché ziliäo consulter 














Ÿ E jiémù programme des documents —ÂÀX yibän d'ordinaire 
BA EH ZA EH : A1) 
ME Æ NE He . 

AA 49 EE 
AC ERÉ AE À | SEX | ERA BAT 

ÿ danamé  Andadion  foullebn 

BH TA AUR 3 #6 / RFA | Ht / ie | HR | 
RES HER eur dsarée 





nm RE EE pp. 10-11 
te 


Æ 4È wüshüguan bibliothèque 


SR xiäomains AS À /Ë 


RE 2 + DETTE 
RE 


16° 


AT tiäojiäan conditions 
REX jiäjù meuble 


ACPAE jéoxuélou ER 47# 


#3 cäochäng terrain de sport 


# = a guizi armoire 
RE 


wéidao goût 





+ dd zhuänyè spécialité — À yibän ordinaire 


JL A ET TA] yéyu shijiän temps de loisir EF aino 4, LE 





4. 
Æ£ FA xioyuän campus À po usé, délabré A] xiù théâtre 
GE xinging humeur Jh+ shuäigë beau garçon BUÈ TR zhèngzhikè cours 
Æ AR surrän bien que EX shéying photographie de politique 
1% Hoi 
Re Æ RAT AE T Lee RS 
TRS LS É, he ER / ik RSA] EE / MA... 
pingpängaiü  shôuqiü  xiängai iita gängqin 
tennis de table handball échecs guitare piano 





num. HA: MAAIX pp. 12-13 


























éme e TE PE LA 
häoxiäng 
sembler 
2: 
LEA you'éryuän école A jiâo qiân LA Fra cänjiä participer 
maternelle A# gâokäo concours TD üingshuo entendre dire 

QE xiäoxué école primaire d'entrée à l'université SLR bixi devoir 
À Ÿ chazhông collège IE. liän.ye même FTÂË kënéng peut-être 
p# zhôngkäo concours oh biyè être diplômé 

d'entrée au lycée HA miänshi entretien 
8. 
TA biänhuà changement A fäzhän développement EX xuéfèi frais de 
RA néngcün campagne RAT däbüfen la plupart scolarité 
AC À jiäoyù éducation A2. bäifenzh… % 
ECRRERE. in bH..... Mesa Fe... HE DLÉ ee Bh 
7 être dplôné 
nm BE E ! pp.1415 
: RAR. A AAX Era 
Y considérer leause 
4 gàosu ji À F niänshü +5 EX xüyäo avoir besoin de 
AE xiängxin croire & zhäo chercher À yiding certainement 
F giéng pauvre DE längfèi  gaspiller #7 nüli s'appliquer 


ÆVE#7 +17 





Avant le verbe 


Les adverbes portent sur le verbe et le précèdent : 


1% À Li # 2 + f ? Qu'est-ce que tu écoutes généralement comme musique ? 
kb LA Ÿ Æ F o Elle va souvent sur Internet. 

4Æ 3h RÉ & e Il y a pas mal de devoirs. 

4e À l R ÉA = Î 1 # k Æ e Il n'apprend qu'une seule langue étrangère. 

4 3% ib E 4H % o° Les enfants doivent aller à l'école primaire. 

kb FT #È #7 ET Elle est peut-être rentrée chez elle. 

sujet adverbe  v/adi. 


Classificateurs 
Le sens d’un nom peut être modifié par des classificateurs différents : 


RAM #& k E Le] 1 À o Aujourd'hui, nous avons quatre matières. 
& 11 à k + ES # À ° Aujourd'hui, nous avons six cours. 


nb cl nom 
Localiser 
É & Hd À ASE ER. Il y a un petit magasin à côté du dortoir. 
nom particule locative avoir nom 
À É Æ A # FE #Ÿ fe La cantine est en face de la bibliothèque. 
nom se trouver à nom particule locative 


Les particules locatives se placent après le nom de lieu. 


Même 


Cette structure exprime un renchérissement : 


Fa + dE hi JL 4 EUR & io Même certaines maternelles font passer un entretien. 
même aussi verbe 


db Æ & En #R Æ LI 22 À + Elle ne peut même pas regarder la télévision. 
même aussi verbe 
L'élément important est placé directement après & et suivi de 4 ou de #6. 


Et en plus... 

On utilise € À pour ajouter un nouvel élément à une énumération : 

ARARERES, À LL, &A EM. Le week-end j'aime bien 
lire, regarder la télévision 
et aller sur interet. 

#1 Æ 4] LPELTN ÀAVAEF , À # REF ° Dans notre chambre, il y 

verbe/nom etenplus verbe/nom a trois lits, six armoires 
et deux tables. 
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Savoir écrire / Savoir lire 




















pinyin français EE 
1 / Æ xéo école 3 SF AE AR À = 3e 
k 2 lang | lâcher libérer AAA À HAECE? 
Æ En activité ARÉAELRXE 3. 
Æ _Ÿ 6  cldes cours _ AMÉREXTE 1 
 ym son ARE ITA À ER? 
hu vivre, vie PEER E LA? 
# jo comparer, par rapport à AE 2. 
ÂX  bän sorte, classe MEL AE — NAT SC AEAACET 
x zhèo refléter RHETAAEIM AA. 
jiè entre, présenter é s Es 
22 shäo continuer, présenter FA AR ANR AR REA ES). 
: Æ ti dessin RE LA A #42? 
ë & mäi vendre DÉÈVE RE 64 em? 
À Æ yuén parc, jardin RARE LA 1 LA Ke 
Æ #+  jèn article, chose RCE 49 ÆTEMAKT 
5h dông agir déplacer HA ET URAT A 6207 
À ne RARRATI, JU EAUX. 
#Æ#Æ bin commode RETHAMNA, RAI. 
È Jièo enseigner CT RÈE AL? 
yi sens, intention 
> AA 8 69 Æ AR A EE. 
& ss penser, pensée 
di lire, étudier ARS 
Æ di réponde FA AE v9 AIT AE. 
3 ët jin entrer Æ 2 üEkF p fol KE? 
+ # mian face, visage HART LEA RH IR 
ji ES lién même 4) LE Dix. 
FF käo examen, examiner ; 
; Fute annee — PEAANAER: PÉHÈA#. 
k > zhï particule de détermination BEI PÉAÆMEEXE? 
%  chéng muraille, ville AB R LHE. 
3È  nén difficile ÆYBEXEAER IE? 
+ fèi dépenses AREA UC RAUN T « 
4 AE fi négation REFERBE. 
À ni  entan BAS 9 HA BÉULES EH. 
É & ding certain, fixer REIN ET. 
| SF jiäng parier (BR BR) HE A? 
ÿ giéng pauvre LÉRHAT, LFAHIRSZHA. 
He mue DA RIESE 2 AURAS | 
3 ban classe LRÉES, ÉAHEHS—-£S. 


Æ +7 +19 








LF 


Küng 
CÂT551—ÀT 479) 


ALP LRT.,. 





HARAS ChhA) , ER 
BERPAË ER. (GE) PEL 
#9 "ir À 


JE 








Z— 


D EE SN 
PA PRESS 


ET R, AG 
AE, RE—HR EX 
#4 Me? 
RIRE, AE 
&', REATÉT, & 
BE KR 6 
RÉ, Fit 
HER, AL 
BA 69 À, 
ZAA-RE, Hp—È 
À AT UE RAT, 





Eu 


ÿ 








Comprendre dans le détail des informations sur la problématique de l'enfant unique 
Suivre des récits sur la famille et le mariage en Chine 


Comprendre un court article de journal sur la politique de l'enfant unique 
Comprendre les points essentiels des messages d’un forum sur la famille en Chine 


+ Confronter ses opinions sur l'évolution de la famille avec celles de ses camarades de classe 
+ Comparer la famille en Chine et en France 


Faire un exposé sur la politique de l'enfant unique et ses conséquences 
Parler du mariage en Chine autrefois et aujourd'hui 


+ Décrire son idéal familial 
+ Décrire les relations entre générations à partir d'exemples concrets 
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1 ES ÉATREMRA : FR REPARER ZA FM? 


chuäntông dài 





; AE hs scAËS #8 
2. & vf “ÆRAICR" , CEE. 
Jiyi 
Notez ce que vous comprenez des « Souvenirs de famille » de Zhou Xue. 


CHETEUEZTI ES 


EX RUE. 


Racontez cor vivait la mère de Zhou Xue 
quand elle était enfant. 





eAEHA RAR TEE TH? 
gông 

SRAAR HINRT HT A? 

e HER HZ NÉ SAR? 


AE %, 2010# + 





3. SB MARIE: #69 Fin Are 49 RE E À #40? 
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4. 4, ARFOREEZAH? 
RARE RE, AAA AA FA? 


Décrivez la famille chinoise moderne. 


Quelles peuvent être les conséquences de cette structure familiale sur la population ? » #4] ;Z p. 30 


4 ME 
#4 #3 
FE hi 
FA 

ae HR 
HF 31 & 
z ÆA A 





5. & FA, DÉME 
fäng 


8 
. BE FAN AREA, 2 REF 7? 
BA MAAAEU HIER) 34H27 





= = 


€ ROUE UT HAN RUE? HAT air p.30 





QETES 


1. $ HA, HRRAMMTRE FIAT. 


2: ÿ RS ETAÉ AZ? HT ANA? 





Er 
REFLE 

BE Hp 
RES 
ART, & 
FATIE 

DAT. 


yäng 














Lr JL 3x ; 
En PA EI A ZE A FN? 
zhôuwéi aingkuäng 
Rencontrez-vous ce genre de situation autour de vous ? Parlez-en avec votre Voisin. 


3. $ FT A], DH A ERA AT, HAFARARÉELE. 
‘aping 
@ HEURE. 


Jiäng 
Racontez l’histoire de Yaping. 
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4 HAL, RE. 


zhäo xinxT 


PPT ARE ET 
zhëng 


SATAFARER 
SAMBA A HER SE F7 





A980Æ RE, 4 E 47° 
HRMAREHR, — À RE 
RAÈEÆ—NHT, FT —3b4# 
voE PFKRÉRES K 

RERA-MNRILRE—- À 
à BE, TUÆMAT. 
BRRAÆALNETF, KT 2% 
RE. 

, L'ÆUX 
Æ 


TA 

B RE FAR 
HARAS, HAT 
M, BRXAATEÆMIURN 
AR. AH TANRALRXX 
BE, BTS, AA MM Æ 
RH. LAMARÉ HAN, 


HEMIHRIEÉSER" 


SARA AR" de RE? 


zhéngcè 








—RÈRAE NE HI. FAR 
ARAREEMNETF, RE 
HR; LAHRARÉEE 
FF, LAB TREÉAAT, 
RAJLAHAIAT. RÉSRERZX 
RETIAK, AA TR 2 2% 
FER 


FE de D 
ess 
SD Y 


Re 





1. FX] Æ À SUR jihuà shéngyü zhèngcè : politique de planification des naissances 2. Æ ÂT shixing : appliquer 

3. XF #] tèbié : particulier 4. Ÿ #t K 3% shäoshü minzü : minorité ethnique 5. À Æ füai : époux 6. Hé sänbäotäi : 
triplés 7. À chäo : dépasser 8. Æ YF & jiäo fékuän : payer une amende 9. Æ diü : perdre 10. FL ÂF lijié : comprendre 
11. € 3 #4 zhdngnänqingnë : accorder plus d'importance aux garçons qu'aux filles 12. RP © bäo hükôu : faire 
une déclaration de naissance 13, # 4 i£ shënfènzhèng : pièce d'identité. 


=. 


gi-rue, 


xuän 


Betas 44 FT À À B. non 


Dites tout ce que vous avez appris sur l’un des deux sujets suivants. 


crane # 
e PHATAAI NET? 





Or: 


1. & F5. G 
+ REARÉEMEX EAN? 


e AR ER ER — #, € 
LHÆTUE , FHAA#ZA FT 


- R AEFUUE, ici. @ 2 
Écoutez le récit de Yaping et prenez des notes. . 

kb 

 AATHUKE. À 


3. æÆ AREAS T2 M4? 
duän 


Lisez le texte et observez la caricature 
Quels problèmes évoquent-ils ? 





&MNz+T$Y, E 
AÆ, TAA. ARMX 
Æ 4 be DR Pi], À 
ÆRR HAE YEN], À 
ÆRERLH#TIE, % 
Æ RER Fi. 
RAM ZA 6 — AR. 

: 246—Kk (Sandwich 


generation) EE À A 6934 
Æ, HA PA. 





1. À ji : coincé entre 2. 4 Nxiäng : idéal 3. ÆŸ xianshi : réalité 
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4. æ Lisez cette discussion sur un forum chinois. D CUU TA TR RLAEN 74 





JL? 
YA ERA v HE: dde #112012-1119 21:19 
pod HER ILE, A A GRR! MA, RÆTILTFA 
" sé oO 6, RAA EMHT, RER FSANMRMAET, ANA 
a TR REXRLAARÉ. TLERAÈRELHT, D 
ARBRE RÉ HT. ARÆGRAR, AXLH#F6 
“ #n 6, FANARE AGE?!" 

" MXA A A*_* #212012-11-19 21:23 
- WASE 7 L'ART: AIRE DILARE 9, HR Ko URI TH AR 
. RREE Q Æ NT, RE 6 b Æ 7h FA 45, Æ AE T. M 

A, RAFAILF 4nTiR, UMA | AR ! 
. Lynn #312012-1119 21:85 
"us DRE: RIM EMHNNRARÉS. ÆTAIILNAE, À 
En A BRAIN EAN RIRAUTE T . ARRARTÉE, MA 
BON OBERMRAT, TEMERIRFER AN, ARAA 


RAT, £RREA. ARENA RDER |” 
Es # )Ldudu #412012-11-19 21:37 
= nou ARAR ÉLIRE ME, Abe Æ K 


Lynn #512012-11-19 21:40 
#7 SL 1 Ldudu: 5x Æ À TT AE | AR Æ MM ERE TX, 

A RP R— AE 40. Je RAIN AEER, DL 

EN id kMAUEAI? 

#£ /Ldudu #612012-11-19 21:46 
17 Lynn: HAE 1 R MULLER KE FAR T 

e “4 LRÉE-R, LATE SARL À 

7 de 
Lynn #7 12012-11-19 21:49 


A 9 16 )Ldudu: LATE! FAR, HAE. 











1. # Æ louzhü : posteur initial 2. Æ&#f jiéhün : se marier 3. À lèi 4. HE shäng bän : travailler 5. #F (12) bäng(mäng) : aider 

6. TX yinggäi : devoir 7.  quän : s'occuper de 8. ] SL huifü : répondre 9. Æ À, shéngaï : être en colère 10. Æ:ù guänxm : 
se soucier de 11. Æ läogông : mari 12. & zëng : toujours 13. & # jiawü : tâches ménagères 14. FF ä£ füjin 15. # dài : 
amener 





=. 


É SEHARELRANXE. AHIFREÉ. ni po 
li 
Décrivez les relations intergénérationnelles en France à partir d'exemples concrets. 
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QE 


1. © ÆARA, DCR BANAN HAE HE? Æ AT 2? 











chuën  sè 


ER, HAE GRTENT EN RUE, MMA EUR. 
BA AMC, ARENA AS. 


PHASE PHARE 2 2 EH AE BLEU » HERAR FI FE 











24 jiéhün : se marier 2. # AR À chuänténg füzhuäng : vêtement traditionnel 3. #4 #& däibiäo : représenter 


#4 xingfü : bonheur 5. #£ yün : chance 6. #£ #f huäjièo : palanquin 7. À gäi : couvrir 8. AÀ liän : visage 
BUR yishi : cérémonie 


2. @ FEHMGM. XFALSMAINE, HART A? 
O x im e, HA iReER? 


Ïng 





3. G AERHGA, RES. 


e EHPREAEE ZX Ÿ HE 67 EPL AADE? 


zhängfu liän'äi zhïdäo 


HRLIAFTÉ, HA 4m? AA? 


eLHTSAR, FAAAZ HR RE NM A? 


a. À ARA: HIAAIRSÆ EN AIRE 7 


zhéng  qishi 


À FU E: RAA AR ZA HE 40 Æ A? 


& 80 Æ. 


1.62. A FL. SN È 

#F 8000 x. RÉ 

FH  X10#H. 

SB 1.70LLE. FF. 

AIX AË. EH 

AA.ÆBYILIEE. 
56888291 
ÉFSA--FF5HRX 

202#108158 #2:E00105 





5. WE RS HOME À , craprs roxempl, rédigez pate annonce que vous pourtiez pubie 


db FR HRULE, ATP E A 6j FPE Fo HR AR A T2 À ÆX? 
Que pensez-vous de tout ce que vous venez d'apprendre sur la famille et le mariage en Chine ? 


K e29 


GE 





num | FER E EUR pp. 22-23 


2. 
FEB chuäntông tradition 
RE jating À 


AR xiändäi moderne 
JU HEAR xiongai jiémei 
frères et sœurs 

SPA wèigông #4 49 EE 
3E viré 2545694242 
FT avi MB 
FE nu BBF 
À ginqi parent 


zhängbèi 6 À & 
KÆ a PA 


ÂRA ina voisin 

3h KR oôngtuché thé 
préparé du Sud 

TH xiguän habitude 

#E pa être classé 

KA znängdà grandir 


É2 Î] chuänmén rendre 
visite à qn 





Trf däzhäohu saluer 
Ri5% yinggäi devoir 

A haxo timide 

À hù cl. F& 

LE im É FX $ 

HE qihông pami 

73] respectivement 


FT 


fénbié 


suôyou tout 





NET E 


A FAUR--HX A. 


ATK TH ES 
zéngzhäng  xièjiäang 
augmenter diminuer 





5. 

Ah Æ Fe düshéngzmé 
BEA DU A ALI #02 + 

ALHÉAË  shuängbäotäi 


FF] dédäo obtenir 
ÆE gèng davantage 
RE guänzhù prêter 


RÉ biäoméi cousine cadette 
ER zhéngian — À 


+ LE shôu chèng'äi être 








| jumeaux | attention à gâté 
QE xninua © EAUX XX guanxm s'occuper de AA zhäogû prendre soin de 
3% = 
RARE A He Br Fe 
1 Lt ou bien 
de Re. dé, Mc 
ma. PR Æ FC 2 pp. 24-25 
1 


AK SL PE dülixing autonomie 
IX aix amour 

HR zhèngcè politique 
#2 quéshäo manquer de 
3. 
PV" 


K À 


hükou certificat de 
résidence 


hôuläi RÆ (dans le 


passé) 
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FUX 
#8 k 
FÆ 


qüxiäo annuler 
zëngzhäng augmenter 


yängläo être à la 


retraite 


TE 
KR& 
RAÈ 
i8 #1] 


däsuan envisager 


huäiyün enceinte 
juéding décider 


yüdäo rencontrer 


FE 
À 2 


HS 


yänzhèng grave 
xiwäng espérer 
zhäoying prendre 
soin de 


7 fén partager 


Æ guän s'occuper de 


je yän sévère 





4. 
XI Æ À  jinua shéngyü 
planification des naissances 
F& T chüke excepté 
PAR shäoshi 
minzü minorité ethnique 


RE füqT époux 


ZHEAË sänbäotäi triplés 
SE shénfenzhèng 
pièce d'identité 
HAT shixing appliquer 
FT AR jisotékuän payer 
une amende 


fe lië comprendre 

EF x zhôngnängmgnü 
accorder plus d'importance 
aux garçons qu'aux filles 

48 bäo_ faire une déclaration 








uè... yuè.. 
RH néngcün campagne Æ diü perdre plus. plus. 
ik 
k D DES ATH AI E FA É AH / KA... By 
TA | MARS, Hi Fe 
chù huäi 


avantage | inconvénient 





num A2 DFE pp. 26-27 


1. 
Rx 
Ra 
2 


Æ D bäobè trésor, chéri(e) 
HX bisäi compétition 

Lis shT_ poème 

EF A zhüchirén présentateur 


4. 
RE pépo Æ M ÉTE 
#X 


guänxi relation 


xiängfä idée, opinion 


ginjin proche 


HŸ shishäng à la mode 
T4 liäojié comprendre 


Æ+ läotü vieux jeu 


#Ÿ mio seconde 
ZAZR züh organiser 
Y bèl réd 

i réciter 
REX téng'äi adorer, chérir 


R# jiäâwù tâches 


RAT 
FE 


liüxing à la mode 
shängliang discuter de 
qch avec qn 


PUR 
ÆÈf quänbü tout, entier 


& CE) 


chijing être surpris 


zông(shi) toujours 


LEE jiéhün se marier 











läogông mari ménagères RAR mabog ER X 
e ARE EME ÉPETTI ES ce 
; jénération 
nee TT AMEN A AREA A RS 
. 
fossé entre les générations 
A LEE pp. 28-29 
2.-3. 


# yäng élever 

DES chäojià se disputer 
F5 lihün divorcer 
À à FR 


FR diüliän perdre la face 

à yizhi toujours 

RÉ téniènai être 
amoureux 


RAT 
#1 


téngyi être d'accord 
fändui À FE 
participer à 
une rencontre arrangée 


xiäangqin 


Fes1 


Le 





Avant le verbe 


RE £ T #4 RAR. Ma mère comprend mieux ma façon de penser. 


davantage v./adj. 


4e xŸ À #& RAR JE e Il est de plus en plus sévère avec moi. 


de plus en plus v./adj. 


kb # K k à TT & © Plus elle grandit, plus elle est adorable. 
plus v/adj. plus v./adj. 

& HR Sa À 2 ÿ o Ma petite sœur a toujours quelque chose à dire. 
toujours v/adj. 

dè Eu # T = RÉ o° Elle s'est encore mariée une nouvelle fois. 


à nouveau v./adj. 


Ë À : il en est toujours ainsi quoiqu'il en soit. 


À: répétition d'une action dans le passé, jusqu’au moment présent. 


Excepté 
—ARÉÈRIÉEE-NRTF, FT EAN. 
situation générale excepté exception 


Une famille ne peut avoir qu'un enfant, excepté quelques circonstances particulières. 

RTS —2bA# ANR ASF, AN RÉÈRÉE NET. 
excepté exception en dehors de situation générale 

Excepté quelques circonstances particulières, une famille ne peut avoir qu'un enfant. 


Tous 

FE À C4 ) À 4T#8"f. Les enfants doivent saluer tout le monde. 
tous nom 

RAY ÆÈR Éi & T o J'ai récité tous les poèmes. 
tous verbe 


# À C9 ) : totalité à l’intérieur d’un cadre donné. 


ÆÈF : toutes les parties d’un ensemble. 


Potentiel 


A1 RAR £s , # Æ ke F MX # © Leur famille est pauvre, ils n'ont pas les 


moyens d'élever deux enfants. 
#b 1 & Æ F , # # À À M e Leur famille n'est pas pauvre, ils ont les 


v. nég/ comp. moyens d'élever deux enfants. 
affir. 


Le complément potentiel exprime que l’on peut (avec #) ou ne peut pas (avec F) arriver au résultat du 
verbe en raison des conditions de l’action. 
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ME HN fn RS dr 


SRE ROAD RES 


Eh 


Hs 


; 





Fe à PES ronge 


FER 


mx #S 


fù 
mûü 


_ xiän 


_ gong” 


zhôu 
jië 
mêi 
géng 
yuè 
däi 
ting 
gë 

di 





zhông 
ging 


hui 
chù 


dü 
ging 
kuäng 
züng 
guän 
xi 

CH 





chà 
gù 


un — 


äi 
jié 
hän 


shi 


guë 


re 


zhäo 


Savoir écrire / Savoir lire 











français ÉAE 
se SE CAL TÆ.. 
présent ARHLEARLIAET. 
_ public, commun, mâle ILE A F 22 K 4 RH l 
nom de famille, semaine AÉA-XkAE. 
sœur aînée RS È ; 
me AA PS AL AL E? 
plus, davantage RUE T MARAAEX. 
plus PE RE AAA DT. 
génération, dynastie, période : 3e J 
ones ONE SAT 
frère aîné DURE 
es ERA —ANEEP AN EE. 
excepté HT, ZA HA. 
Eu FOGARARLR EE. 
faire AA ZAR $ 47% 77 
mauvais 
an AR A FA REF AL fr PR AL? 
spécial RARE 
société, compagnie PEAR E Fit 2"27 
solitaire, unique PORTA ARA TI? 
situation, sentiment & ÿ 3. s 
situation, état Æ RE A A LA 69 IL? 
toujours, réunir RÉ AE | 
relations, fermer 
Ets kif E EX À € 2H? 
souffle, irriter ARE ARTE AE À. 
autre, F-# HA RAILHE T. 
manquer A1 69 RARE. 
histoire RRAR I —ATHCE 
| raison, gérer _ ANMARAFPAS A. 
exemple, cas IE LÉ À 17 697% 
aimer He Æ 2 À € 49? 
faire un nœud :. ‘ 
mariage RES IUX AE? 
connaître, reconnaître - Sn 
EP fo ET 2 EE AIR 69? 
si (conditionnel) IRRAURERZ, AANAAUH 
fruit D 
distant de, quitter fe T HA? 
chercher AREFERX RICH A? 


EX 


(&) 
EÆ 


AASREAE. D DUR ALAULLA FA ZE 40 
ZARMBAEACS . ORAN Om, PA ed At, 3 a: 
Rat oi ña D AAA 2 HN à ARE vo LG AAA HAE 
AU hrtnpreed A RARE, 243 wégniité 
Rabat ont. PEN +, M hA TUE RATE 2-7 


VAE RMASLE 3. 
TT CHU B> 





BA (1904411 A 25 A —2005 #10 17H) AL * 

FAX, ‘O& Ab EE, ml RAA. 

RASE RE, ER. MARLÉERA #62 

BE KZ, où 20 Eh ÉTÉ AIT. 

MERS, RALHE (KR), (4), (A) 
IX ZI 1081719402 A] 5 49. 


ZX you... züchéng : être composé de : ÆLÈ züfü : ## : 4x sho : SC Æ 69 À À : HA Jiëjin : proche: À JE youqi : 
F3] : #F shéën : ACL 49 È ; AE jimo : LÀ #9 À ZA EF ; FL FE dézui : offenser ; Ff] nèo : se quereller ; 7 € lihai : 
violent, fort ; BE iäobô : provoquer ; #£ *Ÿ zuodui : s'opposer à ; F yéuyü: À % ; #27 nüli : effort ; #7 $ xüduo : À $ : 


56 xiänhu : if ; 1E% zudpin : oeuvre 
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Débattre FC 
+ ART p.61: RAR EME: MAEE-E 
Æt ès? HA ? 





interagir, c’est une activité collective au cours de laquelle chacun échange des 
idées et des sentiments avec ses interlocuteurs, un ensemble de messages 
réceptionnés et émis en réaction, comme un jeu de ballon en équipe. Une 
conversation, un débat sont des moments de négociation sociale plus qu'une 
simple somme de phrases. 


[Entraînement et stratégie 


+ Écoutez toujours celui qui s'exprime car le dialogue doit avoir du sens et avancez 
vos arguments en fonction de ce que les autres exposent. 


Réagissez en utilisant des mots ou des expressions véhiculant des réactions 
comme l'accord, le désaccord, l'étonnement, le fait que vous suivez bien la 
conversation, etc. Certains de ces mots et expressions permettent parfois de 
ÉEe de temps pour réfléchir à ce que l'on va dire : 84 4 44 49 à 


&e8 


< Anticipez ce que votre interlocuteur pourra dire sans hésiter à demander un 
complément d'information ou à le faire répéter. 


Allez à l'essentiel et ne vous attachez pas à un détail que vous diriez en français, 
mais qui est trop difficile à exprimer en chinois. Utilisez les mots que vous avez en 
mémoire et les structures que vous maîtrisez bien. 


< Regardez votre interlocuteur : son visage et ses mimiques aident parfois à 
décoder un ou plusieurs aspects de son message. Il en va de même pour vous : 
utilisez des gestes et votre regard pour mieux vous faire comprendre. 


Parlez fort et distinctement, montrez-vous énergique et convaincant. 


< Lorsque vous exposez vos arguments, restez concentré. 
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A 4 À 


Æ— ATOS ES LD REF BLUE DUAL 6 
OPEN TEE 








1e EMAIL HT AGEN TE? 
CTARBHANAREFRAE? 





RETRETAFARE 


2012#10A12A 


FRAVAAT, 753$ 49 EAUX 
HT—-NER, LT # 
BYE Æ AE SRI Æ sb F6 
ERE 48e 51e R 4 — 4) VAL 
M: MAT, v9/TMAI 
ART, EMI. FREE 
RUE T ATEM, WU RE EE 
AH, BLEËRFEA, À 
AE EGAGAE SE PE. 

—HAI9YHRRBHA#E 
TARIREÉ, ARBRE — 





KE : ARE 
PAR A M EN, TEA AE 
LRÉ, HR EFkREÉE 
SP ÉHFÈ—-KËÉZ, EH 
HARARÉERBIREÆE, Hi: 
SARA A — PT A 69 À 
, APARATAERE, TI 
RRA SEA |? 
AXE, AE ER 
it, RAMÉÆRRETRE, 
THÉA GIE AAREN 





2. eXÂÎkLEÆELESHEY SE"? 
SHERKERTÉE WE AAREN ZA? 
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FN] 49 — & A Æ À R TZ 
AS ET, STE bg 2 AFF] 
Ar de LEE] À D HR LUE 
FAT. 20114, HA 
ILAT ÉTÉ FAT, je 
8] EE 69 — RHIN. 
Ah EH, — #69 À A 290 





BRÉLERS 


KR © POMBER 
AR RERF, HT EL 
1RZ, ART É ERA # 4 /UT 
PE RAA 4 LA 68 2 fe 
EF, HULRE P — PT RER 
FR. RAA R AE 3, RE 
RRAKARE ERA, 
BARRE A OR SE. 
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3. + 100#2É, PHATHAEAH? 
o FRAME TRAIT 
HEC HAHUHA AREA I? 
o AAA AE AMI R ER E  AT A EE FH LH? 


ESA UDERALES 


1999, PA65FAETEFADEÉ AT 
fe HI #[27%, PHHAZKLAHZ. 3] 
2010#/R2, 4 65% 1H 49 Æ # À fix FI 
8.87%, ÉAMATI8, HÉREEFAUE 
SEX. KR10Ÿ, PHARE RE, 
HAL 5 7% A RAS. + RAT, AN2000%| 
20202 + E A nm Hit Æ 1L49 MA: 2014 # 
AAA SI2IC, 2028 AS],  ÉAN 
#180%. F5 HR). ER, LURT 
BAATÉR ES AT HRIE HF" HRAX. 

PHÆ#AUY, XMDEÆRHEX. K 
10, RÉF RA MIÉEÉ S 2 A HR 





*60 #RÈLE 15-59 # 0-14 # LE, RAA SERA 
Æ-R. RFKLMEUXR 
AT Æ À 49 5] ZE M 1991 
#4470% F l& 4] 2006 49 
40%. RAR ERP LE HI 
Fk-MAZTARET 
À, ÆAÆRA ELA E 
RE FÉARRE É CT 
LH, LERMEZARA 
#13. 





1. A zilièo : document 2. À£ # shèhui : société 3. # 4 yingxiäng : influence 4. ÉL À bäoguo : colis 5. À ji : expédier 

6. # mèu : un tel 7. Æ  liyôu : raison 8. £ 7 shiying : s'adapter9. # & zhuänjiä : spécialiste 10. @ ZE xinli : psychologie 
11. #& 2 dû : indépendant 12. & # liüxué : Æ M4 # 7 13. À #& mübiäo : objectif 14. & € jiéshôu : recevoir 15. F-2À 
shôuxà : formalité 16. ##-3| péixün : formation 17. #27 nüli : efforts 18. "£# jiänchi : persévérance 19. Æ lüqù : recruter 
20. # À mingpäi : renommé 21. Æ #44 läolinghuà : vieillissement 22. £ Æ sûdû : vitesse 23. #4£ niängïng : KA Æ 

24. # 5h À laodôngli : main-d'œuvre 25. AE yishäng : au-dessus de 26. & zhän : répresenter 27. Hf] bili: 4 2H 

28. à #] dädèo : #] 29. #-/& niändi: fin de l'année 30. FX jiéduän : étape, phase 


: 
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HER (—) 


ES vire À china 1] 
ÉAREX, ATERE 
AA EE: — 
XPcnso À 7x À 

ÉRETIILE: 
À RU ER 
BzH. “HT2, 
FAT. $T 
RAT ZE, Le 
RitnmibR Es. ” 
DARAHAX., ÂEwäng 
RTE, NH Han 
ZA LAÆMAE ft ET. 
LIARÉMÉÈRÉ CALE T. (RW EU EEE 
LA? LA DUR AP cmosoo 18 sûsne E 49 A] ARE EÉA, 
hé A 8 mb — HU ES, TR AMRA RAI. 
WARD, EMAMRTR. DAME RE EM iannou, 4 AR 
DL, HA RUE ERA. DAME ES A 
Hé ES AS AK, XD AM, EN ARA— 
FAR: HÉEHUHRE. MAMA TEE, AAMASX 
— HOLALIE A PART: —, RE AARPLRIR, À 
ÉARVA DE, AARA TMS, ALAN Eat 9 on 
EZ, HARBAX, Mk EMILE, AA Retit 
Pe R2, RARE RA, AAUEÆEARE, BU ED 
AGESE RAT UE, HEAR ET, —EILLRÉEAZR, 
ARE 49 À DC HE AE ARE man, BU, PR, Pc 








1. À À gingcäi : légumes 2. # T suän le : tant pis 3. Æ#£ lAobän : patron 4. #t£ wäixiäo : sourire 5. Xe zhiding : 
4038 À Æ « jeune instruit », jeune envoyé à la campagne pendant la Révolution culturelle 5. #  duôme : tellement 
7. À Æ faxiän : découvrir 8. 7 # xiguän : s'habituer, être habitué 9. #f ji : se bousculer 10. #] At däochù : partout 











LA É On # suc 49 EMI, 2 ÉR 
É — JL: EMA Æ piéoians, PÆERAIÉ A, ME AI 
FRE, A —HÂ D, RAA, &AMNMAXA : 
ARR Eh 69 RE 9 A NA HAUTS, HE 60 
1, RAIN ZX Hub, PTE T AE. A KA 
RAS ièno, RUUAR —ÆÀ, 4/1 49 ES À AR LD RUE 
He MER -NRÉES, DAS, A 692$ 
es DAME ANMAENRE Fe, WE À RSI ZAR 
MR, Till —HrLik, —RÉ 7, MÉRAMREÉS AR 
Æ, ARE MBANAE IR, SHARK, HARAS 
T FT AE A AT 49 OUT. MÉVRABMAT, ER 
AE EU 6 É— 2) HP AE RS AA AE —R, RSR — AE 
iRT. 














11.8 jie : #12. #4 zhäoj : stressé 13. LA shuängbäotäi : jumeaux 14. 4} A ŸÀ ding : ne pas parvenir à 
distinguer 15. Æ À xiänmü : envier 16. 34 #- güdän : seul 


| 
ann At | ds ti 


Un 






Mener un débat pour ou contre 8 


débat pour ou contre est l’occasion de discuter de manière controverse d’un sujet de 


société. Vous avez travaillé sur les thèmes : Æ Ÿ #7 / X . 


Choisissez l’un de ces sujets et préparez votre débat : 


AVE EE 4 7 D? 
BEA A RE RE FRE. 


Mode d'emploi 


40 


La classe est partagée en deux groupes, un « pour » et un « contre ». Chaque groupe est 
constitué de quatre à six élèves. Un animateur et un maître de séance sont désignés. Ils 
sont impartiaux, relancent la discussion si nécessaire et veillent à ce que les règles du débat 
(politesse, temps imparti, etc.) soient respectées. Les autres élèves de la classe forment le 
public, qui va évaluer le débat. 


Chaque groupe prépare ses 

arguments. Expressions utiles 
TARDE, 

Chaque groupe désigne un porte- x À À ne 

parole qui présente les arguments ik He 

du groupe dans un premier 


plaidoyer. 





Après ces débats menés par 
l'animateur, les membres des 
groupes essaient de compléter les 
arguments et de convaincre 
le public en contredisant le 

groupe « adverse ». 


À la fin du débat, le maître de 
séance résume les arguments 
avancés et en tire une 
conclusion. 


L'animateur fait réagir le public 
et lui demande de voter pour 
le groupe qui les a davantage 
convaincus et donne les 
arguments de son choix. 





» Æ 2 p.35 








Comprendre le récit d'une légende en s'appuyant sur des illustrations 
Comprendre les points de vue exposés au sujet de l'eau et des inondations en Chine 


Comprendre la problématique exposée dans différents articles au sujet des inondations et du barrage des 
Trois Gorges 
El + Échanger au sujet des deux grands fleuves chinois 


+ Questionner ses camarades et répondre à leurs questions à l'occasion d’un quizz sur les grandes villes 
bordant le Changjiang 


Raconter une légende à ses camarades en s'appuyant sur un modèle 
Faire un exposé sur le problème de l’eau en Chine 


+ Rendre compte de l'importance d’une thématique dans des récits et légendes 
+ Écrire une présentation générale sur le barrage des Trois Gorges 








& RE, A, HÉSAAUAE. ( 





A FEAT XÉEX A ÉMIS 
pè ké 


yüzhôu xiäng jidän 





ARTHER, AE A RÉARRETER 
cäi 


ding shénti biänhuè 


. © EEE? HA AT EE, DATA RIRE 
DÉ? ic p.50 chun 
3. RmuÂRA HA, HNAR— MAAF, RH: 
BAM, REMAT, AR 


Travaillez en groupes de quatre ou cinq : chaque groupe lit une légende et prend des notes sur le 
personnage principal, les événements et le dénouement. 
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Gônggôüng 


ALENAA, te KART FR, MERE T. R 
HATUAÉ, HRTAM, AAA AA, RS AE 
Te BEARRCEREI LEE T LIRE, AA NMTANÉ e 
fe, RALAAERRR. HLAATRT 74 RUN, RUE RAÏ, AMAR 
6, RESF, AI, AEMAÂTES TE. ÆÂ, RAbiQ UEFA 
HÉVT, AAÉAUETEAT, ÆRT FRA IRE, FAERFPRUUETÉE À Te 





1. ÀT 8 däpo : casser 2. #kzk hôngshul : inondation 3. # bèi : par (passif) 4. & Æ yänsï : (se) noyer 5. #} xié : pencher 
6. #&-F- shéngzi : corde 7. ÀT Ëf däduän : rompre 8. ## diào : tomber 9. #/& pingyuän : plaine 


PS 2m. | 
k & 6% 


7 
Yü  zhi 


He RP BL LE RH, AREA EN, 
1RS AE. À — Nr] ÉPÉTE CENT ESS 
4, 11—HUA RARES EE. 

A—X, HREMER, EVE T . kit MN, ATLRELE, #T 
HT EN. TÆk SAS HER HA, Æ ARTE? AR BEA 
ML ORA RER. AUTANT A4 À. her "ET Zt— 
TE. 

THE, RAT ARE IE ab AT ITHEZL ITR EE. KA 
IR, ÆAAPHÉLAÆMRE, RER EURE RGITMITHEL, BAÏ— 
RATE T ki, FA BEk ARR T AA. 





1. 2 hôngshuï : inondation 2. # ZÆ yänmo : inonder 3. #£ Æ yänsi : (se) noyer 4. # 8h bängzhù 5. # FE zhili : aménager 
6. A {F bü ting : sans arrêt 7. ## XË xiüjiän : construire 8. EN dibà : barrage 9. #]#$ däota : s'effondrer 10 422 dänxin : 
s'inquiéter de 11. TiË hédäo : canal 12. T i& dätông : excaver 13. ÀT £ däbäi : vaincre 


4. 6 à À 20 À 22.60 A] SFR à Les autres groupes complètent l'histoire si besoin. 





C2 LAMEBEADEI TH A7 HHLÈRAÉE? 
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AGE 





1. D ARLES 
HA? 3 
Ë 2 KR TAPIE, ART A 2 ? 


FF 6 Ab 
ü pingyuén di 


mäi 














ar > 
Jiäng 
IR 
ziyuan 
F4 TÉ 
AE ie 
bg, ronghuè 
Hey + 
qé eng 
FR 
gänhan 
H EH 
shrün 
44e 











2. #ù RATE, AIM RTE 0 A Æ AT A TA A. 


6300 2 
FA Th 
Ang shéng 
1000012. $ à * 
REX, REk, y, #4 
HBRRÉX, —#fr#$Tur. 
PA TA K 3 


yôu 








3% yuäntôu : source ; È lidliäng : débit ; & À À lifäng mi 
mètre cube ; JE ?Ÿ nishä : limon ; ALT hängxing : naviguer : 
AK SE shuizäi : k2k 





AR 5464 2 
air 
ARE 480125 7 À 
RE, FH, LVEZ 
HE 14 HAN. 
ES THE SET" , PT 
à « 
33% yuäntéu : source ; LE liüliang : débit ; 32 À À 


lifäng mi : mètre cube ; ŸE Ÿ nishà : limon ; ## > jiébing : 
geler 





3. ê RE AA 2 GR EUR A AE? A ARE Ge 


Quelle est la solution évoquée pour résoudre le problème de l'eau ? 





D AÉEH EE, Æ& NE PH %k. AT ER 
Zhünbèi yän 
RIT À HA, BUAT € A fe 2e TE? 


Faîtes un exposé sur l'eau en Chine : présentez les deux grands fleuves, le problème de l’eau et la 
solution envisagée par les autorités. » #4]; p.50 
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1. À fun (44), HHkIALMMAE. 


Sur la carte des provinces de Chine (cf. rabat), repérez toutes les provinces traversées par le Changjiang. 


2, e Lisez et faites correspondre les panneaux aux noms de lieu de la liste proposée à droite. 


ae M 2k Sp. 44 49H LE. 











PAU ne CITE PET eu ELA MLEURE 
Cent SE © Ans 22 NPA: 











Chôngaing 


HR 





RCE LE AUIIE St 2220: D EL MERS 
GNU PE 9IP:STTTT Ye PS jrs y CES DENTS 














RANRPAEMIER, AMAR RAS 


CA TEE EDS LT UN 
NS EE EE TE 
TAN 0 


+250 


AXE ee ae o 
EEE NU 


ARE xiéngmäo : Rare: HR LES lieu ; Zik KAR Sänxié däbà : barrage des Trois-Gorges 
3. 6 FXTESPANÉHAI, ete. 7) ( 
dB ATLE, S—ÉXTA ANRT, HURMM HE. 
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4. & 


ZAR, HAÏË—AUNEX, 


RÉ. TANARMNHT. 





ÉRAULARZS, HEAR SH 


FAR SHARE, RE 
+ Am 
#2$7F. EbDAUSHAT. 
RE P 29 8e À 69 22 55 P x. AA 2008 
AR, RS RL HIT, 
ROULE 6 ER An I ER 
Æ, FATHA NM. 


1. HEHf out : escalier 2. # bäng : aider 3. HE tiäo 
porter avec une palanche 4. #4: länché : funiculaire 
5. # if jingji : économie 6. L 7 gôngchäng : usine 
7.8 RL néngmingông : travailleur migrant 








yuan 
PE À — #0 À AT IR HAVE À 
#4, Æ6600k FLE. Hi 
RG ARRE CERRA, ARLE TL 


K) FAAURE, RÂ—AEA. A 
PHRRALAE RAR: | AU DRE 

ANR, AH PEE. 
BOLA P ERA AE HAN AR 
BIDAULT. 

1. Ï Jingji : économie 2. À À fadé : développé 


3. # À kuängchän : production de minéraux 4. À, xiän 
salé 





RRALEMELLAR, © 
BRL JU A. 1987, A 
LE ATE RE — FAT. 2m+#FA 
mt, RME Dé. HE 
L'ART S, ELU ARUR 
# LME HR dt SE 

RS RP. A HER 
PS SON 
RCE. POUR ER AE. 





1. À AE shängyè : commerce 2. # ŸE güji : vestige historique 3. #&#$ chéngqiäng : remparts 4. 11: BE Zhôngshän ling 
mausolée de Sun Yat-sen 5. #2 zôngtôngfü : résidence du Président 





chäo  dù 











sors onaus FAP ET HA MM. RER 


AÆ 
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1 $ FAI: AM RAA X ART DATA A AR? 
2. & Écoutez ce reportage, À à À Æ 7 À #7 @ 
Yichäng 





3. Æ x, RASE. MEN LÈER AT tire 
zhäng 

e Rits0# Ÿ DR RÉ k 

eh HA RER 

e BC ER DER TA 69 AA 


zhéngfü jièjué 





2012#7A, ARRET FRERE ER. AAGEAU7BAIE, 1001 
A LES PAATAPRRE $ EP hr. MS, HR R ANR 
HAUT DR AE À T BK AL. 

#5 A #]8A , ÆVASMHER. RE AE SRE SAT GR 9 AE 
k, KL FAN A KR E. 1004 + DA EE SERA EMI, ë, 
BZ+ SH SAR RE A. CR RARE SUR F2 SRE RCA, 
RE TAEERE RIDIÈ IE 6 HAE. +R, ALRIHET EX, 
ARE FER KE A9 IE, 

AE RTRE, HA GIUR ALAN AR MU. HAE 
RARE, HRRARRÉHMRARRES, Æ£VTE, AAA ST ÉE SLT 
R$. 


1.4 À zàochéng : causer 2. 4% À sünsht : pertes 3. 4# shi : E 4. #4 yingxiäng : répercussion 5. 2 4 jiänqïng : atténuer 
6. FX jiéjué : résoudre 7. 6 A täifeng : typhon 
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ji æ RARARËTEMERIMNATÉ TE: ANT HE? Hi : 
o SR LAIT 
MMA ZMHUA, LA HE EE 6 4 


ELEMENT LEZT DEF 
AE KL EME AIMÉ 
LAIT, RÉMFERNLAÆ# IR 
BA. Hkit, À T ZX 
in, RICA RUET, Àk 
RP T. EA, RARFAR, 
ARARAAR SZ, ZIXLA TA 
HER). MEMERT, LE 
BARRE EL X, *F 
LAFA, Et LALET UN 
BK ALIAS LA, AH A 








A RÉRETERANAME, Zik 
HUE MERE R À 69 KA (2.32 K). 49 EE Po FR SEAL A AE AL” 


1. L#£ YF güngchéngsht : ingénieur 2. i£ Æ südü : vitesse 3. BE HE tigông : fournir 4. SÆ kuän : large 5. A diào : transférer 
6. Æ#% huänjing : environnement 





ÆAAEZMEAS KT. Ab : “LURLAE, RAHACARAMÉRR. À 
À, ANR AMF, TE RAA MALI, LA LH, _ 
DE? REMAZLNRT, MATE EZ HP MA, ARTE ERA EK UE, 
HAPIUIGE T ARR EE ANR, ATRET. Fi, ke RTABEZ sk, ; 
URBRERET, BL #9 ER ER T REA RE RER RUE 
À, RAF LA AL." 











1.48 R yimin : migrant 2. 52 ZA bixü : devoir 3. À miào : temple 4. FT #+ këxT : dommage 


= 


R'ÉLÉTA EE, BAS: ZE AIMÉ AA IRAL. ie pot 


À l’aide de tous les éléments de ces deux pages, écrivez un texte sur le barrage des Trois-Gorges. 
Pensez à expliquer ses avantages et ses inconvénients. 
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JC 


PP # DA pp. 42-43 











+ 
#5 BÈ  chuänshuo légende BE xmg se réveiller 2 Æ fäsheng se produire 
LE 12 biänhuà changement ER biänchéng devenir RER türän soudain 
4 xiäng ressembler à as dänxn se préoccuper de 
RAA DÉHÉU TE AM DURA SA 4e 
CAE AE DDC T | MAET cbr ANA DT EE A 4 
jiéshi 

3. 
À} shén divinité, esprit BE Æ tâozou s'enfuir BT yinggäi devoir 
ZZK  hôngshuï inondation #Ë dièo tomber FI t6ngyi_ être d'accord 
LA gôngchéng travaux +K pingyuän plaine F6 käish commencer 
es huäishi mauvaise DA liü couler £R däying accepter 

chose #89 bängzhü aider #X bèi par (passif) 
FA däjià se battre 183€ xiüjiän construire FE büting sans cesse 
num F0 E pp. 44-45 
2. 
RE liüliang débit TZ xiayou aval 
LHXK lifängmi _m° KR shuïizäi inondation 
8. 
+ hänzäi sécheresse ZX xiänlü ligne HA chüfä partir 
Xl jihuà plan ÎÆ yün transporter 





HEVTLLERETTE 
TÜRRAÆNMA AIME RATE 
BR LE 9 A 69 ARE eee 





déngyü 
cela revient à dire 





num. KT pp. 46-47 


A tèchän spécialité RE féngzheng cerf-volant A shirén poète 
+ jüzi mandarine RH féngjing paysage & 3 güxiäng pays natal 
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A hü lac # 7 
#RS& té chemin de fer 2 
#f giäo pont 2x 6] 


za 


Æ céng étage 





4. 

Y k Ki shäoshü minzü minorité ethnique 
25% jingj économie 

At wäi crise 

8 À V2 | liüdéng rénkôu population 


mouvante 
À & shèhui société 
num. BE E AN pp. 48-49 
1. 
Æ 
À E 


shëngming vie 
ziyuän ressources 


Léngwäng  Roi-dragon 


2. 

des 
RK 
Æ TA 
Es 
CAR 
x 


yän'än rive 
zäimin  sinistré 
wüding toit 
Jingchä police 
shôucheng récolte 
zäoshôu subir 
3. 
FDA zäochéng causer 

ÆEBR tesno #F 7] 

TV ne RARE 

4 shT_ faire que 

4. 

ZLÆ£ JM  gôngchéngsht ingénieur 
XF At häochü avantage 

EE südù vitesse 


as tigüng fournir 





gängkôu port é& shihé être approprié à 
gôngyè industrie 2 sh humide 
gôüngsT société 


änjing calme 


LÉ shängyè commerce 

RE lüyéuyè _ industrie touristique 
Aik fädä développé 

Et féngfü riche 


À Æ 


chänshëng créer, engendrer 


F2 
EX 
1 


jiéyuë économiser 
bäogui précieux 


Yigiè tout 


#Kk zhäng monter 

T4 képà effrayant 

# jiù sauver 

ARR TI wüjiäkègut être sans logis 
A] A} gänggäng à l'instant 


BU 
RLX 
REA 


F# 


zhèngfü  gouvemement 
jiëjué résoudre 
suizhe au fur et à mesure 


büguëän qu'importe que 


& kuän large 
# % mäoyi commerce 
FR huänjing environnement 








RAT. 
te 2 1 tee 
rän'ér 
Ÿ | en revanche 
RTE, 
fänguëlai shuë 
à l'inverse 


FX, LE 


xiängfän 
au contraire 
Fax RD, 
xiängdui läi shuo 
ep 
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Résultat 
Voici de nouveaux exemples de résultatifs : 


TR frapper + brisé = casser FE frapper + abîmé = détruire 
ÀT ff frapper + cassé = casser ÀT if creuser + ouvert = percer 
A se noyer + mort = mourir noyé La & transformer + large = s'élargir 
Potentiel 


Voici de nouveaux exemples de potentiels : 


À À Æ M kè o° Je ne la vois pas. 

& vf Æ M LAS it # 2 ° Je n'entends pas ce que tu dis. 

4e 41 T Æ 1 # k — La À 1h © Ils n'arrivent pas à percer la dernière montagne. 
Æ Le ë Æ # À o La vie ne peut se passer de l'eau. 


Passif 
La préposition ak bèi introduit celui qui fait l’action, mais celui-ci peut aussi être omis de la phrase. Le groupe 
verbal exprime ce qui est arrivé à celui qui subit l’action. Le sens de la phrase est souvent négatif pour lui. 


À 1h ik (Æ Z ) àT ES o La grande montagne a été détruite (par Gonggong). 
ik # À a ( %k) # Fe Beaucoup de personnes ont été noyées (par l'eau). 
patient prép. agent verbe 


À nouveau 
1ë 11 2A RAË F At À a #9 # + ° Ils pourront réemménager chez eux demain. 
adv. verbe 
Je TZ FX Le ES # T o Gonggong ne fera plus de mauvaises choses. 
adv. verbe 


Avec # suivi de EF, l’action ne sera absolument pas répétée. 


Tout 

*k ÆXT —W. L'eau a tout inondé. 

# L'OEK 15 7 « Gonggong a tout détruit. 
sujet verbe pronom 

Faire que 


RERAK Æ kB HG 14 À 1 + Une grande quantité de pluie a fait monter le 
. niveau de l'eau. 
BEk 1 48 z À Æ F& # Ja o L'inondation fait que beaucoup de personnes 


nom faire que nom verbe sont sans logis. 
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4 
# 
it 


He 


Savoir écrire / Savoir lire 

















À h fleuve, rivière SCTLÆ P Hé r. 
Re | RÉARÉETEL. 
% wi chose, objet ER EHAÏ. 
+ pà avoir peur ABC AI ARE 
% ping plat Sr 
run plie org nt 
4 à bas RA 49 ARR. 
# chuén transmettre, propager HE RAÉS, ALHkh. 
À y nuit RLHETERER, 
#4 bei par (passif) À EAP ZT. 
À  ü couler PE 4 TA ITA M 181] À 
ÎL  jiang fleuve KiLX Eh AT. 
&, sè couleur RALAKE, Hé, EC. 
Æ  shéng province RARE NOT 7 KIL4URX.. 
F xuë neige FRET. _ 
+ liâng mesure, mesurer, quantité SCOTIA KILHIX. 
era AIR FE 2 AR RER SN 64 TE? 
#& néng agricole FAAALÉKE. 
Fe re RARINEMRLEE. 
*% à énergie, gaz, air, soufle FA MR URRE, MAAF É. 
# sh début, origine AH — A BUS AE AL. 
BR bù pate vw Æ dép, AU 
5j se souvenir de, noter RICE. 
ce yü à, pour, envers &, ATAAA? 
L | hü lac x À BALE, AAUÉ RAR 
# duän court FEMME RME, LRALÉLK. 
À zhän déployer, exposer ab À Ep À TRS. 
# Îi traverser un cours d’eau, secourir ER Ai 9 Ëf k RAGE ÿ Ù 0 
2 Iù voyage, voyager ET : 
OX you faire du tourisme, nager M ARE RAR AE. 
Son moe pueenrestan 
ES huän anneau, entourer . : : 
3%  jng frontière, territoire RENEREARN. 
He unes déenr ANT AA FHABAUE. 
Ch 6 matin EE 
4 sh faire que REA IE K IL ARRET. 
Æ si mourir HRERETAART. 
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ZA (os 
HIDEMA, REX 

EM ÆAt Cal 4) 

AE Gi A (ARE Kir 
k) FE “HF” , Hp 
2H 5" 

9" ERA 
FRFCRAT AIR, EI 
HEAUE 4 FRET — 
#À, ARE, 
RE RAI — HE. 
à 


6 


RERIEIMIRE, 
REÆKELINHRE", À 
HREË, THAÂXE 
1, AMAR E KE 

x ÆizAk AH 2 TE 
HER, DE M4 
ELA 2 HTERE EF? 

AR AE AR 49 1 fe À, 
Bo, RER 
LA 40 RH. 


1. À #1 Sdngchäo : dynastie Song (260-1279) 
2. SLA wénti : genre littéraire 3. LÂT liuxing 
répandu 4. 3 /£ yuänwéëi : aval 5. #1 
tingzhi : s'arrêter 6. À 3! libié : séparation 

7. FE xiwäng : espérer 8. € f| güfü : ne 
pas être digne de 9. À ## gänqing : sentiment 


RE KILK 


À > A] 
FF ZIK 


#5, À 


“AisBuex ny nq uip ‘uix om 1S uix un uen 14Z 

& A JUS9U USU 19 & D ASIE NUS 19 

nus Buerr ueyo uÂ 6uo6 ‘unf uelf nq unfis LH 
“em Bueir Bugyo nuz unf ‘no Bueir BUEUO NUz OM 


& 
æ 
dy 


g 
ÿ 








Comprendre des informations et témoignages sur la vie quotidienne à Shanghai (transports, commerces, 
logements...) 


Comprendre l'essentiel d'un texte sur les concessions à Shanghai 
Comprendre des informations factuelles et chiffrées sur l'économie de Shanghai 


+ Participer à une discussion sur des choix de vie particuliers (par ex. la vie dans une tour en autonomie) 


Exposer des informations sur la vie quotidienne à Shanghaï et les comparer à sa propre vie 
S'exprimer à partir de statistiques sur l'économie de Shanghai 


+ Faire le récit de la biographie d’une actrice chinoise des années 1930 
+ Écrire ses impressions sur Shanghaï en résumant les informations obtenues 
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1. À AA HA 
A HA Er 
SN 


HAVE 
RÉ 
chao 
Fin /XN 


guangjie 


ER? 





A EH mé FAT PB 


büxinglé 


2. @ EAREE: ob it + à 
# A, Fra LE SN ZE Hi FT ME. dpt 27 
äotôn 2 


em 
ARE 
me A 
4 lihai 
3R Al + 
chi 2 


UTC TN. 











3. fe A T HAE A M? 





EH LHÆMESZS, HR TIL#F MSA RE LE 6 A AR RAR 
4 2010 SE PRAAMERHAE SZ, 

BORA LH INEX, AR UAERR, HAE ME. DEEE 
ARR INEA: ANA HER. HZÉFITRESRE, Hppok 
H, RAR HU, HU T ÉHRERE. KA br RAC 
RÉ, RH TER ARS, AATALATAR 200 HEAR PRE TXT À, 


ARBtSOP AK EE LETOÉ 7, RERVELR-EÉHT. 


1. 4 7) yäli : pression 2. A4 chénggông : réussir 3. 1 shôurà : revenu 4. # Æ juéding : décider 5. #2 däikuän : 
emprunt 6. Ÿ #4 jiéyuë : économe 


4. @ : A FRE, DR RAM E 


0 &) 
5. æ À F 649 annonces de location : H6— HAT 
ÉELLPR HEAR AT ARABIE ER ! 


#4°: 45002/A FTA, HN RE jee 
Gérer (ME | | TT. BE: S000/A. TT 
M A: 1025 fi: à RS 


… AIR BERER ! 
524 Enap. RER LEWX, MRARAE: 


Hs RH BAL zhang1278@hotmai.com 
LE: À, HA, di, LA, 
At 
























1. RÉ huänjing : environnement 2. #LÆ züjin : loyer 
3. 4 Æ —/F liäng shi yi ting : appartement de trois 
pièces 4. #/£ léucéng : étage 5. À 4% zhuängxiü : 
aménagement 5. & JL jiäjù : meuble 7. #k #à bingxiäng : 


id: AMÆ15, 89, 467, A7, 92 rétigérteur 8. LA rehu : chaucière 9. HAE 
shèshT : équipements 10. B£ À nuänai : chauffage 


AP NLIE: 198768291866 Alk + 11. Æ #1 kuandäi wäng : interet haut débit 
HARAS AE ÈQUE, HP AATE EFiUt, 


länggäo gén xingqù 


F9 Pix 45 + 49 HO. » liC p.64 


Rédigez un courriel à l'agence pour obtenir des informations plus complètes sur la 2° annonce. 













WG HT LT RCE HE, ER). Hi pu 
yinxiäng 
Écrivez vos premières impressions sur la ville de Shanghai. 
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Eh HARAS 








AE F7 6 _ 
1. À ÉAMRTÉRA, LR. SARA 
RPPPP PP TPS PTS ST H Æ D 
Ba BÀ 
Hi AE 
pü 2 
x, 4 
ER FE 
À Hi 
A = +R EME DST | 
1 1 
LE 
# / 
À 
#7 ( 
# (A 
is PTE ji 
2. ÆÈXE, ax : { 
e Lit A FAR? ( 
) 





e AAA? LS ST S TT S) 
EFHAR 
AM848##11949#, HA + AA. 


1842, PEÆ HAR#" AUUE, PÉDÉ TT (M rAA) 
FATENÉT, ROATAREMEERENRT, ETXEMEHR 
Re  HAERNAME EF TA. RPARBAT, MÉAE A, A 
AR. ER RAA T HUE EC. FIG AIRE 69 À ESF A 
À, RAR P DAMES TA. HARAS HR, + SUR 
2 EM. 

HAE GES EE RARES Ré. MA TAUR, Lis 
TRS BH BA ERA, M MT ERAÆRAER. Æ 
ZETÉR, EEE 40, LÉGLE P ER ge. 

1. ÆLFR züjè : concession 2. #4 À #& #- yäpiän zhänzhéng : guerre de l'Opium 3. # BC shïbäi : subir une défaite 4. # qiän : signer 
5. #44 tiéoyué : traité 6. £ € Æ zhüzhäi qû : quartier résidentiel 7. #X  dûli : indépendant 8. ÉL/F zhèngfü : gouvernement 


9.  Æ guänli : administrer 10. € # "4 shôu yingxiäng : être influencé 11. FŸ à shishäng : mode 12. #fÆ biäozhün : norme 
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3. © FASARA, DHEA RLE SUR. 
Xuän vifu 





ÆZETÉR, Ent me À LE. 
RAGE ÉÉEAEE 9 — PRE. HE MA Z 
$, RAÏ ERA FARUR ART" ARE 
ÉDESEL ES ES Dr 














ik, HE +ERARE FRE 

TEA 

1020#8A, AAA LU 105704, E# 
Hdi, EX, ME 

HEAR AD TIRE. M MESER. APE 
RUA RULES. 

BAL 

RAT), (Rich). — Ex Hid40$ ES. 


GER , (TRUE. (76H) #. 
BB AL 200 AK 


1. TH guèshi : décéder 2. #-if #£ pütônghuà : chinois standard 3. 4 iR #}-F- zhishifènzi : ntellectuel 4. # Ÿ jitjiu : oncle 
5. AL shôuyäng : adopter 6, Q dâibiäo : représentatif 7. X4Ë tiänshi : ange 8. #2 yi : se remémorer 9. 3 yän : interpréter 





4. $ Écoutez la chanson et lisez les paroles : 


CEA) HTHAT RAM ERA. C0 
RER, EE RE, HR 





REA RUE ho kb A SE 
ITR, & ÈS RE, MAT 
RAT. RARAÆEAT. 











ST huädéng : lumière colorée ; À shëng : bruit ; Æ-##--F gëwü shéngping : chanter et danser, ambiance paisible ; € J£ 
Xiäoliän : visage épanoui ; #£ ving : accueillir ; + F] kümèn : déprimé; À 4 4F yishizhüxing : nécessités de la vie 


£ BH: AE. 


ÿ HA LÉET A ZÉRO AE 7 IR »iAiC p.65 


En quoi Shanghai était-elle la ville la plus dynamique de Chine dans les années 1930 ? 
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8 4 FR 5 PE RKAE 


HceLHD RNA PRS. Marx | Ep RÈE 
HS, HA EN LÉ. : 
















1. BR RUR RNB EO SARA ENS À 
DOTÉ AIRLE A FA FA? 


2. RRPARFLANERAMRUIE LE. 
GRR, MRÉAMEZ ARE. 


De SG om k x H I Es 
ER CEE on =. 
ES." 


D'ATTE 


 f. L F HAE GE 4 


4 


mr pe pa HA w TEA. 
SR e— RAA 8 TEE 6 


Hkjing À : surprenant ; Æ céng : étage ; 
RE shà : À AE ; 2% : mètre ; BA 1: 
ascenseur ; # kè À : 48 2 id] ; 6 jiu 
JE : PR ALARIE ; AR FR LZÉ yülé shèshr : 
équipements de loisirs ; Æ huän ZR : 
global ; & #à jinrng : finance ; XL yi : 
réunion ; Æ shi : salle ; #2+Æ : bureau ; 
R À & téi : observatoire ; IE 3 Yäzhôu : 
Asie ; 5 yù : appartement ; € É lüsè : 
écologique 


60 ° 


Sd) 





De Ne 


3. RM, HR EUX. 


RÈ ZE 

MAR" JERÆ ACTE 
BE. oo AMESE. 
PA PA de À Roi Bitte 
Re 6h PNB EE, 
29 AB NH AVE fe À 
ÆET2XHE1,000001. KA À 
1m8k 4, so0AÈ. A RAR] 
FRE, HA RA2E. ER 
AAA EN AE, Ex À 
Hs RE RURAL. 
RER YAREALE. Æ Re 
BÉEEARMMAE. LA 
RAS ARS HART 
DEAR EC A AA PE CHEGE À 
JR 2 MR EE 69 55 2 DE 
BYE? 








1. wi : futur 2. #13 : tour 3. {7 Æ fängshëng 
bionique 4. À Æ : artificiel 5. (+) däo : île 6. it 
Jiänzäo : construire 7. #f qiäo : pont 8. À Ék dälù 
continent 9. i& # liänjié : relier 10. #&/ : immeuble 
11. MS gôngyi : résidence 12. Æ# K jümin : résident 





> iC p.65 
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1 ÆÂR, REX. HA KRILAN PEHERA EE? 


ÉSEKRI=ÉNÉAEX 





ne. NET 
FKRiiAËk TAF RE 
ni 4 ER ie 
EUR + HT A He 
A JR PE 69 45 LA. HET 
F + 6°. ak 3 JE M ° 
E 49 # À MELTT. 
24 DEA LT EH E 
& 4 2 Hot EP 6 
R—— ki F RAA A 
LA. ii i& 08] fr. 
LA & 5 49 #2 kXA TA 
5 À # de A 4 


24 dre REHAEKRARE EM: | AFS, di MA EAU MUR. 
BRIE ME, PUS, RÉARA. LEA | TO EE PEAR AH pe, ÆkRILE 
FER XIE SA LAUR D: HR FA fi AGE X 

tt 





1. Z fi M sänjäozhôu : delta 2. Æ léng : dragon 3. Arüi# © : embouchure 4. Ÿ 4 pingtäi : plateforme 5. 4#k34 tiëlu : voie 
ferrée 6. JA] I] zhôuwéi : périphérie 7. LJ7 chäng : usine 8.  #+ yuänliào : matière première 9. 4 chänpin : Æ À #4 À 64 
# % 10. i& yün : transporter 11.  3f : siège social. 


2. & Écoutez la guide : 8 F RÉ -HAJAEE. (Ce 


| AR 
A 
ES à 
# it chéng 
T 
suizhe jhuangxiang 
é RAT 
Es 4 
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3. æ fAX. Dit EH 4225. 
LHEZ 
AB AfLE%, FAË-S 
À PIB 9199 Æ/A (20104) , FAË— 
HF LITE 


ERA : 

#2 BAÂTE, RAS, HAALLS RE 

Ézk Zi (A, RE) à FRA ALES IE AS, Ai itr 
À AS PL LA AL 


ahsfonremt 1, ARTE RARE] 20 
FRE (CP —£LERANX). PIMRATR SZ. 


RS AA AE PAR 


1. #3] rénjün : par habitant 2. # 3% shipin : denrées alimentaires 3. 4 Æ] riyông : usage courant 4, #6 Z huägông : industrie 
chimique 5. #7 2R fängzht : textile 6. Ât hängkông : aviation 7. & à shiyôu : pétrole 8. 4] À xiinii : attrayant 9. & 84 
Jinréng : finance 10. #$ Æ kuägu6 : intemational 





4. F A FAREAAILH#. "ri, Dent 
HHAREH LÉ LH? IG TE 
FE ERA ZA ET 








muets e, HR LEE 707 HA? 
Les informations de cette leçon vous donnent-elles envie de faire un stage à Shanghai ? Pourquoi ? 


Er +63 


FE 





PR 


4 
À 3% shängchäng grand 


magasin 

#11 

2. 

SE if LH jisotong gôngi 
moyen de 
transport 

ANYAÆ  xiäogiché voiture 


I mäù route 


käimén ouvrir 


3. 

Æ A yäli pression 
HA shôurù revenu 
Æ(A)XK pinglfangmt m2 
4. 
#3 wäidi ailleurs 
FF ÉZ À niängïngrén 


Æ HAE pp. 56-57 


IT guanmén fermer 


m3 4 gouwi & Æ 4 


& 


à R #F gäojiäqiäo viaduc 
A zhoumo Æ #47 4 
Æ chéng LÀ 

IR] chidäo HZ] 
##Æ  düche embouteiller 


De) chénggông réussir 


RE juéding décider 
3Æ huën rendre 


++ 
nn 


xnkü pénible, dur 
pingjing calme 


ER guängjié  flâner dans 
larue 


BJAE dâocno ET À LA 


FE nai fort terrible 
& zäo construire 
REA jisjué résoudre 
HAT zhünshi ponctuel 
ET pingshi_ d'ordinaire 


DER däikuän emprunter 


es 
27 jiéyue économe 


# & pèngdäo rencontrer 


4e fing 4k 

















20-30 # #J À #18 xingfü heureux RAR suïrän bien que 
NE üngyù appartement ü fé F ï 
gôngy! PP: F5 züfäng louer un Lin bing absolument 
AE fängzü loyer logement 
5. 
F4 züjim AE RAGE zhuängxiü KE bingxiäng 
9 #2 miänji_ superficie ee aménagement . réfrigérateur 
HA jnzhù construire, RH jsjù meuble FE guänggäo publicité 
construction 
5. ; ge 
RAS —T, DARA SX? BAS DA? Le 
se renseigner #2 KE? HFAÆANLEZ? 
F% ; Fr - RE 
Mie HAFE EM AR D FEà 
7 
mo. = FR I EE pp. 58-59 


æ 
ARE génjù d’après 


KR mäimai commerce 
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BU zhèngfü  gouvemement 
Æ É:A guänii gérer 





À À fängshi façon 


S 
FE... "a shèu. yingxiäng recevoir l'influence de. 





CARRE, 
Tl'AM#E, 18%, 


AR 


ARE, 





num GE À pp. 60-61 

w 

M À pudong #49 — À X 
FE RÀ#E môtian dätéu gratte-ciel 

# Ÿ jishi marché 

RE ve néngchänpin produits agricoles 
RE néngtiän  Æ7 4 

8. 
+ jiängyàäo être sur le 


Æ KR jümin habitant 


Æ qu quartier, zone 
Æ& FX Jinréng finance 


JS yuanyi désirer 


EE bäidù traverser en bac 


Æ 


zuè cl. des ponts, 





point de 35% würan pollution bâtiments 

CE) À (han dso île SH jénèo bâtir # zhëng entier 
ÆE JS luténg bâtiment À nàä E 
LEA d 5 S 
Bel Re | XR / À di A RUE / A LG 

wélxiän  huëzäi yôubi Küngiü zhèng avoir le vertige 
TJ | dangereux incendie être daustrophobe 

DORÉ, Ra. RES , LED, 








nom ESP pp. 62-63 
= 
B+ 
BA 
À 4 


wéiyü Æ 
chéngwéi se transformer en 


zhôuwéi alentours 


ZT gôngchäng usine 
2. 
FA Kkäifàng ouvrir 


À 
ga 
42e 


biänchéng devenir 
dängshi AR ET & 
shit — 4 # 


4. 

LES fanyi traducteur 

nm& Ïhui occasion 

ET Æ shixisheng Æ 7 IA 


LEZ xüyäào nécessiter 
Æ shëngchän produire 


Fed chänpn JE 4 À 69 À 


RZ büfen parte 
FE shiqü FAT HE 


É:2 gèu suffisant 


PA viwéi croire à tort 
7] shxi faireun stage 
FF kaixin content 
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Seulement 


de —# Ai HI — RXÆ & ° Elle rentre seulement une fois par an dans son pays natal. 


À JË 74 # À Î 1 e Les magasins ne ferment qu'à 21 heures. 
adv. verbe 


Bien que. 


Ab 49 Æ 4 sk À À LEE , ÆXE REA < Bien que sa vie soit dure, il est tout 
de même heureux. 
EL RAR ETIRS KDE, AE MMA MA. 
bien que proposition mais proposition Bien que Shanghaï ait construit 
beaucoup de grandes routes, 
le problème de transport 
n'est pas encore résolu. 


De plus 
4 HER LE LATE , 0H ÂRTEET ° Le métro est rapide et pratique, 
et en plus ponctuel. 
ÆREX AG IEX, 9 AR EIRE RUE . Acheter sur internet est bon marché ; 
deplus proposition de plus, je n'aime pas faire 
les magasins. 
Futur proche 
ax 4 #& # (Æ) Æ E # # x o Ce bâtiment va bientôt être construit à Shanghai. 
3x JE #f # (&) # 6 18 © La construction de ce pont va bientôt commencer. 
adv. verbe 
Partout 
Æ Ei#, Æ] A À A1 bre À Shanghai, il y a des épiceries partout. 
Æ EL ; Æ]2L À F1] FRE. À Shanghai, il y a des grands bâtiments partout. 
adv. verbe 
D'après 
ARE AM He iË 69 H & , ie Dir #9 Æ # ° Donnez votre avis d'après les 
informations dont vous 
disposez. 
ARE I 29 , # AAÆ EH KE T FL Les étrangers ont créé des 
prép. nom concessions à Shanghai sur 


la base de ce traité. 


RER 


HEAR + NN 


Æ 


% 


Savoir écrire / Savoir lire 























graphie | pinyin français ÉD 
F7 guëng large De 
ee AMI ERR 
F9 ér tandis que ÉÆIEÉS, HERÉMAEHAEE 
H dé  àlafois HO FE T 
HC  shou recevoir A8 A ILA A —7 %. 
& Jiäo échanger, rencontre, remettre = su 
3 Gong communiquer, échanger, commun RATARETR ET? 
À rong contenir, aspect n : 

eo en EE À CHERS? 
3% xuän choisir RUTP AN # 
4 68 fer Zi MERE 3 | 
2e | vêtement ; = 
MT teen AUIRE AA L'Æ EP 44 — ft XF? 
#2 zû louer 5 
Æmitnanilens FF46 69 MAR AL IR LE 69 2 EST À 
%  ymg ombre LEZAAAEALT 
À shi façon HAE PR 40 Æ Er ARE 6 À À 49 
. ci mot RER (RL) im? 
gén racine, source ns te 5 

le RSR HER, 2 TARA E 2 #7 
#  gäng port ee __ Da 

beta - ÉRÉDGRA ETARAIR IAE 
#& lu bâtiment ; = x 
tele Hi REG —ALÈUEE 3 07? 
# xT espérer Fe he 
md À AE RCA 49 À 2 RAS A AE 
#?  jiäng être surle point de UE RAA FA AE 
rs ci seulement Heash À ue 

céng étage ILE RE À LÉ 

Æ sh sale | RAEARSANE 
7 wü sale, pollué se dk ja af ri 
maires ose AAGÈ PE A RE MER HUE 69 ER 19 A4 0? 
chän produire, propriété % à 
en ar el cat #49 Lab À ik 3 
À rù entrer, entrée LE TkKIAËE Fe 
Æ qû zone, région, quartier NE R À #4 ? 
& Ji être proche, joindre, recevoir AE 49 FC et Ep RÉ RAR o 
A  chéng devenir ÉFARHLIUR T HP ERAGET. 
#6 huà transformation EC AMAULT . 
1x dé atteindre, exprimer PO 22 RARE 6 M AVE À 6. 
À 


16ng dragon 


ÉRERkIEZ A MÉAX. 


Hi +67 


GE 





dd 


FU 


BR, FOR EA 
19864 FIL, 10Ÿ À 
HIT. 10774 F6 
RARE GRR A k 
À 29 RE PE HF JR AR À A 1 
Mn 19854770 À Ÿ HE K XÈ < 
HAT sr . 
HAT LALER", WE o \ 
5h 1908 76-74 9 2°. 37Æ 4 
BTT AETE, # A 
nr RAF AI ZE À 
v 
#6 xiäng : ruelle ; À wän : courbe : À chuäng 


fenêtre ; Æ nà : prendre ; #1AE yäoshi : clé ; Bt ù E 
qiäo : cogner ; JE hou : épais ; 4 qiäng : mur | JL 
1. SAR dängdài : contemporain 2. 4 #] bäokän : 

journaux 3. # À fäbiäo : publier 4. 3% zupin 


œuvre 5. H£ RE HF JR méngléngshr päi : courant mt 
des poèmes obscurs 6. 4 À A # däibiäo A ES }E ol 
rénwi : représentant 7. 4 Xb} zudjià xiéhui : A + + ù {El 
association des écrivains 8. Æ Ï# jioliü : échange 


9. #f # Æ Xinxilän : Nouvelle-Zélande 10. #7 F 
liüxià : laisser 





Bueib ap nounou eyzoeib 
1ysoA nifeq eu om 
Buenyo nou 

uaui noAeu 

Bueyo n94 um no4 
Buerxogix 
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Parler en continu 


+ HART p.45: MAIS R, ÉE—MRE: 
FEXk. 





Parler en continu, c’est prendre la parole pendant un certain temps pour 
raconter un événement, rapporter oralement ce qu’on a entendu, décrire une 
image, distraire son auditoire, expliquer, exposer un problème où défendre son 
point de vue. On peut parler de questions importantes avec des mots simples. 
Parler en continu exige de construire son discours et de retenir l’attention de 
ses auditeurs. 


J Entraînement et stratégie 


« Lorsque vous manquez de moyens pour exprimer une idée, contournez la 
difficulté en reformulant ce que vous cherchez à dire avec des mots que vous 
connaissez bien. 


. N'ayez pas peur des silences ! 
« Soignez bien votre accent et accentuez les mots importants. 
< Utilisez comparaisons et exemples pour illustrer votre propos. 


« N'oubliez pas que les expressions de votre visage et vos gestes peuvent vous 
aider à mieux faire passer votre message. 


“+ Lisez à voix haute l’histoire de #Æ, p. 82 





Lire à voix haute, c'est mettre en voix une suite de caractères et créer du 
sens oral à partir d’un document écrit. C'est en chinois une façon de mieux 
s'approprier le texte écrit que la spécificité de la graphie rend plus ardu. La 
lecture à voix haute s’effectue à la suite de la lecture silencieuse et aboutie. 
En ce sens, elle est aussi une préparation à la prise de parole. 


J Entraînement et stratégie 

- Faites attention au bon découpage de la phrase en mots, marquez des pauses 
aux bons endroits en fonction du sens et liez les syllabes des mots. 

- N'oubliez pas de respecter le rythme et la mélodie de la phrase chinoise. 


- Cherchez à vous appuyer sur les éléments phonétiques contenus dans les 
caractères. 


« N'hésitez pas à répéter une lecture à voix haute plusieurs fois. 
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es RE FRUORRE EE DAME. 





1. + AI950É ARE, FER PAILk FA ES T 3 D? 
eh Le MAR ALI È À HA 27 
LAMPE EHZA? 





RES IE 


2010#F04A09 A 


60 à, PHRASE TT, À 
REZÆH66ON. À AR °507 À D 
HER PP, H1AETE. + 
#9 à 7 Al 2k AA 1980 AS HE fe 4 5 à 
+ RH 2025 #14 F]59% , 2040 
#9 ER À D HA TOC À 

IP Ab fe LIL EX ARR, EEE 
AA AL 6h & AIRE LUE À, Æ 1950 1960 1970 1980 1990 2000 2010 
APM EAMRA IE. ÆE— TR 
RARE, RATER KÉGRAHAN SR MARIE, BE 
TAG. Di, PORNÆERAMA À, AHRÉXAHAER, RKRE 
P$, LY, LLRRAFIÉE RÉMRAERT. 

BU, IR PILAk TIR. BPLEE 














2. + F HART A AE? 
° PHRFHA UN MALEH A? 
e PERTE MMA ITA X A? 





hs 
20041110 AT RE: MER À 


PERLE RIRE, BE Æd, Æ 
HLissl EM. “HV Ki Hyper, 
114698 ÀT PE AR PS FI] 49 LAN Ab 17 Æ 1R $ 
Æ. F DEXR 

AU: FEADXS, MK REAR— 
RE, MAXAP UNE. RSR À, Mi, ARR, BTAT 
RALRPARMIULHE, MIA, RARE e MARÉES ET PK 





70° 








Hi: RPAX, MEME JE, fm, RÉALTIEETF. 
RE, RAA ARE ARRET 1] 6 HAT: ÆM2HMENITE, À 
# LEAMRERRLHE, LI 

FR: MONÉTAIRE, A ARRAY, LHARATEA. 
PE X20E 22 — 49h À A0 Re À RE: AP AREA D AR 
PE, MARIA, Hkrk. RARAR, AIRE À Mt A Æ 

HE: NRA ARKIRS, A1 AK FÉSE MAR À. 








3. + PALM ALI PALER TA? 
e PEAR TARA 5 7 LE? 


2005#F06A30 A KE : AREA 

CESUE KA ÆXT EG, PARLERA NN 
(CES) CE M, RARE ANT E. 

2001 5567.4 PAE-NKAERAMA EX, HAE 


2008 53204 de . ATRAMMETATEÉT, pHéikit?r 
2005 5633 524.5 JAbAE RAR JE HAFÉRO ZE SE, LE 
= 2007 58187 568 TAkKÉAAUERÉ EE ERIAH, ET 
2009 59652 589.7 E 64 à 7 À 1400 3k 7 SE k, JE 25200 
2012044060 RAM MATE ÉX. HAINE 

rap DA AS, ME, HZ, À 
5 A2 4 2k it AURA RUE Æ57 ob, LA {2744 A2 LA. 

RAR RACE R, PA AE MO, HS RKAMLHEN, RS 
AE HE A AT KA 0 A 2 4 fc ob 49 LA Æ ERA 
RER B É RAE NP, AA À 60 77 kB ln SAR. RH G0 AT NE AR ZE 
HORÉRANITRSATR. SD —-HMTANTRPÉ, RAM RANK. 


1. #7 16 chéngshihuà : urbanisation 2. -# shuïping : niveau 3. AA {E xièndäihuà : modernisation 4. E# guéqing : 

© K 47 5. 238 quänaid : À IE 6. HT yüli : estimer 7. LE gongyëhuà : industrialisation 8. 8 À] yüdäo : 
rencontrer 9. ## zhï : désigner 10. # K zëngzhäng : augmenter 11. À-1E zhénzhèng : véritable 12. 5 K shimin : ÆE3k 7 49 À 
13. À À dèai : air 14. FE IR ziyuän : ressources 15. £#E duänqué : manquer 16. À 3K Jinzhäng : tendu 17. LL jiuy : 

RE] L4#E 18. À A pinkün: À 19. À SE chäjü : écart 20. WI miänlin : faire face à 21. À É yânzhdng : grave 22. HE 
kuäisü : HE 23. #FÉE chixù : durer 24. Æ Æ xüqiü : besoin 25. #t#£ jinchéng : cours, déroulement 26. #£# tôngji : statistiques 
27. 4h. chänzhi : valeur de production 28. 8 Æ sünshT : perdre 29. FC päifäng liäng : quantité rejetée 30. 2 Av zéngjià : 
#K 31. A HT chülichäng : usine de traitement 32. "£ dün : tonne 33. #4 à toutou : furtivement 34. #X Æ vinydng : & 
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HER (—) 


RKUT, bb ER Lan 7 T. Hd ARE TE, RE 
ARRETE ace T , AR MAMA TE. RER FÉ, 
DT FERA ATIR DR Æ AE — RÉ cine 42 RAR, 
RÉMUELAR, AE FM MAR RE AAA AA, ALLEZ 
HT RET, RER —-ŸLÉÈRAMET, MARIA 
AT. DA, A FSTUULILÉ EU EÉHAÆET, 
FR AR HEARARE 7 LT. HR AAMRAITIHARELHA. HER 
Æ— Ru DNA 4 À 2 SORT 7. D TARA, 
BRAS 9 69 5 AA À Æ FA — 2 fe HE MTUCAE T — À AR Æ cn /T org 
NB ERA LHAAÈ ET, FRÈRE T, A bang 
A À 2% ABLE fe CR 

4 of D AL AR 16 ZE KE MALE T , D EAME MA Länzhou 
RARE. LEE R, H2TÉEXHTES 
Te RAURALE Æ SEE AT DRAP, AAA X 
rs, HR É A. Wir bi: “Ie, AE 
RÉ RRRIE LA, MR MRUOTIRE, RM Motte. TT 
A AN EARIE  ? 

VAR, RME FIRE, FA ARAÈIE 
48 À. 

“4, AAR ! AAMUBIRE. PCRALRAENAM, EME 
Albin 182, RAT TAR AC AT, ARE RIRE EE |” 

CARAAT . #h 60 À 9 A FH, AE A HE EC 69 ve” 

“atef, 4, RMEHAATAURE, RAT HN 
Re Re AMAR UMR, MARIE ARE Mfisohl LA 
MÉETFRR. ? 

ERA EÉET, AMIS MMNIESE, ARE 1h 1] ME Bfouangie o 
RARE RER BAT, FRAERA NL? ART, © 
RABAT. EFRAÈRÉ—-#. ” 

BE, HAN. AMAR -NEET, AR Hu 
ÉAMNMETE ER, MAR. ” 





1. fr ff toutou : en cachette 2. TL ŸŸ gôngzr : salaire 3. ##F- zhôngyü : finalement 4. À. EE rénliziyuén : ressources 
humaines 5. # : Ÿ #4, économiser 6.  #- zhünbèi : préparer 7. #f #2 Æ yänjiüshéng : master8. K# wù : tâches 
ménagères 9. EF ji : intemational 10. £4# tuixiü : être à la retraite 11. # guän : contrôler 12. 7 # gänjing : propre 








FRARALERT ARLEHBAZ, ATAPMÉÉ, 
HERERERTBAHE ER l” 

4, AA T. BAG ENRÉ CARE.” 
HD. 

%R, AR, MAERERAEÉER. MMXT, À 
LH, TU CET, ARENA EMIE TT. ANIME 
RÉZREÉLART, UE A UNIE T Fo RUN ET Æ 
2H!" BBA, ARMÉE T, RFI À. 

BF ERA EÉ#, DRÉNBAE 
FA— HULK ASE, TAN 
18, LME, É—XLD, LAR 

ARTE RARE — AE Ép RAA 

ASUAÉLAE 4 4 A #7 he ARE , Pr 

A ETAÎRÉIKO, RAÉMRREZH 

2. 

RARE FER ohano, RE 2 
DÉAARE ME A Ait. 
EME —-HÈHR 
SRHEÆLHT TOY 
æAi2, ? 

FARAAT, REFATE, 
RIRA AE. ” 

“ARR AI? CREL 
T1, BBA AIEES# 
Ro or RCA B NE RCE 49 
RARE ERA T —À, RE 
ET — Tue — HF ai o 
ER RAROLE , Ab] LT 
THMHZ, LMEÉHOXRA. 
À RE LR ER. 











13. F péi : accompagner 14. #F À gän : bonne impression 15. #4 : # JL 16. À jie : accueillir 17. À À wèiläi : 
futur 18. À: KART 19. K3K jinzhäng : stressé 20. 1È £ À-F- : playboy 21. #Ÿ À chènyr : chemise 
22. #4 kü : pantalon de costume 23. * #£ täolün : discuter 






Faire une présentation illustrée © 


Vous avez travaillé sur la thématique de l’eau zK et sur celle de la ville, à l'exemple de 
EL. 

Choisissez l’un de ces sujets et faites des recherches complémentaires sur un aspect 
qui vous a particulièrement intéressé : économique, culturel, historique, géographique. 


Préparez une présentation illustrée sous forme de diaporama. 


Comment faire ? 


Ce 


Faites d’abord un plan de votre présentation : la problématique, les points à aborder. 
Créez une première diapositive avec le titre et le sujet. 

Ensuite, créez une diapositive pour chacun des points à développer. 

Une diapositive de conclusion termine votre présentation. 


qui est très important ! 


Les diapositives ne doivent 
pas contenir trop de texte. 
Elles sont un support 


qui accompagne votre RERAN 


présentation mais ne la 


remplacent pas : vous direz L A 
plus de choses que ce que : K : 2300%X 
vous donnez à lire ! Cela D L 

vous permettra de parler » 185% 
librement. 


Privilégiez des arrière-plans 
discrets pour mettre en 
valeur les photos que vous 
intégrez. Il faut aussi faire 
attention au contraste entre 
l'arrière-plan et la couleur du 
texte, qui doit rester lisible. 
Utilisez des éléments visuels 
(images, organigrammes, 
graphiques) pour faire 
passer votre message. 





Avant de projeter. 


Relisez pour déceler les éventuelles erreurs de saisie des caractères ! 
Exercez-vous au moins une fois à présenter votre exposé devant quelqu'un d'autre. 


Répétez plusieurs fois les phrases que vous trouvez plus difficiles et révisez bien le lexique 
dont vous aurez besoin. 


Pendant votre présentation, soyez clair et restez décontracté. Plus vous prenez plaisir à 
parler à votre public, plus celui-ci aimera vous écouter ! 
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Comprendre un récit de vacances 

Comprendre un récit sur l’art culinaire 

Comprendre une conversation sur l'alimentation et ses liens avec la santé 
Comprendre dans les grandes lignes un court texte sur la médecine chinoise 
Lire l'histoire illustrée de personnages historiques 


Ep + Echanger sur ses loisirs préférés 
Présenter les habitudes culinaires chinoises 


Faire un court exposé sur des principes ayant trait à l'hygiène de vie 


+ Présenter la médecine chinoise en adoptant un point de vue personnel 
+ Raconter ses vacances 
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Oaare: 


1: & A, AA PE AR MUR 6307 ( 


Mb AE, MES REA? 


#n HA 


jan 


arme AA 
ar FR, 
ka TX EX 


me TA 


zäi 





A REA EE EAN AE 


2. RÈAX, HAZMNAÉE FHOK, HA AE EH? 





ÉBORLEME ARE. Æ VE, SE FAREER RAMRAAT. À AH 
+BokiE 5: TRAME RER ch ASE A de, Æ LE fr 
HE ARAERIE iA À SR NA A. APHARK, ÆARTAGE 
9 À A Fe AAA RUE A ER 7 HE RATE XF BOKT, Æ— EI] 

Æ, HASA, A ES O7 AR HU ANT, it BAR 8 77 AT FHLOK 
HARZ RAI Re BH Ë de, A ATH SE ET, Æ hf 7 
RETNAMÈARE. 

#3 —# AU A LR GA, KIVÉ T HAT MALE. 

RÉRAT ARSMAAHRTEZ, +FHOk EL ER T —HAAMET. 











1. LM Yèzhôu : Asie 2. £ÂT liuxing : être à la mode 3. £ Æ£ shiying : s'adapter à 4. H# xinggé : caractère 5. À É] néixiang : 
introverti 6. À i£ biäodä : exprimer 7. À ## gänaing : sentiment 8. À-#£ qiguai : étrange 9. À % ziyôu : libre 10. #4 méngxiäng : 
rêve 11. ÆL  xiänxiäng : phénomène 
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3. & EMA DUB. A7 RH AA LE? 
RATER REA ZA ÉTAT Co 


AA 
dù 


BCE 


song 





£ RÉRAEMUERT % HA? 


4. © RA EAN ZA FR 
BCE 4 HE? 
RAR 


x Æ ARE 


HAE Vanfng 
ir KE 
ce dr 
LH ER 

tüng wa 
kw À 
t fang aHtang pal 





y ADAM ARRAUNT DAA 


FREE? 


FÉ 
ing 


86 À FA 


shäi 


zu 


ing 





ÆSER TT 





o LR 
1. & ARE, HP DANMAEREMERZ. ( 
5 AR 


+ 
Acte LE 


cai 


2. Re À AMAR. HERO DE A MGUDE. 





HA À 
PRADA, SR AS JS LA Het 
Ok: 1AAAEMRARE, ATEN ÉH. 
2RTU2É, W'RH 
SARL, mAH, AE H, MARNE AA EUX 
e. bé ferEet 2, He XML HN, 48. 


1. #4 guo : casserole 2.  H+ yuänliäo : ingrédient 3. # suän : ail 4. À À công : poireau 5. À #5 huängjiü : vin de cuisine 
6. # à Jangyôu : sauce de soja 7. £ jiang : gingembre 8. # zhü : faire bouillir 9. 4 shôu : cuit 10. #7 qié : couper 
11. #Ÿ cho : faire sauter 


7 F 
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3. & 9 les conseis duchef, De — DL #6 À BEF Ÿ A #7 sk 


#Ë 
4. me FRE TAPER RE. ve 


Regardez ce menu : que pouvez-vous dire de la structure d'un repas chinois ? 


RR AR 





E#AFA CRÉSEN 
trs À BRÈT 
Hit de ÉLETS 
FEU A BEXE #AE 
Lite . ML 
FREE ! RER 
2% « 2# 
RAA DÆ, Di 





F Æ% 
luébo & 
me + 
xia0 , &X 


#22 BARRE 7 BORA TA A Re ini pos 


ÆGER + 





E+Æ À 


téng 


FA 
A4 


zhazhen 


H& 


jiè 











MAN 




















À  AfaM À A 


tù gingliäng gänmäo xiào 
4 +R & 
wan äanmé 


3. QE RRERT, MAMIE HART AA SHC pes 
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4. æ RAÆX, 


RE 


PERXRÉREXR 
TÆURS. #% 
EX—X#, Ÿ Et 
MATE: Ar À FR 
RE, Ad 
RAGE — 

RÉ SFA 12 
ÀA366R, À A 
| 
À AAA SMIX 
LéBRs ET. 
AGREE k É 
FRA EL. ke R A 
Fië, AA AA 
RER, AA HA 3 











ee, 


Dé: EH À kg # fit 2 À À? 


HA EN. TA 
FAR HEUN, AE 
RAR PEARE 
HT RAAMRX FE 
FRA, ATX M 
MARS AS HE. 
PEARAGE, # 
BAR. 

|| PEREZ 
A AN, MAR. 
Fi PAST AA 69 À 
0 HÉEIMARS 
MN ES. RTE, 
R$SVPAPEFA 
ÀTKA, A . 


1. AL guändiän : point de vue 2. À À zirän : nature 3. #& — tôngyi : unifier 4. 3€ xinli : psychologie 5. #24 Jinglud : 


méridien 6. À qi : énergie vitale 7. FA FA Vinyäng : yin et yang 8. # # pinghéng : équilibre 9. Fk mai : pouls 10. £ À zhüyi : 


faire attention à 11. #k Æ yängshéng : se maintenir en bonne santé 12. FF yüfäng : prévenir 13. LL jianyi : conseils 


LR? 


5. © &Faz# 


RBÉTATR. RARE ER, 


AGE pet fa 1 
rare. mer -. 





Q EMA ERREUR. 
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À Æ 





1 RAA, SARA —NLEURE, RÉMARTSE. 


AA 

EEE, ATARI AOILAR TT re, 
MEET ÉS, AP APET À MAN TE 
ke FRATÉREÉR, ZT Ah HER 
#, En dB {bide fe — AY AT 
Mit, RÉAE, AAA AE; RÈRE 
.. 16 a 49 AE 2 

BA RÈÉ-HAILESAÉ, WE 
MRUVE, AC GA HE ICT À: vR 
EE, AREA, ER, 


A—R, fie — RÉRÆNE, — CT AR Eee, ten 4 4 CT T 
#., TECARAIET, RFA RUE — 2h À, A Gi —HRÉLE 0 
F, RA#T 4 Hb6y 
HE fil AZ 
He Aer CE 6h 
PE. Are T EUX 
6, XRRÉT, à 
DST. At, AA 
AR Dé CPR EL SE AE AC 
nm #, 

FR, PALAIS À. ARLES] T 
É, LARÉ. AETEH, RAS FREE SE 
FILH °F, Hier FASPÈEÉT SE, FER 
BR REA TT. fer fpot Fe) Bot. BX 
sb R ARE, HE DLAN KE OT LÉ 
FR. HUE RP DA TER 7 HE. 











1. #4 zhiwü : plante 2. Ÿ # cäoyäo : plante médicinale 3. À -Æ yôudü : toxique 
4. À cäi : cueillir 5. Æ chäng : goûter 6. É hün : étourdi 7. # zhï : montrer du 


doigt 8. # ÆL fäxiän : découvrir 9. " F- yézi : feuille 10. 2 pèo : infuser 





82° 





FRS 


ù zhén 


FRE PDA RLE PEL ERA EH 
RÉRPRER. BRRERE, HRAR ARE 
HP, HAT RARE. TH 66 
RAR AE EE, AH AREA RENE L 
es RÉMGÈ HUE. TS ARE, te 
LRAALRAÉMÉ. MIRARÉHAÉNAAR, LÉ 
HLRÉH, 2+TSMAFHAAËR. 

\Æ 72 RE TILEÎERER, BA Æ À À 
NN BARRAGE ARIANE SA 
&. EMNBRÈTAVÉZ, BCE T SE 45 69 
LES 

H—bRË—-DaAEÉ, ET-7$E 
%, AT2+ Hénin, ATH TS AIN, 
EST—-H EX + (RME) « RER 
PAR£MÉHE. REA — FAT, À 
AB OR A 4 X HR SAPIRE A 
Æ. (RÉMA) ÉRPRÉREEMHEE—, 











1. À HAE gän xingaù : avoir de l'intérêt pour 2. Æ #} fändui : s'opposer à 3. À cäi : cueillir 4. Ÿ # cäoyào : plante médicinale 
5. # 3 faxiän : découvrir 6. À -# yôudu : toxique 7. À LË shiyän : expérimenter 8. # # yäofäng : ordonnance 9. ## # qingjiào : 
demander conseil 10. $A#f fänyi : traduire 


a 


ss AIME EaiR, MÈRE AMAR? Hi pos 


LEA +83 


GE 





mor ÈS AT TECA pp. 76-77 


% 

4 A xiüxiän loisir 
ZE niâni âge 
31 ÆFR yümäoqi 


badminton 


Yäzhôu Asie 

Hängué Corée du sud 
xinggé caractère 
introverti 
gänqing sentiment 


néixiäng 


ÉRIREE 


méngxiäng rêve 

häitän plage 

fingdiän site touristique 
4 piscine 


x 


DU yéuyëngchi 


Â 


RE tit taï-chi-chuan 

FR mäjiäng _mah-jong 

"EK chängK chanter dans 
un karaoké 


R£ 
FE 
2 
AAA 


à 
AR dùjià passer 
les Vacances 


#6 À FA 


xiänxiäng phénomène 
shiying _ (s')adapter à 
biäodä exprimer 
aiguäi bizarre 
fängsông se détendre 


ziyéu libre, liberté 


shäi tàiyäng 
prendre le soleil 


mm HRE 7 FE pp. 78-79 


Le 

AU cänguän FRE 
A jiägé prix 
R2 


jühui se réunir 


2. 
DE yuänliäo ingrédient 


F im 5009 

+ 

ÆR suän ail 

k# däcông poireau 

La 6 huängjiü vin de cuisine 


3. 

# #+ cäiliào ingrédient 
LS parfum 

a làjiäo piment 

x you huile 

PRE wèidào saveur 


LA 


xiängwèi 


RE gingkè inviter quelqu'un 
zünzhông respecter 
HR mäfan embêtant 


AXE bäitäng sucre 
# à jiängyou sauce de soja 
3 jiäng gingembre 

guô poêle 

piän tranche 


rk kôuwèi goût 
suän acide 
tiän sucré 
kü amer 

là pimenté 


RE 


2 lüyéu voyager 
Z% lin s'exercer 

ATH dépai 
FA xièzai 


3f ta 
HR 
a 
Fe 
#7 


jouer aux cartes 
télécharger 


wäixiäng  extraverti 
kuëilè 19 2% 
Jiänshäo diminuer 
bülün quel que soit 


wèile pour 


À shüshi #FAR 
änjing calme 


À qinzi À & 


RÈE 
EX 


suibiän à sa guise 


zhéngshi officiel 


AA 6, yänsè 6 

Æ, zhùü faire bouillir 
1 
x 
F4 


À xiän salé 

À léger 

+ guèfèn excessif 
4 gèu suffisant 

FC wüiün quel que soit 


qié couper 
chäo faire sauter 
shéu cuit 


dän 


4. 
F F luébo navet 
%Æ Ÿ jijié saison 


#5 Fa jzi  mandarine 
Æ JR A dénggua täng soupe de courges 
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# LR jühuä châ thé aux chrysanthèmes HA xiäohuà digérer 





X& dün mijoter EX shänghuë avoir un excès de yang 

x , Fe 

al Ai ÉFCDA Au 
ne pas valoir différence 





T'HAH2T, 


xiäng en comparaison 


&- 








num "FE pp. 80-81 


#3 shétou langue #3 zhenjü acupuncture  Â&AK bämäi prendre le pouls 
2 zhongyao médicament V4 xuéwëi point JF ton 7 

chinois d'acupuncture 
2. 
6% zhibing soigner Ft enduire A gänmao être enrhumé 
4 yünché avoir le mal dE änmé masser À yôuxiäo efficace 

des transports eh tù vomir 
8. 





REX AO £ - ... As 


ement 








4. 
HUM guändiän point de vue FA FA Yinyéng  yin et yang EE zhüyi faire attention à 





Ë FA zirén nature + #5 pinghéng équilibre # Æ yängshéng se 
4 qi énergie vitale SE jiänyi_ conseils maintenir en bonne 
santé 
1% nié Sat A Rü 
ml ER, BF, _—_. 
en général prenons un exemple 


TOR, ce... L Hess He 


pour récapituler 





nr WE pp. 82-83 





#4 zhiwù plantes La # zhôngdü être empoisonné 
# # cäoyào plantes médicinales LE faxiän découvrir 
# À yäofäng ordonnance REA gän xingqù avoir de l'intérêt pour 
À E yudü toxique À gingjiäo demander conseil 
E chäng goûter À kë cl. des plantes 

HROUE UE E, BA RE 
TL 6 ART 





diqué effectivement apparemment 
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Un peu plus 


g Hit vci À SA JL Dans le nord de la Chine, on mange un peu plus salé. 
Æ à "CA 4 ER À ) L o Dans l'est, on mange un peu plus sucré. 
adj. un peu 


RARE M 
FR FARM, +Fkok # LERT—-HAHSIMÉ. 


Quelle qu'en soit la raison, le karaoké est 
devenu un phénomène de société. 


ARE  HMAR #8 HF + Quelque soit le plat, il doit être joli. 
quel que soit indéfini tous 
Pour 


& 11 # BULA RE À » 1 4 & ° Nous venons en vacances ici pour nous reposer. 
po: 
APR AT HRKEÉR, AY ELRH. 
prép. verbe Pour guérir les gens, Shennong va souvent dans la 
montagne ramasser des plantes médicinales. 


La préposition 4e permet de placer le complément d'objet (défini) avant le verbe. Cette structure insiste sur 
l’action réalisée sur l’objet. Elle est obligatoire lorsque l’on place l'objet quelque part (+4) ou que l'objet 
est transformé en autre chose +. 


LAS de À UE FRE. Mets la viande dans la casserole. 
1 ELA À ri # o Coupe la viande en tranches. 


prép. objet verbe 





RAÀ IE # À IL AP KR. Il n'y a que dans les restaurants que l'on trouve ce 


genre de plat. 
R À AAA À À] x HrCik. li n'y a que les amis qui viennent manger à la maison. 


conj. nom adv. verbe 





Quel 
AR Af A 1 RFÈË 3 RE LRU À cette époque-là, les gens ne savaient 
pas quelles céréales étaient comestibles. 


7 
ARE AIT ri IR #+ È #6 À cette époque-là, les gens ne savaient 
pron. c. nom pas quelles plantes pouvaient soigner 


indéf. 


Savoir écrire / Savoir lire 


























1 A gän ressentir RÉARBRREË CHA pk. 
LA DE TRE ES HA MUR? 
A — 
BR en YBR, ARBRES. 
1 Fe — < 
mr soi-même ; : 
A nomme FA AA E 3 45 À De? 
Ë zh droit, direct À LT DUR 7 RÉ MA © 
5 Asie, inférieur : . 
M zhôu continent AAA EEK. 
ee LUF A REA à 
# méng rêve 182 AAULA HE 49 22. 
2 4 bä tenir, préposition ee À 6 FA À KB? 
FR cäi plat, cuisine 
À Lin vin, alcool cp D RE A CE Fe 
# %h yéu huile 
dl ajouter EADAAXR, RÉF É ER. 
é  gou assez, suffisant ICE R RAP FR 
Re RRRRRAIERE. 
37 xi s'exercer 
Le guän  s’habituer AA A AE 60 7 A HZ HA? 
+ kè inviter 
3 À wi cl politesse ULREEZ# HR? 
PE 7 médecine PEAR NN MAUR $ & MAL. 
Æ à bin maladie EYE? 
; TS ER À AR 4 AR AN LI À. 
De RAA IE AN? 
SE zhéng juste ÆHGER, AMSARELAR EL. 
%%  tông  unifier, ensemble d EX p HA ALH— 2. 
4 Cr vieux RETILEHERES, AMIE GE 
: # zhëng cl. sorte FETE. 
Es JL xing enthousiasme a 
enr En RUN ENRRRE 
K fän contre, s'opposer ÆH 269 RAR ET AE H EX. 
ñ L pe axpétmenter ANA E LPO EX. 
& shôu il il 
RÉ EEE RESTE R RME. 


HS EX °87 


Ab EL. RAR . 

AAA | ED. LAS. LAPELEÉ 

DAS HUA, , He A PE REIN 2,3 th PE PAR AAA A4 
PABDUr RES AE nT LL ANT MAÉ, PÉIAAL, 
A MÈNE AS PL AU TAR 2 AE E ZE LA ES 
voa, RER A7 SD 4843 — udbets d'A 32 2fn 
4. 1v PR 23 BAPE EST RAA? 

—— EÉH «249 


Æ IL douzhir : lait de soja fermenté ; # wéi : 2 ; 749 


SE 2H de 5L> héwü : #2 À 8 ; PP ji: &L ; & À À doufu jiäng : lait de 
HE (1920-1907) 27 À. soja (424 & À) ; HT käoya A 

A] 248 Ko dé AR RKUE 7 D 4G shuänyängrèu : fondue de mouton ; # gän : oser ; 4 dänzi 
PEAR A RAR PAL plumeau ; BË tuï : patte, jambe ; #& #Æ bändèng : banc : 


HA SCR ES. 1 + DH À hün : À ; #8 cangying : mouche ; #& Jinggèo : avertir; 
D Ab fo FL + RE 69 D rh. A6 #E tù : cracher ; 3% duän : porter à deux mains 


AS RARE 40 RUES, HF 
ÆE, RATE. 


% SE 1.8 18 duänpiän xiäoshu6 : roman court 2. # 
LR x ee 1917-1949 sänwén : prose 3. RH AUE minging féngsü : us et coutumes 
HARRE: 1949F]LE 4. #F 6 tèsè : particularités 





ê 


æ 
du 


ÿ 








Comprendre les préférences des jeunes en matière musicale, vestimentaire et cinématographique 
Comprendre le parcours d'artistes chinois contemporains et le récit d’un film 


Lire la présentation de styles vestimentaires de diverses époques 
Lire un article sur la peinture ancienne et le cinéma 


+ Débattre sur l'art traditionnel, moderne et contemporain 


Imaginer l’histoire d’un film à partir d’une affiche 
Parler de ses préférences en matière de cinéma et présenter un film 


+ Présenter ses préférences musicales 
+ Présenter et interpréter une peinture traditionnelle chinoise de son choix 


° 89 





2. RAA, Æ VAE AREA 


HERTÉER 


AR, RATER MAÉ 
ROEHADE, MAÉ, PEX 
FH AERR, ARE, #4 
HER Ed DHL, FE + ét 
AT AR 8h 7 dé UC RAA 0 
a, HADESRAIEÉ, AA bé 
REX BA. RLEREÉ, Ÿ9 





K%# JS LE. 

BA ARAT, 

+ ER 6 + 

RAR RAR SR, do AK FA RAR 
HakelVES EI R. HT dbnr 
SF, ACT ÈR, HEAR 
LA R  E ARE 


En 


1. $ À Xiänggäng : Hongkong 2. É Ï Täiwän : Taïwan 3. #- gè #} #-#f : de toutes sortes 4. %E AK xishôu : absorber 
5. À Fk lù : continent 6. FU(H gé) : style 7. Æ XX Y shôu huänying : recevoir un bon accueil 8. À] chuäng 4 : créer 


9. #8 râoshé : rap 10. "Ë-*& xihä : hip-hop 


(PRACICETEZS 


dû 


90° 


Æ À Rd À 


jnshü 


ER R&B 


shi ; 
ma RE À 





3. Ai, 2 A EMRONTATZAAAIE R? HA? 








AH 5 ARAFRERTAAT ER. RAF ER HE RATRENARE, 
RUE Er, AGE RL AUS 6. A HS ee — de 3 2H 
it, RRAEPAFPIÉS. AA LA RFA, RSR RATER. 


1424 11:27 À À RH # & (212) F0 (56) 











Mao Ë À FAR ER, HSDERRS MHARMA EEE 
A, MAARX. PRET SERGE AS. ME A 
1RS ME, AREA A, RE, SR, FX RÉ RAETUEX. RAT 
RE? RAR ARMÉE EMEN. FAR. 

1424 10:15 À RL #A (HSE (S) 


#leehom ARR AAITÉE ER, RRAREELEAZ, LÉ 3 | ! A 
HRLIRA À, LÉ CER! Hé TRS LPEBIUE. RER EE, 

D PUS. MAR RRUE | ARABE, ARE | AIR 
RÉPARRATER. AADIEAERHPHOP, HER. À APE AA 

HAE RE UT TR 


1A2E 09:32 k É RER #+ A (84) 5F 36 (17) 





1.3 yän H : donner une représentation 2. #4 Jingli : expérience 3. & # diän # À : musique classique 





4. À : musique légère 5.» # : humeur 6. À Æ câihué : talent 7. 3# yän 8 À : concert 8. IX güdu : seul 


Mb DTA, PAR EIRE RAR. 


4. & TRE, KHXTPEHRANEE. 


3 02 À 
Al RAR 
an 
xing L 
- gngkuëng 


és-5% RERO HTARUET ITA 





{+ Hi p.98 


ÉAYE +91 





OUR ELEN 


1 ee EX, RFÉLFÉRIR, Hriéft 2? 
huängdi 


FErREX 

RABAT A FIRE. À 
FR, RER EN, BYE 
RLFUMRE, AARREAHKEX 
RUE, LYAANÉHAM. À 
AAA, EHÉéRAÉAAR. 
ALARME, MARAEÉÉ 
He ÆAÉER, À, Ab, ÆMX 
fE, HEURE É ré RE. 

ÆRRE, ÆBEMRRERER 
AE, MHARTÆAERIEZ IR 
A0, RPMERMAAE. RAR 
AA T ie, FAR 4 A E 3 T —# 





1. ARR füzhuang : À HR 2. Â£ pâo : robe 3. L ‘Ÿ : empereur 4. Æ long : dragon 5. # #4 sichôu : soie 6. ## xiù : broder 
7. $LAE xiangzhëng : symboliser, symbole 8. # 4 #E : citoyen ordinaire 9. Æ hur : gris 10. HR mäbü : tissu en chanvre 


2. æ xp 4, PHAFHZAHATRUR? 27 


AM966#-%/1975# “SALAE " HTA, 
AIT ARR AE ie, AA ILAPAL EAU 
Fe UE AGIR EE ARR. FE 
LAFfobl, ARE ÆRS LAÆEAR, 


LR AE, RE HEAR EE SH ve 
FF 6. RAGAFER, REF, LA 
RE" 








1. # géming : révolution 2. Fi É jiändan : simple 3. AL Æ gurding : 
imposé 4. # xing #] : sexe 5. Æ jün À: habit militaire 6. P 141 À : costume 
à col Mao 








& 6 AAA LE” ZM, ÉTAUR, REÆTHA? 





4. @ PDA RAT A RUN RIRE? (os 





g ARÈ BTE? HAE LAURE? A? 
5. ARMES, BU LU A? MORALE E 2H? 


Zhu_jing180 
jet: HS ox, FHPex 
KE: FR 
CHR: HENR, MLERIER 
RUE, LH URE NT À | 
RABIRAEE EN ER, 
LPLESLER 
ARABE ILFE. 
HÉRREUVAER ET, MOT TRE, 
A AR. MAERE. 
Xe An, 

BTA RARE F, 102087 ! 
TE AUS À. 





1. HGÉ di : distribution express 2. #4 pingyôu : envoi ordinaire 3. #7 4X fükuän : payer 4. *# qing Æ£ : liquider 5. #£ än : selon 
6. #3 rêng : jeter 7. FT HE xi : dommage 





WG SX: MAUR AMIE, HR? ei ne 


LAVE 93 





em 


1. © His ERA AU A? LE SE AA 2 ASE? 


& ALES 40 M2, RARE — HD? 


ER 
£® x | HA 
, Î HpAT 
fn tiüshù 
44 ÿ 
. 


shT 


&A 
Er # € 
RTE Le t6ng 








ok Guoki254) RELME. HR LE LÉPHULEA 
LSY. esnpedts, MeLE TA SENÉTUE. LS 
RSR ESS Mn FE RAR AOL AIUE. 





ÆŸ Songchéo : dynastie Song 2. À zhù # : À # 3. A jiäo : coin 4. À ZL : montrer 


2. mÈAX, Han “EPA, PAG" ? 


Lk5 

DRE —-HA ZE 6 ERP 6. LG RIMÉ AUX, NAME, É, 
k', 6, RAD, PT M Æ, LAAAMPER. FHSAMEMLE 
EX N AK LU) ° 

26 A PURES Ré. Ah 6 6 2 FF 0. 1 k6 
RAR. BRARAMES ASE, ANR, ARE AE AZI 
SX RAI S, AMAR ÉER AH, AGE MAR ANT. 
RES PA, HTAE. FH FE) ALES, ÊLRE su 
BUS, ÉGALE, 
& chông : insecte 2. E Æ : pinceau 3. Æ mo À : encre de Chine 4. #K zhï : papier Ré Fa ra 


6. # liän À : penser à 7. 24 gông : réussi 8. L-Æ. jù : outil 9. É- shän : exceller dans 10. 5 bi : 


94 + 





£ Rép HALLE, HIER TS AI 69, donnez une interprétation 


3. @ AAA, TRAME E A A7 HUE? Co 


8 RÈ 


yünxü 
AE 


ST 
a. HE 
BA 
ER 
täng 
ER S% 


F# 


ÉRE Æ - Tattoo Il (1994) D 
Qiû Zhijié 





a. @ FER IN, AAT PDU RE AAA AA 


LE (1960-) , REAPHER 
&e EF HE, HR, LU 
ERA OUEEMX “he , AA 
RATE RE 49 PE AL EM. 


1. BÈ# diäosû : sculpture 2. #4 : thème 3. ff: f6 : Bouddha 





du Faites un débat : 2 R# RER, 


lequel vous touche le plus ? » 4] ;Z p.99 


ER TE °95 





1. Y Regardez l'affiche : ER 2 49 EME HAT ÆRTAIRE, 
Eng 





CRÉREEF) 


BE — SAT HS RUE, 
BR. NPA ALAPIEAIT AT. LE 
PITÉRS, HAMRSHEREAEN, 
AE E fl 69 Re BE ff 6047 Si 
RH MEN ZIARA AIM. 2, À 
49 — RARE BE 49 RAR ATAUR 
PEAU A RAT HA 4 UE A LEE UE 
MSA IS) ZA) LTÉE NRCE 
Fe ÉTAT. 1 BE 2000 À FH E 
LNAAEE TE e" 





1. #4 À : émouvant 2. HF : intrigue 3. À 4 : ému 

4. Æ ff jué : héros, héroïne 5. ##+ di : # 6. 47 #4 : action 
7. 8% chün : pur 8, AL À guänzhông : spectateur 9, Æ] FF ji 
international 10.X jiäng : récompense 


@ EVA. ERAMERT THAT 
RUR HOIEEE. 


£ Ar ak ëp 2 49 CF? 
FEAT HA? 


2. & ARE, AARER. 


sx ARE 


& heng 
däoyän zhnzeng,, 
œ à LE 
mx À 
mx 
jing 





20 HKER funrringe 


fe 
SAEX 
EFTROMEE 
HALLE 


HEÈ 


AA ART 


tou 


3. 





ARE, AAA AA ER 
ARAH? 


RATH 9 
5e NX 
FR HA 


Æ 
EX ren 





léixing 





M MAX, MAIDEN? Hate? 


SÆH 

HREA LAS LUMEERND. PER—MAFNÉ, À 

ARR HP MARMES SRE BAFA ERREUR, — 

AE REA HER RUE RIT AUTRE A, REX, HULL 

#, HEX A TMALR. RAT AAA ME, HUE 

HRLAU CR, RÉDUV—H, BARS, —ÉAMLRR, AR 
HARAS. 


R 
re a 








1. ST jingféi À : film policier 2. 4T À dèu : combattre 3. #k #2 jngcäi : spectaculaire 4. 4T R£ bäi : vaincre 5. 1£ XL yi : juste 
6. FAX guäng : À À 7.  Æ füzä : compliqué 8. À Jin 3K : stressant 


ë UE Dé: 1 MER LA EE? 
2.18 — MR ERREUR. A p.99 


ER TE °97 


JC 





PR 


À À pp. 90-91 


% 
+ 
À À shéngym 
bruit, son, voix 
RFA yuëdui orchestre 


2 


Æ ÀT chéngän de nouveau 
3. 

2Z JA jingi expérience 
R# fénggé style 

HAE jita guitare 

4. 
HA diwèi place 
FRS yinyuèhui concert 


R% yuéqi instumentde  #2/#Ë latén jouer d'un 
musique instrument à cordes (avec 
+ qüzi mélodie archet / sans archet) 


Âm  cania participer 


SRE shouhuanying recevoir un bon accueil Æ-#FÆ-#É gè zhông gè yäng de toutes sortes 


4% gängqin piano RÈ% nénwang inoubliable 
KE yänchänghui concert À güdiän classique 
F4 jiézou rythme 


À bän organiser 
ER lingwäi de plus 





LV 

A ii E 
mishäng 

7 | être fasciné par 


SX | 





HR, RÉ. HAE 


verbe + #74 /47/#E | 


bäng 





mom HF 19 5 ETAX pp. 92-93 


1. 

LL 
FA 
ARR 
2.-3. 
E 
RS 


4. 


#Æ duan dl. bout, morceau 
AL A diänshijù feuilleton 


huängdi empereur 


güdäi antiquité 
füzhuäng vêtement 
géming révolution 


niänling âge 


5. 

HR fükuän payer ds 
une somme ti 

#5 réng jeter T 


LI # këxT_ dommage 


98° 








Añ 6, yänsè é, SA Qingchäo dynastie Qing 
* 6, misè beige 33e gipéo robe chinoise 
La 6, huïsè gris RE xiängzhëng  symboliser 
EF] xingbié BR X AE jiändièo couper 
EF qünzi robe FF xiähuäi  effrayer 
fi # jiändän simple 

def pinpäi marque ÀT#) däban se parer 
# £ mingpäi de marque sk. huë RAT 
HA, BBA AAA 

chéngrèn pour ma diqué 

reconnaître part effectivement 
LED REED TA 

c'est-à-dire 


jiélün 
il est difficile de condure 








mm À À pp. 94-95 





% 

+8 fü cl. des tableaux # niäo oiseau EZ£ zhüming À & 

RE gänjué sensation BK h huäjiä peintre # ling autre 

2A wénrén  lettré À &| gändäo ressentir 

Le mäobt pinceau ZK zh papier HZ liänxiäng faire penser à 

ÆZk méshur encre RÉ  yantai pierre à encre 

3. 

BR yishü art 1Æ où zuôpin œuvre A yünxü autoriser 

A zhänän exposition TT biäoshi exprimer PL gäbiäan changer 
RAF jiéshi expliquer 

4. 

22% huinuà peinture, dessin ÆXË zhüti thème HEMIE béwüguän musée 

AY diäosù sculpture 6 $ huäléng galerie #4 jiéhé combiner 
KZ shüx bien connaître 

he RAT mb Gi 0e) 5 7 EAN 

ï “ic on 


IS M iEA RFI]. 








Am LE pp. 96-97 
1. 
5$ bù cl. des films 


Éd 


äiging amour 


ë # güshi histoire 

#+ + cünzi village 

5 *# liän'ài s'attacher à 
2. 


Es : 
FH däoyän metteur en scène 


ne .zhyf un des. 
3. 

3% 
FX 


chängmiän scène 
käitou début 


4. 
h# 
ar 


mgcäi 
däbäi 


spectaculaire 
vaincre 


# Æ häogän bonne 


impression 
D: # aingjié intrigue 
Æ fi zhüjué rôle principal 


+ qüshi mourir 


4à päi filmer, photographier 


AS xiänshi réalité 
HER jiéguô résultat 


S xuänniän suspens 


füzé compliqué 
K jinzhäng  stressant 


F2 
À 
À 5h 
RAR 
dt 


fi 


2& 
SA 
4 
FX 


däizôu emporter 
dèngrén émouvant 
gändèng 5 À 

à l'origine 
toutou en cachette 


yuänläi 


mingän sensible 


xiängxiäng imaginer 
jidèng excité 


shéngi merveilleux 


büguäng Æ R 








I|'FRHAA 
yüshi personnage principal 
donc 





EAU 





£*+TE 99 


8 





Aspect duratif 

kb La À = # ÂRE Fe 49 À AR Elle porte un très beau vêtement. 

K£ + SE: FE # het #9 E2S + ° Sur la pancarte est écrit ce qu'elle a fait 
de mal. 

À # #E À à À ° Le dragon symbolise la noblesse. 


verbe suffixe 
L'aspect duratif, marqué par # , exprime qu'un état ou qu'une action se prolonge dans le temps, sans 
précision de début ou de fin. 


Jusqu'à 
kb #Æ &l RE ° Elle marche jusqu'à la ville. 
kb — Ê£ # &l Æ #& 3x 1 #9 AR ke Elle a attendu jusqu'au jour des vacances. 
1e #7 &] Æ k o Il rentre dans son pays natal. 
verbe jusqu'à nom 
Autre 
HE —-RÉE, ñ (3) = RÈERETX. Il y a un oiseau sur l'arbre, un 


autre un autre vole dans le ciel. 
î'o F5, LÉ EUR IRE. .… De plus, les paysages du film 
Pi Paysagl 


phrase de plus phrase sont très beaux. 





5 ( #) , toujours suivi de ——, signifie « un autre ». 3% #k est aussi une conjonction qui introduit un 
nouvel élément. 


Compléments directionnels 


forts hÉ Æ JE ZE R 8 1 #F AT.  Lorsqu'laentendu dire que Zhaodi 


verbe dir. lieu dir. était malade, il est revenu 
rapidement au village. 
AD RUE AT 9 #+ À. Il a dit qu'il reviendrait au village 
verbe lieu dir. avant les vacances. 


Les directionnels peuvent être formés d’un ou deux éléments. Le verbe qui précède, exprimant la manière, 
n'est pas obligatoire, mais il est très souvent employé. Le lieu est toujours placé avant # ou Æ. 


Compléments résultatifs 


4 11 RAA Æ La À o Ils viennent pour emmener le professeur. 
AK Æ A ÿ # 7 kè #9 Kk 3 À ° Ils lui ont coupé ses longs cheveux. 
dé de RAR #5 # © Elle veut jeter ses vêtements. 


verbe  résultatif 
100 - 


Savoir écrire / Savoir lire 


phie 





a 
5 














1 Ë yi art Le > + Ds 
# A sh | technique FONAÈES TAN 
K D shëng son FRE ERA NS? 
# gè chaque 26 TP AR ÉTÉ HENI EE À à À 
__J fng vent, style ARR OT À UE 60 À A ? 
X a il, ceci a 
À te DEAR RER. 
&  wäng oublier BORA R AA NIÈE. 
À zhën vrai, vraiment : > LAN 
url — ATH RUE, LR AA. 
%Æ  zhäng chapitre ARE, LE. 
& enregistrer, inscrire RE, ICE 
2 À  zhe suffixe aspectuel ÉFUARR ELLE AAA. 
8j chu | porter enfiler ARR EL IVA EF ET 
à i je op spé RENAUD A AE HU. 
& PE xing de nature, sexe EN, LHHEHAR A. 
RTE pm | trenpot BAUER. 
M$ pi panneau, carte, marque AREIR FR NÉ ER AR D? 
3 % Ju sentir, percevoir BCE BEA A A RE? 
X É huà peinture, peindre Ve 
À. on Er fe GPA, PA 
im yuän loin E : 
nine He REA ALAR AE À EU À À FR 
ny  aute HEAH—RÉ, H—RÉÉRETX. 
#  xièng ressembler Arte, ESA, GARE 
%  däng au moment où, travailercomme #4 2% PH AR #2 RARALA ! 
+ zhù principal, maître des lieux IAE 6 RER HP EULEM. 
A _ niäo oiseau Bit M AFR $ 6% ik, IE, Ad 
ik zhi papier + EG AME 1 LEA. 
#Ÿ sh arbre 8 Ab k SE ALMA HT. 
Jing paysage, scène ik 6 AR À ARDUX. 
4 + dëéng attendre, etc. AA AE FA AVE? 
5: nee RARE RATE, AURA 
# # chü clair, net ë L 
a zh savoir, connaissance — fr lo dé HEATHER. 
3e, päo courir Abo IT Æ 2 EACH FAT 
dë päi frapper, photographier RE HART. 
R wi militaire, martial RAA EAIRSARARGIU. 
# _ cün village, campagne k IX èpH ni RÆRA. 
# zhèng politique . : EPP 
#% zhi administrer, guérir PCR F4 BUS FIRE. 


ZT +101 


EX 





SÉRÉÈREZ) 
DE FA 18 JA SE ER 
RE RM À 
RRÉIRE, AMBÉARE, ARRET 
MOT LOL 6] À 


PE RE E 9741 Ÿ 22h60 RU À 
A+ LA, FAkHÉETEY 


f 


SE 
RES 


AE 


ER (689-740) #& 
OR A à BE 49 cu > 

dx Se 
ARAP PELLE, — > à > 


je # € D) dan 
m4, H4ENE. FE CE nn, 
PRADA È Ro À 6 
X, 35040 pX 


> 4 1.3 liäng : lumineux 2. 2} 2} shäshä : bruissement 
AS 5e lièng 
[ Ba J 3. A yuänzi : jardin 4. # luë : tomber 5. #4 Tängdaäi 
À ré + 9/3 & EH SAR (618-207) 


OEyS ONP IUZ ON En 
Bueys mA  Gua 1 eA 
QU no uem no nu 
opix enf nq uPIW upyo 
«OX UDUO » 








—+ Activité 2 p.95: À —# PE RLkE, 
HRAEAR PT #16, donnez une interprétation. 


Ecrire, c’est organiser un message clair à l’aide des outils linguistiques 
adaptés. Mais écrire en chinois nécessite une compétence graphique 
spécifique, qui est double : écrire à la main ou saisir sur ordinateur ne font pas 
appel aux mêmes apprentissages. Les examens exigent encore la maîtrise 
active de l'écriture chinoise, même si le quotidien s'en passe souvent ! 


J Entraînement et stratégie 
- Réfléchissez au contenu du message que vous souhaitez écrire. 


- Rassemblez les outils linguistiques que vous avez en mémoire pour accomplir 
une tâche précise (mots de liaison nécessaires à l'expression de la chronologie 
et de la logique du discours, etc.). 


. Lorsque les caractères ou les mots vous manquent, utilisez des mots et 
caractères plus simples pour exprimer votre idée. 


- Écrire chaque jour est nécessaire à l'apprentissage du chinois : écrivez des 
phrases complètes de mémoire, afin de produire un nombre toujours plus 
conséquent de caractères. 


. Exercez-vous ensuite à construire des messages personnels écrits à l'aide 
des mots de liaison et des outils exprimant la chronologie des événements, 
sans oublier les règles de syntaxe. 


< La saisie informatique nécessite la maîtrise du pinyin. Exercez-vous régulièrement 
à saisir un texte sur votre ordinateur. 


. Dans un message écrit, exploitez les connaissances que vous avez engrangées 
en employant plus souvent les mots dont vous maîtrisez bien la graphie ! 


°103 





BEES 


| es Ko ATOS MER D P BÆRUR 7 MES A MA? 
O HRTIR LE RAT HA RE AA? 








1. + PHARMA EZE AE ARE? 
e Æ BEAUTE MAUR É? 
e + DAC MAN IT 2 # D 6? 
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PAT, PAAÆEREZÆNMA ER MILAN ER HER. 
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À AN 6 E ER A Æ Ro REX ER 
#, AYRRÉEFMRÉLEA#. MEÉREIA 
A 4e Re 2% 49 ARE À À Ci, MEHRTÉE 
Ho ARR, TER IUT ALTER, EX 
Be T AE IL FAULA IR. 5h, HRXÉER 
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AA A 69 TER RÈ RAE  « 

ÆERRRÉÈE, POÆ ARENA EEE I À — 
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KE: HAEMR 


RMÉES AURA. MÉTRO, A 
42% 448 FAQ BW E, 25% 
HIDE EH MANGA. TE, 
FR YA M4, RM A NF 
HAN. 

POWER ER RU ER RATE 
do, RACE RAI 49 SRIA ARE, 
RAIEGAT RARE, AILAR 
Æ RAR RARE KA, A AT HAN 
HoukwETl! 


1. ZE jiankäng : santé 2. RCA YE féipangzhèng : obésité 3. € € yânzhông : grave 4. À shou : FF 5. M # suizhe : 

au fur et à mesure 6. Æ4E bianhuà : changement 7. #1 miänlin : faire face à 8. ’L#E chibäo : manger à sa faim 9. A7 düzi : 
ventre 10. AE jiänféi : faire un régime 11. À Æ biäoshi : indiquer 12. & É chäozhông : surpoids 13. € Iù : taux 14. 2$K 
zéngzhäng : augmenter 15. £ ‘f huängdi : empereur 16. #/Æ xuëyà : tension 17. #&/$# tngniäobing : diabète 18. SAÈ 
xinzäng : cœur 19. Æ 7 yiliäo : médical 20. ŸL#] jigèu : établissement 21. f #2 füdän : charge 22. Z. Æ àf wèishéngbu : 
ministère de la Santé publique 23. 34 # diäochà : enquête 24. Æ #4 biäoming : montrer 25. #F FA päidui : faire la queue 26. 41 
bäoxiän : assurance 27. #Æ yängläo : retraite 28. #3#} näifën : lait en poudre 29. 4K H) däigèu : acheter qch pour qqn 


30. # #2 shipin : produits alimentaires 31. &# änquän : sécurité 32. 


4E shijièn : PH 83. AL ymgér: — # AT 49 HUL 


34. #E- huàgông : chimique 35. #443 xiängxin : faire confiance 36. #T Ak hängyè : secteur 37. # yäng : 8 À 88. TM 
dinggèu : commander 39. Æ À shëngyi : affaires 40. £ # xiänshi : montrer 41. F # wängluo : M] 42. XŸ-- päizi : marque 
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‘&# xuänchuän : faire de la propagande ; 
SA häibäo : affiche ; 1 JA huigur : rétrocession ; 
— 9 #5 #] y1 gué liäng zhi : un pays, deux systèmes 
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#18 49% LH, He 
1904 5%k 2 d4 45 (À). 
pt BEN EE 
FEAT. HAE AAX 
LB % BLAR ETF AN 
R, Ah EE 2 777 491940 
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CE 6 4 4 FI #f € 
BE AAA EUE He 
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FRITES, 
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BH, PEXÉELFÉ 
RER fn 22 5 EL. 











1. HE yängbänxi : opéra modèle 2. 4 zhï : désigner 3. #4 if] ajjiän : période 4. À£ #À ticäi : sujet 5. À Æ] xijù : opéra 

6. À qizi : épouse 7. 1€ zudpin : œuvre 8. FL/8 gäibiän : adapter 9. AFÉ# päiliän : répéter 10. 45 miäoxië : décrire 
11. ÊR# wüzhuäng douzhéng : lutte armée 12. EYE jianshé : construction 13. #*6 zhèngzhi : politique 14. À SL yiyi : 
signification 15. &]4£ chuängzuo : création 16. J”4# guängbo : radio 17. À Æ fäntù : # ZX 18. 462 bofäng : diffuser 

19. #7 SE Gèngchändäng : Parti communiste 20. Æf -#- fingdäo : dirigeant 21. Æ FA jündui : armée 22. À Æ SL shéhuizhüyi : 
socialisme 23. #34 biäodä : exprimer 24. ## Æ SL gongchänzhüyi : communisme 25. #} #X shidäi : époque 26. 2 #- 
dängniän : ARE 27. È & jiäni : fondation 28. Æ BE fänying : refléter 29. #Â£ mingyün : destin 30. Æ mo : RÉ 31. À 
jiéshü : & 32. 45 Æ shänghäi : blessure 33. &# sikäo : réflexion 34. #7 chü : FX 
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WE) T LE, Hg LILI RC IR LR EE. WÉ 
ARE HRUART ELR, Ent TT. A2 2 Rte 3%, ke 
Æ TIR AUE T. ÉTÉ EAU, BAAZ BAT : 
AÉÉRERET | RHIN BA HERANA F0 8 MA AE 
7, XD. 

FRRAKEÆSE IE RE, Di 7 LFAIR 2 MAL. 
RL LA MAÉ, RE NZR, ER ARS. TX 
dx bé: “ARIREURÉE. RL AU BIZAEÉ, REA 
fes, RARER. ” VAR AÉMURHÉ NE, EÆAYNE 
HR ETS, HTULIL TE HE mo 2460 HE LIFE A ZA can 
ST, RTE MA. 

KR, VAFHDX, 4 Rd: AE 
À, RAA MAN. ” WE M —IKAK, HARHURA 
RÂL I HS RARE M Enendé 8 6! EDA—-N SE 
RH, BAABEL Ace, ÆRAZHOLMATE. À 
RE RRARA ES “ARR M0" 7 L'ÉEMEÉ RAR HE 
ÂRX 

ARR  Pp TIRA, RATÉ AM NNRIR EN | K 
RBRTFAI, AH RAA. AA ME T — 129 
2", EMATFAE, JE # PE xianggäng AS Æ shi, ARATIA IR — 
Fe IR AMLE FAT. ” HUD2AERET, JAÎRIE 
DR: RARITRAE, Bb SARA MALTÉ. “A 
EREREMEAT RMRÈEÉT, ” HER. “RAX 
A!" HALLE. Mo ARM, FAR ! MIA R 
837! 

EMAT#F, RRMECÉ ZE R, Æ 7 + 69 
RS NASA, MIGAIR, RAM AU. 
fe Elbie 4] 8 CA], RD: %, ANT 
RARE. MARMAEÉIXAHA, A ÉRIEL IR, AA 








1. LE jing : surpris 2. # to : cl. des appartements 3. À-# À gongwüyuén : fonctionnaire 4. À #Æ, yänguäng : 
vision, [ic] goût 5. fi 42 füdän : charge 6. À aï Ÿ : petite annonce 7. #4 Æ xiänggin : rencontre arrangée 
8. f# jiäo : coin 9. 2Ë HE guäi : pas étonnant 10. &-X£ héshi : approprié 11. 4 yuë À : rendez-vous 
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RETIRE | ARR EIRRE, LL RARR EE. À 
DÉERAEEÉ, ABLE ACT AAIRN, HE. AREAS 
BROXAUAE RES l? 

DE AZ FALL A MUR NB PEUR À am, Re RE XX 
HER. RE TAHE M, ATX. HR, LAÂT 
RÈNRE, ART. A BAN A 
RARE, EH) 
AD ARBRE. AR 
RS, RÉFMET, 
ST 40 48 48 ES jianchi o + 
AT NARSE, kb] 
HAUERE, HART 
LL, RFA 
AR FAR 
He. “vE | HA, 
ARE DE 6, — FR 
Éce FAHÉMUELZ 
Rice ARE 40 | 
BRAÉREAEHET, HE 
RATE FAR AE. 

LAW H À, HE “HE” Eh, x 
RAT. BERRAMÉ CRI RAE TI, LE 
HEjiènkang RE Re DARMRURETER, RIREEEX 
Aezho@ tag 28 LE, te AP RAMÉÈR. AMEN 
HF, DAHRENRET. HARAS ERIN ARR 
AA, Ho BAR Æ EN, AA RER A 
AE. A — 7 Die EX A BE Frisouofe À À AE 
Æiquën, RATÉ REÉNEX; 5-70, it ETAF 
H, AN NARE. 










12€ Æ hàixi : timide 13. © guän : contrôler 14. Æ : attendre 15. # % jiégué : résultat 16. #] gang : à l'instant, juste 
17. À lang Ÿ : gaspiller 18. 1 jià : faux 19. L# ü : remplacer 20. i£ br : forcer 21. 1E jià : demander un congé 
22. tiâol : soigner 23.  gän : oser 24. # # zhäoji : s'inquiéter 
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Rédiger une histoire 4f, 


Vous avez travaillé sur des sujets qui inspirent des légendes, des contes, des histoires. 
Laissez maintenant libre cours à votre propre imagination et racontez votre propre 
histoire ! 


Avant d'écrire, réfléchissez aux points suivants : 


+ Quel type d'histoire souhaitez-vous pu __—— 7 


raconter ? Avez-vous envie d'écrire une 
légende, un conte, un mythe... ? 


© Beaucoup de légendes, mythes 
et contes utilisent des éléments 
universels. Aussi, vous pouvez puiser 
dans des patrimoines culturels 
différents. 


+ Votre histoire est-elle. romantique, 
drôle, dramatique, à suspens. ? 

+ Quels personnages mettez-vous en 
scène ? 


+ Quel est le début ou l'événement 
déclencheur du récit ? 


+ Quels sont les événements majeurs qui 
se produisent par la suite ? 


- 4 
+ Voulez-vous raconter une histoire actuelle » CT F7 
ou passée ? 2 


+ Souhaitez-vous y insérer des parties Gr& 
dialoguées ? 





+ Comment se termine votre histoire ? 
+ Quel titre pourriez-vous lui donner ? 


Soyez surtout convaincu que votre imagination est riche et qu'elle n’est pas limitée ! 


Après avoir répondu à toutes ces questions : 


+ Cherchez dans votre livre et votre cahier tous les caractères, mots et expressions que vous 
pourriez utiliser et notez-les. 


+ Cherchez ensuite dans un dictionnaire les mots qui vous manquent. 
+ Préparez des phrases que vous organiserez selon les besoins de votre plan. 
+ Enfin, rédigez un brouillon. 


+ Ensuite, faites une lecture critique de votre texte : cherchez les incohérences éventuelles, 
corrigez les erreurs et essayez de rendre le texte le plus vivant possible. 


Copiez votre texte et lisez-le à voix haute ! 
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Comprendre les grandes étapes de l'histoire impériale en s'appuyant sur une frise 
Comprendre le rôle de la route de la Soie en s’aidant d'une carte 


Lire un article sur les investissements chinois à l'étranger 
Comprendre un texte sur les expéditions maritimes 


& + Débattre de l'utilité des dépenses d'organisation de grands événements (Jeux olympiques, 
Exposition universelle) 


Î | Présenter un événement international à partir de documents variés 
Présenter un personnage historique à partir de renseignements de sources différentes 


+ Exposer la politique des investissements chinois à l'étranger 
+ Rédiger des questions et des réponses pour un QCM sur l’histoire 
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1. AD. &—NPOMERAE, HE. 





FE] : 

2008#-8A 84 #E8#82% 
48 CH 1 : 

20084-8 A 24 A 





AR Ris 2 BE ZR 
Fr fil ER $ : 2047 
FRET ARS : 11,488 
HR A TK $ : 28 Pi 2802 HA 
his : 8A#A 

RH ER $ : 700$ 4% 


FRE: 164 2000107 (4201LÉ ) 
LERARENT 

RE EA#": 507 ÈE# 

PINS ERA AT: 514 AN 





1. RAI SL i4 5h À Aolinpikè yündônghui : Jeux olympiques 2. # À käimü : inaugurer 3. # À jiéshù : terminer 4. À Av cänjiä 
participer 5. i£ #4 À yündongyuän : sportif 6. #6 À bisäi : compétition 7. 3 F xiangmü : épreuve 8. & /Æ # zhiyuènzhé 
volontaire 9. i£ # yünying : logistique 10. ÆFÆÆ huänbäo : protection de l'environnement 11. # 1 féiyong : dépenses 


IR : 2900 (2 ÉKRA “XS EE” 
FÉRARLEIUAMSANALIRÈRZS “LASER” . KA “LE 
1” 4429000 rÉÉ, Wait Æ400LÉ 7. TAUX, RATER 
Re fÈ CALE A PER HAL AE EU. RENE R AUS À HE 
MOT NPA AUEZ, PA IEEE MOUSE. AUX 6 
JLAR IE SCAN T9 HAE 69 BLAR DE SE Po AAA, À JR RE NA 64 v9 fe 








1.'È À guänyuän : officiel 2. Æ 5 #& #6 wüyülünbt : incomparable 3. #E #E touzr : investir 4. IAË shèshr : équipement 
5. ET chäoguo : dépasser 6. ZL4E : 24 AT 7. ## bèi : fois 
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EM: “RP, EEE 
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RE]: 2010104314 
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ANA: 528FHA TE 
AROÈIE: 1544 


TH K#È, 15000 F 7%, 
950% AR AR D 








HER LE 

20104 #4 HR 2H HE DE 69 ES RE EE 

À HART URALAT. 4 THE 
HEERAGAÆNEAT, —3k fe #5 ti 2005 2 

FT, FHAÉFCHMTÉRSER. 
THERE, ERP ARMES. ARR 
LH HAE LU EL. RRLSHARA 
1, AMARAEEHA, LI HEUCAUR, EEE 
pins RATE. HA FRAMREZ 
AFAT, RANFAREGRRLNIRT 


“#. AAAR ELA RAMENRRE BAS 


He, LA RER KL AISNE RARE A 
AREA ART NM 85 PX AS SHARE AE HE Sr 4 AT 














ERÉRS ZX 
& JR R $: 2467 F4 
Kb KA 2H 2x 

& M É À HR 2 : 
73.084,400 À À 

Æ À À ù k 4: 
22 12002 À 4 64, 
291003%/R 

vu 

PCT SZLLE 
KB, Æd—$7 
AE FA SE 19 KR 4948 : 
BE Æ, ÿ # FT A 


Alä 


CHKESIB #) 





1. HE & bélänhui : exposition universelle 2. Æ Ï zhänlän : exposition 3. XXE jiänshè : construction 4. #t% banjiä : déménager 
5. R KZ néngmin gông : ouvrier paysan 6. ## xInkü : pénible, dur 7. # #4 laodong : travail 8. ZLZR züzht : organisation 
9. 


#FTX päidui : faire la queue 
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CR ganjng Kong 
ARARPCIR? (3 le ÉE FE 
dan shuäng 
LH KE 
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PA HAE A sus 2? 


ke KE 


Débat : de tels investissements sont-ils justifiés pour “omnber ces grands événements ? 
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Re] RAA 
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2. & FAURE, 
XFHEMBA A? G 





3. RAR, DUMP OUR MANU E. 





BEA PM AA RE AR, PDA R 4 LG it EN R. 
FT Ab Mi MAS, SR PELARÉRARE KE. 
Et RM 49 HE À bd A SR RE PE HI, AA VX AT 49 296$ Aie Æ 1096 
Cor) . ÆRM, PHMHARENTARSE. 24 19 6 AI Al 


F6, ARR APE SEE A 1 47 49 : Ê F9 4 28 a LE 4 A EAP IQ AA 66 


HA, Bit, PORARERAMEPABEUALAR. FRAC 
BARRE DRREUTRT SAS. 








1. # 21 À : capital 2. À #F huôdé : obtenir 
8. 4j À : technique 4. #4$% shéchipin 
produit de luxe 5. #F häng 4E : secteur 

6. ZE zhuäng : domaine viticole 
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4. HAE, EAN 
HEAR? 
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5. æ LNH LA A? 
HERRAÆTFAM 


RUE, POMNTÉAQHEE, RENE —RAU DIU. PO É AIN 
HILRA. API, PRÉHMMRMONETLR, BETA 
#. DE AIRE LRU DNA AO E RAR. BAG AT, + 
BAIEMR D OR AREAS PDA AE MAIRE T HS RALE. À 
CN EU D 
HUILE. ARR AEMARIE GE EE OM ATARAT. 

RAP, RTE, BAR AMEN. RAA SERA, 
PRADA UNE. POP A IE, HLER PM 576 
AREA JEM SLA DA TARDE LAURE. 








1. $ 3 4K FF mäoyi huëbän : partenaire commercial 2. #° À kuäangchän : minerai 3. A 4h 3L4€ jichü shèshr : infrastructures 
4. #1 À : moteur 5. # # : exploiter 6. Ÿ # ziin : capitaux 7. À #- jingzhéng : concurrence 8. 48 A zhäopin : recruter 


O fSHMUE, 
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ET 

+ Hé DIX 
F3 
POAIEMÉAX 
FEMRARE 
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1 . $ TRE » en vous servant de la frise, BBC E 42 BR 67 ER? 
FRA SAR? HAL A? 








AXJCAT 221 
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HET 


REF #" 






1. 2\ 7 yuän : ère chrétienne 2. # zhän Æ : Royaumes combattants 3. 47 4 zhäng : faire la guerre 4. # Qin 4 shi £# : 
premier empereur des Qin 5. #£ tông — : unifier 6. 3Ë Æ : fonder 7. HF #£ cuôsht : mesure 8. Æ FA jündui : armée 

9. # bmmg D 4 yông : armée des soldats de terre cuite 10. Æ#4 wängchäo : dynastie 11. #4 tôngzhi : régner 12. RE # : 
révolution démocratique 13. #-# F] : république 


2. ff k: RUN EMEA AAA? 


EM |) À | HW LAS 


REY AE KIL ASIE. KALARAIE. AL 
LR |-206 | 220 | K& |FHEA ZE. HÉRCMRIERE NF El. PRAEPEUR 
MAR LS 


HJRERARÉER, RIDE AZS, 0 Ar 
PR | 618 | 007 | K& |[IEFX. LÉ, À, HAAAR. ÉARX, 














1e ÉDÉFE CL EUL 

FH 
œmR | co lirol me [FRAME HÉHAARR. AE 
sông A LP R RS LR T AS ET OGUAE A ASC LR. 





ns PROS, CAFE ASP, 
AR [iso lion VE mer ##MÉRX. LL, LAARAR. 
ÉDAMRERRÉRMERE—. 
FHRARÉ, PARÉ FAN. ÉUREVE 
HR L'iou lion| ax [eRARMOE, AeraxEMeAmT, &x, à 
+ SAR EVENE. 


























1. A féjiào : bouddhisme 2. Z£ gäi &# : améliorer 3. # zäo : fabriquer 4. Æ À Jiäoliü : communiquer 

5. X # yào : explosif 6. Æ #A : invention 7. #} ke À : science 8. # # PF] yinshua : imprimerie à caractères mobiles 

9. X # qi : armes à feu 10. #6 zhï #] # zhën : boussole 11. Ât häng /# : navigation maritime 12. £ Väng : océan 13. 3% if] 
fängwèn : rendre visite 14. À Æ liäng : À $ 15. #4 sichou : soie 16. À À ciqi : porcelaine 
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3. dB mA—A, —AÈ TT E ES #Iquizz 


4. mit: ÆEFTAMRE, LRREUETHA IHM? 


r 


ERRARPFRREX 


HILL HR RENTREE, Him, DA, MIT. WAR 
PARA R RAR TER. PAR ARRR AE IAUR, ER RAE 
SLT 9 AR 491 A Fe 

RAR RER: PNA REX. (RÉ UERRAEX, Bar sf 
MA, EST HAU, FUN IMTR. 


1. #5 yi : rébellion 2. RE mièwäng : extinction 3. {À jié : emprunter 4. 1 É : force 5. 54 #-ÆF4& rudshi qünti : groupe 
social vulnérable 6. X #- liänhé : unir 7. AA quän : pouvoir politique 


5. ÆAEEÉRA: LYAIMTA? 18 AIO A DUR HU Æ 








or 0 MAX (1906-1967) Hé 2kIA EREN, 
He HSE RUE — BST, LEPOHÉÈRE— 
ÉF. HzFSÉETÉSF, BRETIFS—-SX 
JL, 1911#RÆEE%, Hi 4x, 


1. 8 # Mänzü : Mandchou 2. iË #£ tuiwèi : abdiquer 








BA—A, BP XT EX R6QCM CEION HAZH). 


RE » échangez votre questionnaire avec un autre groupe et foie par équipe. 
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1. ee ARE? DUDEAE 69 — Æ. 
REXEMA, A602% HE, T6. LEA A LT 
ARRET. RÉ 18Y 1h RAT #6, TRE. ÉRIGAMÉE 
RAR ÉEAAR SRE, RUB FPE AR RUN AU PAZ 
6275, HERAMANRERR, BE. AU A—-MIEARE 
é CHALET e HFLUE, Bb, AT, BAT EHRÉPÉR, À 


Taser. APT THEHNE, REPAMAUIRE, A4 
ÉUFLAE, ALERT RS EE, 


1. fe 1 héshäng : moine 2. #f /£ f6jig : sutra bouddhique 3. $43# fänyi : traduction 4. /K X£ yuänbän : édition originale 
5. &  wéixiän : danger 6. #&# péiyäng : former 


CÉDEZSEN 
SUN . MAÉ E 
BARRE. EU 
JE APAe ZA EE R 
RARE. RER 
HER. REZ ME 
TA EPS, A 104 
DER A ALT, AR 
BA. AR SRE LEE 
WA, FÉATARERE, 
HR RUE AL S À 


FR, ARE ANTANRC TE 1. #€ # tdi : disciple 2. X qù : chercher 3. Ÿ 4 shénxiän : dieux 4. Â€ fän 


ï L CE commettre une erreur 5, #48 fézü : Bouddha 6. # Yf chéngfà : punir 
1e HE BITRÉ ER AT 7.#R47 bäohù : protéger 8. 4 TE yäoguäi : monstre 9. #K jiù : sauver 

















2. WHERE HAE, HIDE (He) A X AU? 
#42 


3. & AE, TRE. DL HET? En & LA RE 
A7 Ce 
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zông 


4. RARE, MAÉ ELMANEE A RUE. 





HELLIZS 

A 701405#/1433# i] (HS) , HPERRE LATE] 
A — APE TFAHHEX, BOIRE 7 LES 24 2 DE RE 

AA, PHARSÉO, RAA HER, RE AAA ARR 
He. SAS, PAT R LARAIE, 9 DA dr 4 2 RTE SE 
À, LATRARÉEER D, RAR AS UE AIT. ASDUA 7 IUALAS, 
RARE ETÉSA. HEAR E— ATEN, —HAMArAT 
BAS ÉRAATAEE M ZAR. ALANRFRÉ, DRE, MEL 
BK, Rs] 7 AA, Æ PEL, EXT] SERA. 

ELRTF HI, AAA AÉPÉ EE 4938 E. 6 MAT HA 
T87#. 











AR däibiäo : représenter 2. Æ ÆL zhänxiän : démontrer 3. ALT hängxing : naviguer 4. À ÀË : 4E ZA # à 





Y BORD: RARES AGE FÉ CHE RAR IMAÉILX? 


JF + 119 


HE 


mn PEMERRE pp. 112-113 


4 
REZ Aoyünhui Jeux 
olympiques 

2 4h À yündèngyuän sportif 
ES 
SE 
ie # 
REX 


Ë 


bisäi compétition 


xiängmü épreuve 

jizhè journaliste 

chéngji résultat, 
succès 

2 

I guänyuän officiel 

IAE shèsht équipement 

PAAE yiwäng PART 

FR bei fois 

RES bélänhui exposition 

universelle 

2. 

BR Lane 2 

Æ TU kongai atmosphère 

ÉR $ yinxiäng impression 


ÉE yéukè touriste 


TK biäoyän exhibition, 
démonstration 
RTL nôngmin gông 
ouvrier paysan 
SK 


duëshü À FT 
5 läodèng travail 
EX 
FR 
ZE R  jiéshü terminer 
ÆETÈH wüyüinor 
AR 
5 ner investir 
À tôurù 
ET chäogud dépasser 


jiäènshè construction 


käimü _ inaugurer 


À chi démolir 
F2 jiédäi accueillir 
À Æ& Æ däibiäo tuän 


délégation 


nu. PES EE pp. 114-115 


1. 

RH yuänliäo matières 
premières 

2. 


TH xingzhèng administration 
AH wénjiän document 
DL yuéngông employé 


3. 
Fu zéngjäà augmenter 
d zhän constituer 


Hi] bn 


proportion 


120 ° 


CE 
mt) 


KL xisoiù 
HAE ot 
#F£ 


shängpin produit 
Oüzhôu Europe 


efficacité 
les autres 


péiming être classé 


HA 
RAR 
#F3b 


zibën capital 
jishù technique 
hängyè secteur 





FIX 
SF 
x 
RE 
EA zhënggè entier 
JFK wish AE Z 
AL méiriméiye jour 
et nuit 
++ xinkü pénible, dur 
4 xiäng envers 
#94 dique effectivement 
j ve ÉX $ 


% chäng cl. des séances 


päidui faire la queue 
déngyü  équivaloir à 
bänjä déménager 


gänxiè remercier 


F# gänjing propre 


#8 täng cl. fois 


jinkou importer 


chükôu exporter 


jiäbän faire des heures 
supplémentaires 


kuäisù rapide 


EM 
RAF 


Féizhôu Afrique 
huèdé obtenir 






5. 

LE mäoyi commerce 
AK huëbän partenaire 
#Æ zijm capitaux 


SA läodèngli main d'œuvre ét bäokud comprendre 
+ Jjingzhéng concurrence 427 zhäopin recruter 
H HA dängdirén 


population locale 








5% LE 
el AT. SRE, ce ta 
- shiji en réalité 
TRAD, ce s He. 
huën jù en d'autres termes ci par conséquent 
Fee ER, CTI) ee oo , Dig 
yéuyü en raison de afin de 





nu ‘FE ESA pp. 116-117 


# 

C E digué empire 

NU gôngyuän ère chrétienne 
Ki 
A AT 
#36 
2. 
HA 
Ep È 


4. 
AR 
AE 


minzü ethnie 
shôudü capitale 
cuôshT mesure 
féjiäo Bouddhisme 
Yindü Inde 

kéxué science 
chäodäi dynastie 
liliang force 


HA sxiäng pensée 

fr gônghégué république 
#£ #1] kngzhi_ contrôler 
ati 
x 


däzhäng faire la guerre 


jiänli fonder 
2234 sihou soie 
£& cigi porcelaine 


jiäoliü communiquer 


#7 
mmtk 


zuôyông effet 


jiäkuäi accélérer 


HRK TER AE pp. 118-119 


PR. 


1 
fe 


héshäng moine 


2 
ÆER cuèwi erreur 


HAT shixing appliquer 
FE büzhün  Æ TT A 
XE shäo brûler 

ie 


tôngzhi gouverner 


BA fäming inventer 


invention 
RE däièng Â8 


# jiè emprunter 


É1% fänyi traduction, traduire ai chuängud traverser 

fr wêixiän danger 

2: 

4e tüdi disciple AC fan commettre une erreur RP bäohü protéger 
Ar fe fézü Bouddha EF chéngfä punir # jiù sauver 

3. 


À 4 
Rx 


gidiän point de départ 
lüxiän _ itinéraire 
4. 

Â5  chuän bateau 

#& sou cl. des bateaux 


ÆJiÂ déoda À! 
ie linjié relier 
AT 
AR 


hängxing naviguer JR päi envoyer 


zhänxiän démontrer 


PES + 121 








Construction adverbiale 


RKZL HOZXRH ÆLHET/HE. Les paysans ouvriers travaillent sur le chantier 
jour et nuit. 

À + À Æ E F 1 àT 4& ° Il y avait sept royaumes qui se battaient sans cesse. 

p E #9 4 # He 3# Kk e Les investissements chinois augmentent rapidement. 


manière verbe 
Cette construction, formée d’un verbe ou d'un adjectif suivi de EUR décrit la manière dont l'action se réalise. 


Directionnels abstraits 


# ä LA #t d À À À Â R—ÂX ° Vu de l'extérieur, le pavillon français semble banal. 
H ER, p SA 4 ER ELA; En comparaison, les 


sociétés chinoises préfèrent chercher des ouvriers chinois. 


P E À x sh ba Â R & #5 Æ ° Les Chinois ont acheté beaucoup de vignobles. 
ARE ÉÉE Æ T. Ia décidé de s'installer en Inde. 
verbe dir. 


Les compléments directionnels peuvent avoir un sens abstrait. Dans ce cas, ils n'indiquent pas un 
déplacement, mais le résultat ou l'aspect du verbe. 


Les autres 
Æ E RE àT ñ T te E & o Le pays de Qin a finalement vaincu les autres royaumes. 
Æ EX A tb HA À #7 4 "Avez-vous des succursales dans 


autres nom d'autres endroits en Europe ? 
Le 4è désigne « les autres » vis-à-vis d’un ensemble déterminé. 





Envers 
AA 9 KRARLI RAA. Nous adressons nos remerciements aux 
ouvriers paysans. 
FR PE 6 ÉPÈ ÉTRA. La Chine des Tang étudiait le bouddhisme 
re verbe auprès de l'Inde. 


Cette préposition introduit le destinataire de l'action (elle peut aussi exprimer la direction, « vers »). 


Fois 


AU 49 ÉLAR DE FX 4 MAMA RE IE. Le parc olympique de Beïing est 6 fois 
plus grand que celui d'Athènes. 

AU 69 AR IE UN A EE 69 Le parc olympique de Beïing mesure 
6 fois celui d'Athènes. 
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HABÈSE+- 


RE E+N0 


HE 


# 


Ser M PETE-Eors 





Savoir écrire / Savoir lire 














RE 2 cän prendre part, se référer AR AS 2 ie HU 4012 5h À 
M  yuin membre 11,438À 
Æ  guén observer, contempler” BAR HI ÉAKA GPAUAE 
LI xièng envers AMAR RLNMETÉÈ AH. 
A bèi fois AU 49 BLAR IE SEX 1 HU Mt 40 À RE. 
À 2e serne RRLIE ERAE AT #8 
3  shuäng double, cl. paire ÉFÉA-EHHR, MAÉ VX, 
 zhéng entier £ 5 : 
F2 chéng parcours, programme HERRÉRLEMTÉRSE SF. 
#  xio construire, réparer HTIIÉEÉENA, HÉRLIMRE 
# jiän bâtir, fonder HAL. 
St psp HA ALAGR À 3 HAE IE EN AE? 
M] gang venir de, juste PR£XkEKAIN)F 4 . 
x permettre, peut-être, quantité 1, #2 HAE #4S UE. 
#Æ chäo dépasser, devancer PFHLZXITÉE#rÉE, ANA 
# mäo acheter faire du commerce AÉ—X AXE 
Si —-sné dE MA ALAT A AE MA AMEL. 
Je chäng usine PAAÆAMÉESZTIRÉL)I, Hit 
F4 ci ceci AE RE À 7: 
# 7 capital, biens +2 EXT? 
É  « besoin PEN E ARE. 
JE gong ensemble, total PE 5 LEA = + AR 
4 jiè emprunter PER SIAR ER RE AU Æ F6, 
3  gông mérite, exploit, habileté PE LEURS RREMAZT. 
M zhôu préfecture UNE èR, € Lit RADAR 
Æ gé retournement, révolution PAAT+ÉER FE BCE HA 
SA chéo dynastie PAHÉEE-HH + NEN, WA 
% zhi administrer, guérir & FÉpp PE. 
[ + di empereur, impérial ANSCT2217 Bit 7 EL. 
i zào fabriquer, forger VRES j Ds 
FC gäi changer, transformer ARC 7 en Fe 
% zhün critère, précis à 5 
& re préparer, disposer de ERA IE 6 AE 
ÂÆ  wäng vers, en direction de RÉ MAMREHXR, 11% #77 
Fou na NH ARNEPR FAR. 
Être BR EARS ER. 
K  aù prendre RE ANR Eh T . 
K guä cucurbitacée RURE ÉT 2249 2 #4 8] 9 49. 


PES + 123 


HE 
RATE 


REF HAN 


RNERRER HR À 34/4 pat in. #74 
MR. LA RP AE FA 
HET RARES AA TB PT, EE A 40 AR 
REA PA Dé A4 RARE LATE POUMONANÉ TEE. 
he LR RAA ut raT) Rav 42 2 Ro 2 
vb RL Rat AR DÉ MÉ ORALE AT. AA 
RARE, Pop PAL AR ANA a L RER PU BALL, 
REvk L'RNRARATEZ à RATE A up RL , AUPR 
vu 2% #20 PR RARE PA ALRE  MRES ! RAS 1” 
BAUER. XRTE Ma #s EURE AT TR 
LEA RG nie APE ERA he 
BIAIA NE VE « 
— HET Da CAATÉAD 


“À gông : palais ; Æ#à Cixi : nom de l'impératrice douairière ; #47 jüxing : organiser ; # #£ À 3 dëngji dädiän : cérémonie 
d'intronisation ; Æ kü : pleurer ; %# £ À À Æ lingshi wéinèi dächén : ministre ; °F #+ koubäi : se prosterner; LÀ A È 
wénwübäiguän : officiels civils et militaires ; #1X châohé : salutations ; Ÿf #6 zhéteng : tourmenter ; ‘€ /£ bäozud : trône ; #} 
# näixing : patience ; FRE xiandü : limite ; ##4L zhëngzhä : se débattre ; 4& ai: & Æ ; À ji : inquiet ; #1 xiäng : EX: 
“ hông : consoler ; + 4L diänii : cérémonie ; #5 #5 #3 qièqièsiyi : s'entretenir à voix basse ; BL yilün : 24 ; É 3 Ÿe 
chuitéusängai : être abattu ; FFE 2 büxiängzhizhäo : mauvais présage 
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Comprendre une discussion sur la Chine continentale et Taiwan 
Comprendre le parcours d'immigrés chinois 


Comprendre dans des textes l'essentiel de l'histoire de Taiwan et de Singapour 
Comprendre les informations principales de l'histoire de l'immigration chinoise en France 


& + Donner son avis sur le modèle de gestion sociale de Singapour 
+ Débattre sur le fait d'aller s'installer à l'étranger 


Faire une présentation de Hong Kong et Macao à partir de tableaux d'informations 
Faire un exposé sur Taiwan 


L2 + Écrire un texte sur son souhait ou non de partir à l'étranger 
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d Ro 

1. @mTA, FAË— TX, FRE 9 REA FE AUANT 
äng o 

7147 À< #AI97%. 

Æih, 4% "#230 À AR, #77 M200À 8. 


SAR 2,7548 FHATE, +H1,10432 F HAE H5991%. 


cit 


NAS ARE, JA. AA 199745, FIARREE AH 
EAU, FH AR 207, REMAKE, AAÆMAkŸ. 6104 Az . 
D BKRékpo. 4%, Hp. 


réng 
1842-1997€ A #ä Kb°, 1907157 )2° + E. 


19974 MAR. 19075 “—D##l" , “HR AAATEUR". 
FRÉARE RARE", 26 PHARE. 
1. # À Huärén : Chinois 2. # # bändäo : péninsule 3. #4k# fänt£i : caractères traditionnels 4. IE #4 # yärèdäi : zone 


subtropicale 5. # K#£ zhimindi : colonie 6. #] J4 huigur : rétrocéder 7. #7 ÆK xingzhèng : administratif 8 RE minzhü 
démocratique 9. i& # xuänjü : élire 10. ALC'E zhizhèngguän : gouverneur 11. HAE ptzhün : ratifier 


2. $ AAA, HAN pe 
“ 
RÉ EMA TE. (Gi | : 





se AR TE 
xAù 5 0 
gk EX À 
# A ñ Tr 
RARE HS 


3. Y RIERH, 5—5SFÉ. 


SEAL AIR 
cng 
TRE AR YA GER Fr EE D 
zhi 
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57% À. HÆA94%, À À FA frs E A6%. 


En HE A4 ILA GR, BJ MIA TE 
BETA cr 295 FA. 


Pau VAS ANNE UE, JA. RARES 10006, FHHÈET 
Ar À. CL 


BEM LHRPAR, EMA 20Ë, REMkS, AAFAS. 6107 FRS. 






CDS HR , Hg RD, M ARRET GH UT, AREA RR 


LE M 6422-1900 À FH RIL, 1900415). 


Pr 1999 #f HT À Æ SH. 10096 “—HA#", “AITAHMATHOR" 
RARE NL OH, 26 PEARL, 
1. # À Huärén : Chinois 2. # # # Pütäoyà : Portugal 3. # É bändäo : péninsule 4. #4 fânt£i : caractères traditionnels 
5. ET yarèdäi : zone subtropicale 6. ##ÆK, düchéng : capitale du jeu 7. #49 düchäng : casino 8. À säi : course 9. MH dübé 


jeux d'argent 10. 4-ÿk héfä : légal 11. # Kb zhimindi : colonie 12. #)4 huigur : rétrocéder 13. #T #4 xingzhèng : administratif 
14, RE minzhü : démocratique 15. & # xuänjü : élire 16, ALÉCÈ zhizhèngguän : gouverneur 17. EHE przhün : ratifier 


a. $e RMI, HA ART? 


z F2 
“a À 


ing 
+ ME 

xiäng : | 
NE ÀE 


shù 


ar *R 





a 297 TT cé 69 À D 


A 


db FAÉRE, MH ÉPILIT, ME MNRT E AS] A? 


9 xyin 
Quel ville trouvez-vous la plus séduisante ” 














R +127 




















& Ab 2650000 À 7 


LEA 23 506 000 LA: 98%, MÆEK': 2% 
LE, He; AKAT. 

MAR 36000 $ À AL. Pil# Mi, Ar 
PE Gépfrdlèt, #0 d À +ibé 25%. 
Er, £FMkS, Mii—Hw$Ex 
R, RDRFHERR, 1Ldfw#E IL, 
A6A #18A € 6 AE . 

20124 RALŸA 17 244,24%. FR 201822 57 
KE A9%. ARE 

XX, ÀR, AR, HA, RAP ER 
TA 0 495% 

SARL AL PRE AR. MORE 5 ACER, 
FAN GR AE. RER UOE EE 
RÉ —/. 

Hokésl: PHXR, H À, ÉT 
vké$: À 

RTL HEAR 15 4. 


LEZ d AL À D 660%. 


2. $e RE, MAX ZM AÆ NCA A MA? AAA DATA TA 


Chén Yäting  Wü Shi 


AE? (& 


1. RE K yuénzhümin : aborigènes 2. à à 
fängyän : dialecte 3. # ‘P jizhông : se 
concentrer 4. # AE shiyè : être au chômage 
5. A KE jingji zéngzhänglà : taux 
de croissance économique 6. # # gänzhè 
canne à sucre 7, CAL jiuyè : emploi 

8. #HHE kji : technologie 9. F-28144 
diänzi züjiän : composant électronique 

10. SF # pingmü : écran 


pu 


* 


LH+6é NA A 


Ïingzhéng süzhi shän 
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ARA, AL pFrARÉ, Di 6 Han 
FEB R 49 UE À 1 À 8 A XF. 
AH id 
6 28 fe PE AB TL, DURE LE AE 
FRET RER. BU DUS ES] He db à dt 
Ba, RÉEREAT D 8 680. RAGE HE EH À 
Hé RÉ RS, (RÉ MI EARS RAI. 











AB Ai BA FT 
DE, AB BR ME 
RETY EK RH 
he she 

xiéngmäo 
ÆA1, & ÈE BE 

si 
R#AR RARE AH 


lièo 


A BU 69 A NE 7 D? 


4. PA Expiquez la phrase du texte : AAZNA TRAME", L 








189447 4 À À FR +, FSU AMC, GRH A 'RGIALRAL. 1945 
Le, LREÉRRRAR, Star. Muioo7 6, E RC 
HATR#. 1007, HAL PERHR#+, DH AE APN 
RÉ A ATH R ARE, LUTTER. STE KR 
AGE , AP ATEN E LE À 


Jiäng Jièshi 
1949 EH KR M. 10A1H, LHRERKEE HARA PE 
HU ÉANGPRENX6 PES TREEUR. AURA ETRE, HZ 
ATIRAGTÉ, —FhÉ6ÉRARESRAERT. UILFREIÉE À 
RAI TIRS, H HE NE NEA RAS. 
Re 6 ARS RAT, Hs ER — ÉLÉSES 
TR GARAGE, RAS sn 
1. 8% # zhänzhëng : guerre 2. Æ RE shibäi : échouer 3. & K 3 guémindäng : Parti nationaliste 4. À 3 gongchändäng : 
Parti communiste 5. À] néi : intérieur 6. #1 tingzhi: s'arrêter 7. #t A käng-Ri : résister contre le Japon 8. #-#- À lingdäorén : 


dirigeant 9. & #- xuängäo : proclamer 10. À #. chéngli : fonder 11. # /# mäodün : contradiction 12. 4£ À wängläi : avoir des 
relations 13. 21€ hézuv : collaboration 14. #] Æ zhidù : système 15. -#-£ püxuän : suffrage universel 16, £ qiänzhéng : visa 











ÿ HOENRE AVR, HART GE MTRE. 


LE + 129 





Oo Se 


1. RS, VE RAA ZA EH? 


6 jiän 





Hi RTE R, ÆALRE THE. 
Æ 1824 A M EU RO, 2 À RAR AIX 
éém. Æ1965% À 4 TREK. 70FRZZ 
RES, RH “EME” 2. 

“MÆMAMIÉÈAHSE207 À, À 5 #7 KR 44 A 
R, LEA RRE MMM Z—. MR EEAÉHEA, DR AAA. 
HABAAT OR. HRLE SE SAMR, BARS CARE, ER 
DE, TÉMÉERIAM ARS GES, RS ARE MA. 

He AS FIEF ACT AAA, AREA HURERS RAR, 
RARE, HFELRE éme 2 MR DE SE HE 64, FR AE SC 49 EP ES 
IAE. 

HRRREMNER, MAÉFAET VA, SRE. 














1. 3€ #f zhüjiän : petit à petit 2. #6 À] füli : aide sociale 3. # Æ À yängläojin : pension de retraite 4. À 3: AK 5} shiyé jiüji : 
allocation chômage 5. # # Æ 7 miänfèiyiliäo : soins médicaux gratuits 6. #& À jiéshou : recevoir 


2; $ FN, AE fe BA 2 AR STAR? Be BE AT FT RE À #7 


Dans quels cas doit-on payer une amende à Singapour ? Que pensent les habitants de ce système ? 


No durians No pets 
No animals 


TT STU) 





A She A LE FAR PIE 
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3. ARR, RUE ITA, HAFA AH RME? 


BIEL A ER 
£ 

he —#} #1 TAF(thin and fit) Club 49412, AE AR ER HI Q EE AREA 
D 6 LEE AT AUIEIE 34 « RAT 20%. ERA —ÉIMR ERRE Æ FR) Th 
k, APRES NE M — fo 2 GR EE À —/{24t Chong 4 Æ JP. AE —{5ft 
ÆVP, LÉ P 2H pv A/R 60 M 69 UAEIE 5h. 

HARAS Æ TRUE RAT IT RAR TAULX, RAAZE, MMA ARE 
UACAR A 8649. PT 69 TAF Club, HE DCE # À 62 TE GE, HU HER 


PS RMI. MEME AMAR, EM PE RÉRESE 
Re. REA RS RATES. MERE, ARRETE 


PAATAÆE Bone, LARG A ARRET, mA AIT diimik, APT 
Hé, HAT ‘HE. 
véo GRAMME HSE) KHTR 

1. AE jiänféi : faire un régime 2. k€ tizhèng : poids 3. À À chéngyuän : membre 4. #E JE jiänkäng : santé 5. FÂFY yüfang : 


prévenir 6. 1 EMŸ füwôchéng : pompes 7, #7 EF 4 yängwo-qizu : abdominaux 8. it # 38 À jiänshën qixiè : équipements 
sportifs 9. #F4È jishi : même si 10. ## Æ jiëshi : robuste 


EB RFI RE, Tar JE RAR IEEE 60 A4 0m? 


4. & PAST DERM Ae, DH 2 pe EE PE A AE 7 pie ik 
ü Shüqi qiè 
ÉRELS AE SR 


jt M RE 
mg RE RW 


ginläo  jiankü 


Hé ÆRRE WE 









yôuchôu 

2% y 
zhi lan shüchäang 
> 


BB raies un débat: ATARI EE, RAM ZA AE? 
quän 


ÉLIRE + 131 


AR 





1. Ê rrr. RAP D AS RCE 40 A fol fi Æ er fE 
HR. ; 





© Lucky Comics 2013 


A HAUTE GE APE ZE? AB À HF? 


2. L'ALES TX HAE. 
e 1070 KR 45 RAÏ A 45 DA EEX$ AMEL? 
cixp DH REHERE RARE? 


PEAXXRE 
ZA AR ÉM, A7 ARE AR SERE CRE 


HHPARRA). BNÉLER IA AGE, HARNELENE 
OM EF NE 7. CABLE SES LAHT, AL E 2 6 RH 
ENT DES, REAUIR ARR AE AGEN, 

AFÉRUR, MATLIEMILRT—HASR, ÉNATTLIER, it 
RME AURA AR PR A 2 HA 
Lime go CERRAMA RRLHENVE), RÉAL 
BBCODE, SEE R Re. 

HREX, AAA Zu MAUR ANAUE, AURA 
BSHLARIDULA TEL, SMEMERERARER. 















1. SEXE tâonän : se réfugier 2. & & bäoliü : conserver 3. A ## tuénjié : unis 4. AL zhôngshi : accorder de l'importance 
5. ALAR zhägën : s'enraciner 6. #* À rôngrü : s'intégrer 7. Æ A ÂE IX Huérén shèqü : communauté chinoise 8. 4 # ji : 
accumuler 9. # À zibën : capital 10. £ © shéngyi : commerce 11. ASE chéngjiu : succès 12. AE jixù : continuer 
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3. @ FÉREMAANIHE, H— HP ERA 
62, IR A RE GT. (e 





sit: Ha DREAM? HA 


4. E HAE, JR TP 4 Ré. 





A 20 PE#RXK$4E X 





— 


EB in: ÆÉRREMIANE, RAA MINES? HCEACEMPA ARE 
HAE? , ic p.135 


HHILE +133 


FE 


mom. SAT AT] pp. 126-127 


1% 

4 À Huérén Chinois 

Æ bändäo péninsule 

BURT téntri caractères 
traditionnels 

3Ë KR HE zhimindi colonie 

2. 

FT Æ jiézou rythme 

AK aifën ambiance 

Æ A yäli pression 

# gèu chien 

ARÆ À füwiyuén serveur 

4. 

IS  biésho pavillon 


#14 À Pütéoya Portugal 
R#IZ düchäng casino 

f& + dübé jeux d'argent 
ff A xingzhèng administratif 


Bi 
aTä 


wëixiäo sourire 
däzhé faire une 
réduction 

Et giäng voler, s'emparer de 


À AL you limäo poli 


LE pag 
EX xiängshôu apprécier 





æ& 

KE minzhü démocratique 

#..ZB A you. züchéng 
être composé de. 


xuänjü élire 


qua sage 
F# ganjing propre 
BPAÈ  jishr même si 
F3 vi FA 


#4 if] rènao animé 


# Æ jiäotäng église R& rénghé se mélanger 4 shihé approprié 
# À nüli_ faire des efforts # Y sänbù se balader 
num | G 15 pp. 128-129 
1. 
À È fängyän dialecte HR pingmü écran 


+ jizhông se concentrer 
Æ3k shiyé être au chômage 


x kÆ zëngzhänglü taux de croissance 
Re jièyè emploi 
# HE xIn këji nouvelles technologies 





2. 
APE gèxing caractère A wénming  civilisé HAL zhuängguän grandiose 
A yishi_ conscience Æ&X fähuô Æ4 2 À wénrou doux 
ARÆ wo service Ti% anyi aisée, confortable Ÿ 2%  céngjmg PART À 
HR süzhi éducation, A # youshän amical 
culture 

4. 
+ zhänzhëng guerre #JË méodün contradiction #H käng-Ri résister contre 
A KX guémindäng Parti 2 ÂÆ hézud collaboration : le Japon 

nationaliste JE zhidû système È# xuängèo proclamer 
AE SE gongchändäng Pari AE qiänzhèng visa ASE chéngli fonder 

communiste RM shibäi échouer 4% wängläi avoir des 
AAA lingdäorén dirigeant 1 dE tingzht_ s'arrêter relations 
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mm | HAT pp. 130-131 


1. 
D RTE maya Malaisie 


#4 À] tüii aide sociale 


RF£Æ yängläojm pension de retraite 


miänfèi 
jiëshôu 


zhüjiän 


ÆRALRCT shye jiüi allocation chômage 


5 
XL lai déchets, ordures 
1 Æ#Ë kouxiangtäng 
chewing-gum 
FŸ4X fékuän condamner à 
une amende 

SÉJH iütén cracher 
3. 
RE zhông poids 
AR 


chéngyuän membre 


jiäankäng santé 





züxiän ancêtre 
zhiliäng qualité 
qingiè familier 


HK 
4x 


yimin 
zhäogông embaucher 


8. 

RARE Jiänpüzhäi 
Cambodge 

Ækt Läowô Laos 

À Yuènän Vietnam 

4. 

E guéji_ nationalité 

& täidu attitude 


immigré, immigrer 


Æ diü jeter 

"AY xiyan fumer 

D) chäonäo causer du 
désordre 

7 

Æ  mà insulter 


AE 


jiänféi faire un régime 
Æ ÿ jiéshi robuste 
RE fänshi quiconque 


WF 
RÆ 
(CE (pin)chäng goûter 


ginläo travailleur 
änquän sûr 


SE pp. 182-133 


des ouvriers 


#Æ & shéngyi commerce 
à À chéngjiù succès 
2 AE & Huärén shèqü 


communauté chinoise 


He xiéhui association 
RÉ wénping diplôme 


gratuit 
recevoir 
petit à petit 


42 säo balayer 

JAZZ qngi nettoyer 
HE jinzht interdire 
ÆAAT fändui s'opposer à 
BAL jiao'äo fier 


a+ yéuyü A 


àp què cependant 


HLiË didao authentique 
ET zhüzhèng accorder de 
l'importance à 


RE môushëng gagner sa vie 


ARE jiègù licencier 


BE téonän se réfugier 
EE jixù continuer 
BE réngrü s'intégrer 


ASS léngdan À À 
LH zhijié directement 





% 
# EH sata Rkme.. TT durs ss LR Sete É>An A 
T| sioucvaut que de préfet à 

FE évèses RD ER IL éése ss 

chüfëi guän 
à moins que 
RARE, Ra RP EST. 
si c'était moi zànténg 
approuver 
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Avant le verbe 


At eR I RAR ARE 49 7 Singapour s'est petit à petit 
développé en un port prospère. 


& 4 7 Hç Am ak àf & A 7 + ° Arrivée à Singapour, je suis 


cependant devenue « grosse ». 

417 RE fk HAE SAT IAE à lis ont été obligés de 
faire les travaux dont les habitants 
ne voulaient pas. 

3 & à p LÉ À LH À T # E ° Après le lycée, je suis directement 
venue en France. 

KIA 7 29 h 4.24% o Les chômeurs représentent environ 

adverbe v./adj. 4,24%. 


Construction adverbiale 


Æ # # A] #7 Æ Fe Les Hongkongais gagnent leur vie avec diligence. 


#f HAE Lab Het k& À o L'industrie des nouvelles technologies se développe rapidement. 
const. adv. verbe 


Cette construction peut être formée sans # (cf. p. 122), lorsqu'elle décrit la manière du verbe et non 
l'attitude du sujet. 


Même si 


BF 1& ÆARFERAGSE EE , FA Jà ° Même quand on tient son 


porte-monnaie à la main dans la 
rue, on ne craint rien. 

BF 4 HER k49 FA , À dE AR AL ° Même s'il faut faire une longue 
queue, certaines personnes cèdent 
leur place. 

Cette conjonction, toujours placée en début de phrase, exprime l'hypothèse. 


Représenter 

k Li ü ÆHE+HX 4] 25% Les champs représentent 25% des terres du 
pays. 

I À FA ÆAM # 70% Les Chinois représentent 70% de la population. 

partie constituer ensemble proportion 

Par 


RTE, à Æ fe HIT À LE Re Macao se situe au bord de la mer et est 


constituée d'une péninsule et de 


beaucoup d'îles. 
1 999$ AT RL ï1 d # # FA Ge: Avant 1999, Macao était gouvernée par 
prép. nom verbe les Portugais. 
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5 dr 


ss 


Edo 


T 
3x 


1 


Savoir écrire / Savoir lire 




















Æ  xiäng parfumé FAX DAMRAAUR, À 2 À ÀF 
En rite FX4 RE 2 ALIE . 
BF ie rue 3 5 ; 

fm rendre visite A 
#] gôu chien RER E D 4 Roth 
É gän sec (gn : faire) 
+  jing propre, net RERTÉ#+, MÉLÆ, 
£ wéi garder, défendre 
de soulever ARABE 1 — À FA 
& rester, retenir AIG RAEXEUÉ, RETTH 
Æ  téng hall, sale 2? 
: näo animé, troublé AE fe 7 AR ARE A? 

däo île s p 
24 zù groupe, organiser FR #20 RER. 
ee HR, LREARMXANTIRS. 
continent 

À yén langue, CDR AZS Er. 
# wi tâche, mission GE 40 ARE LA © 4 4 2 2 JL? 
dk  Zzhän guerre 
À] né intérieur inteme RAR ARTE, ERA IE SCATIL. 
J  däng parti 
#  bing et, ensemble GES AMHUXAHTIRS, ÉHLAAR 
& hé unir, combiner ELEIT 
d  Zzhän représenter, constituer ÉANEZNLEDR 
£ pee 46 34 À AL À m7 44.24% 
#  miän éviter, exempter Re HE FE RE NT 40 À 7 JE SL 40. 
# Jin défendre, interdire : 
3 zh amêter cesser a n : 
RÉ  pang gros a TA 60 Æ A4 À À — 
À  iïù longtemps 
1 què cependant . TRE RT HF 
#Æ zù clan, ethnie ik 3 KE. 
FF ñ bord, inter- tit DL. 

Æ. guän s'occuper de, gérer : ÉD CLerES ARTE SAT 
#] zhi fabriquer, système, contrôler  ## 6 M# XF aUS LE 
# hué Chine, florissant AÉRAIEX, IETA Ÿ EX ALEI A. 
& shù nombre IL ÆÉRCA BA 8 7 3? 
3% tén discuter RIT XX UE 60 A A. 
ne RACE MA E EE? 
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HE 


AR A 229 
DHEA 


4841, I-F-K AAA A. 
Elune AA, ABLE HE RAEA Ha. 
fre ARÈNES, ASHÉ VERT A ra He 
HAE GA RAR RENE ADE Add 
LL. 
VE OUA Dté use A ar 
48, 44 
TE Liz # fe ak. 
ARAÈE Follour me 348 + #0ierà 3 dune au 
#: RRINENT  ? 
Faune AE Sy. Rat. MIA, AAA de 
ARE 
ah. LécuA TA A tn , LAN 
Hub 2Av8 2" 
ARC oE : RE. LA -4 
9 hop qu? CHARME A D —BAUBRR 
A LE HAN . 
LAURE el Æ RS, AAA AE A 


= FHHGOUT AAA 
24.44 Nityuë : New York ; #6 tu5 : traîner ; £ Æ migons 
PAR Goss—), ARE ibiihe; À JS dongzrang man. £ AE A à 
ke ke 1901 Es HS 69 QU # AE ne Rnt En g So contenir ; 
2429) Hé É—2E Re Bt 4% zhuäi : # ; ee : manche ; #Hè A Ta ane : 
Ë 2 y tenir sa parole ; 4° kudyinai : haut-parleur ; 
HER TARA KA réuhé : doux ; À shü : dresser ; I érduo : oral; 


#52 jujinghuishén : concentrer son attention ; 


DA. 1er RARE 39 14 xünwèn : M ; À méng : hébété 
BALE, IH ÉÆVTEX He 


1. #%% chübän : éditer 2. L#À gäibiän : adapter 3. i& #*Æ] 
liänxdjù : feuilleton 4. 4$ # bôchü : diffuser 


AVR 3 MIX IE. 
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+ Activité 8 p. 183: FH REMAFHBR, D — 
Dh RAUZ, RARE MIN 


Écouter, c'est l’activité à laquelle toute personne est confrontée d'emblée dans 
la vie quotidienne. Nous sommes constamment amenés à repérer l'essentiel 
des messages oraux qui nous sont adressés. En langues étrangères, il s'agit 
de saisir le sens d’une intervention dont on ne connaît pas tous les mots. 


J Entraînement et stratégie 


. Repérez les éléments périphériques qui permettent de poser la situation (bruits, 
musique, voix, etc.) et déterminez s'il s'agit d'une conversation, d'un monologue, 
d'un débat, etc. 


Repérez le contexte et portez une attention particulière au ton général de celui ou 
de ceux qui s'exprime(nt) : il nous renseigne sur leurs intentions ou sentiments. 


< Allez du connu vers l'inconnu : appuyez-vous sur les mots compris en ignorant 
d'abord les mots inconnus et repérez les éléments saillants (accentués et/ou 
répétés), plus porteurs de sens. 


Utilisez vos connaissances grammaticales et lexicales pour associer les éléments 
compris en une articulation logique et chronologique afin de reconstruire du sens. 


En classe, prenez des notes aérées et complétez-les lors de chaque écoute. 
< Dans vos notes, n'hésitez pas à vous servir du pinyin et du français. 


+ Activité 4 p.119: SR, MAPELLAZ SRE 
Æ2RE 


Lire, c'est trouver son chemin dans un texte inconnu et chercher à en déduire 
du sens. Dans un texte, tout est important : les caractères, les éléments 
périphériques et ses propres connaissances sur le sujet. 


[Entraînement et stratégie 


- Repérez les éléments périphériques (illustration, date de publication, titre de 
l'œuvre ou du journal, organisation visuelle, etc.) qui permettent d'appréhender 
une situation ou un contexte général. 

. Appuyez-vous avant tout sur les caractères et les mots connus, les éléments 
de contexte, les mots de liaison, les termes indiquant la chronologie des 
événements, etc. 

. Faites des hypothèses de sens sur les mots ou les caractères inconnus : 
notez leurs éléments composants, qui peuvent aider à cerner un domaine lexical. 

+ Établissez des liens entre tous ces éléments et dégagez le sens général du texte 
(personnages, époque et lieu de la scène, thème principal). 

< Isolez les mots composés de plusieurs caractères. 
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» à 


A 4 À 








Æ—# 


FRET À 6 6 49 A GET UE pp.112-115 4 NW À), 
FN 28e DAT SR BE HER E 49 Se . 





1. PHARE" ? 


ot “HRLT" AAA? 


e FPABAEZ/HAERAEH “ÆRLT ? 
e PHHrÉAHAZHXAENA? 








REF 


RAR, FHRRXEÆSÉE 
2, 40 ve RE D sh “4 
RIT", Ekhogise, A, H 
Aides Fe, LE ARS AA 
SR. PORoEÉHERE AE, 
PEAR, Ok *FE 
%° MADE IN CHINA CP Eli) 
JU-AE FR 49 AN SEC AE AK A. 

BREFAGETER, VE 
#4 69 5 À Æ PSE RS AR 
HAL T. 6 Lib RE 
PE À 2 ARE 22 DR ER He 69 El 
R. HTRTEX, VHÆY#E 
R 49 BE LE P DH M SE LE ER 
FR. P BAR AT 4 4 °220012 À À 4 
SIL, PE RH EH JRARAT, 
REA. A2008#F2%, HZ 
25% 49 à He #1 À Ÿ À © Et À — 
HAE. HTEHFLKLE, FE 
2001 À #7 # H {HR (OMC), 











2008# ät À T = + E] # H(G20), 
T'AUT À SE BR EE fe 6 49 
BA. 

BE #28 57 À RP À KR Æ EX 
été, PEMMGÉ—-XE 476 
AT. XP —, dE RÉÈ HE 
CAR" , HT RAR MASAEUX 
MMS HHPARAREÉE. PEÆ 
SAGE AIR 0" AUALES AU #4 
Ré Æ, AE 46 de, ke & 
hu K#£#. 

PEL /#SE A+ À! 
ÆHAIR, 2005 PE “HA” À 
RUN 9) 827 € HIBM4RPCAL 
#20, A18012É 70 69 4H EE SAC RU 


ÆRÈZ RPCAÆ À; 2010#, AL 
SEAT A AIBILIE AC T M 
#VOLVOÏ A AS] ; 12 fe PEAR 
El ig 15 1222 XX 9) Æ 24 4h 49 il iè H29 
&. 

















2. ee —FERHA RE RK AT É DE EAU 2? 
e PHARE RAKAT À ERA E Z HE? 
ets 2 F2? 
EPA 
2012#09A08 A GE : FENMMATN 


AD (PRE 
HS) ,7% 
ÆARHE 7, 


À RAR $ A #2. 


ÆR#LE, HFPEPREE 
BUR AE 749 À RS. —TERA 
A—TERUE RAT IE FANS 
À RE E RAR 4T 






FE (02) Jon 41 


Visa Restriction Index)49103 5 X 2, 
POA#9224. HÆ PE Dé 
ASAGES FER, METSFE, 
AR, #AX6ÉHLÉEME 120 


SPRL GE 


Éi (36) 


es 120 


PME, HYEP 
HR 69 À Æ ER # 
41, MH 


FF (19) 
El (0) 
HÆ (5) 
XL (4) 


es | 147 

7 
DDC 65 
66 


BY, XSAA 
LARMES 
bee MPAE FX 


FT LR T # 
MELETE: 
AK 0 EE 














A À 49 X À « FE 0 pe 107 RE E, RS 
Æootoz | #04 a le BY AE 69 A DE 
k A FR F4 47 À 0 50 100 150 200 FL 348,2 5 À 
1 JE 4# A (Henley The Heniey & Pariners Visa Restrictions Index 2012 DEA AE HO 
3. 


TEFEMXEÉR 


LCR, MOT MIRRR ER, À 
RAS PAIE EURE. PERS 
RAA 6e 7 CEE EE K49 AN 
AEreir. 18 EP RUE EI RRARAT P 69 
MERE 2 RÉAL, Rp PERE 

LHRSTET-N TER 





1. & # diänqi : appareil électroménager 2. # À # /Æ£ xiyôu jinshü : métaux rares 3. À xiäo : # 4. 4 À jisolud : coin 

5. 8 À Æ PSM zôngzhi : PIB 6. HE jiéjin : À À $ 7. MS cäif : richesse 8. À #* léi : accumuler 9. #4 chübéi : 
réserve 10. #RÏC wäihui : devises 11. © #* guézhäi : dette nationale 12. À chiyôu : détenteur 13. 4° À kuddà : élargir, 
étendre 14. ##E xïshëng : sacrifier 15. A #T liänjià : ATHLE Æ 16. À zhi : qualité 17. SL aivé : entreprise 18. 4 À xünqiü 
4% 19. HCM shougou : Æ 20. 1e -# yewü : activité, affaire 21. #4 Æ 8X xiäoshou'é : chiffre des ventes 22. if {à AL tôngxinyë 
industrie des communications 23. 38 Æ biänji : s'étendre 24. 4## zhishù : indice 25. #1 #f xiängfü : correspondre à 26. Æ # 
miängiän : exemption de visa 27. # #$ bümän : mécontent 28. # / käolb : considérer 29. A -# yinsü : élément 30. 32 
tixièn : refléter 31. #1ÉÉ Chäoxiän : Corée du Nord 32. #45 À Yiläkè : Irak 33. FT & 7 Afühän : Afghanistan 34. #-# shôuxà : 
formalité 35. #48 shéchipin : produit de luxe 36. 4 À xiäofèi : consommer 
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BEES 








es 


HET 9 69 EF LEA E pp.132-188 69 À À) F4: 
D 2 AT A AE 49 4 4MS RAA ZA A A? 
OM “HA” LÉ FH ROMA À 6 D? 





1. 
° ANÉRÉREAXNZ? 


eE—, ZRPÉZLRBRMIYGERMEHA? 


| 





2012412174 


2011, EX ULA EH 
RE R414 REA I57 À, Jp 
Æ À BR #7 A2 96 AHCA 87017 
À. Æ VOA REÉA PAZ # 
—, ARS RAA TE #8 S LATE 
kil, É1949#2%R, ŸE/4/%°T# 
RAR, PRE EHAAEF 
AIM, ÉZRE EMA ASTRA 
RS MAP OÆR REZ 
RÉGS, ANVHELAMEZ 
RAALHET 49 “HSM RM 

ÆAFRAR, MAX R SZ 
#4 FA" HREDREKLHF, 
1 EX R #5 RAA À AR À A Ro 5 Hi ES 
HE. PEHNARFAÆIT—-LA 
HAŸ, 27H ZAR, 47H # 
HR. AM2LD2 H#ÉRX 
Hit PHOWÉÉ IE, HAE RK# 
BEN 4 KR 49 Ed À Æ\ 4 À # # 
LR, HIER IR AA. 
AY LE EE À #5 RÉ A, A2 
Æ RAR 4: À H 43204 AK 
RE, AAAEZHS07 AR, A+ 
RE 252087 AK, MAN 
1 2 291800 $ 7 AK. 

BRAMIR RSXE, A 
HP RM AE 2 7 0 69 





Æ=RBERE 


HE : A FIRE 





RS PADRHARÉEÉ, EF, # 
À RÆ, REIAÈY, AE 
BSABRHEIERX. FABRE 
LAFRIEMAAÉAM, LA 
69 À de fo 95 L'Æ FR BE fe E à 69 Æ 
RE. 
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Yy 


2. e PERS ÆDE AARUA A EL? 
ee FEANYFENEMNEERAENZA 


°ARAHANE T7? 





9 





2012£F05A04 À 

“#4” 4642 #98 #0 El 
JT A. 1439 208 2000 A 1H 
49. PORMRÉÉHIBÉAEAMTE 
R$4E KZ, 200844120124 49H 
FE, GÉDAAX 
— LE, A2008 
4 406.937 AM K F1 
2012#-4923.03% À. 
VAR Æ“ “ire 
EH” ÆiRimte, 
LEVEL ESS: 
À BR % 69 SC SE 0 
WA. Hit, 
24 À it 709% 49 Ÿ 9 & 
 Æ ARE 0 D 
dd, AE Zz Rp 
ER RE +. 

8% Æ 0 E 6 
ERRA# A, — 
FEBRKHR, 3 — 
MER #20, p 
E BU À SM fe 
3244 4% EE 
&la, PET IR $ AN AT 60 AT. 
ÆARRARARELIMÈNRT, PE 

















#8) 





KR : MEN 


RUE JL AR A7 4 KE, 
EP D 22 DE SR 69 9 1 Fr 
en, AM 5 À RL 69 22 D 
BAAIRRATGEÉ. BÉEUE 
Bb Ep 0Æ 
#s HA DOM 
NFÉÆRRAEME, 
Æ MAT AR A RE 
#7 À Re 

AE Ua, 
LEA. 
À #+ À 19 © 49 
de, dit Æ A 
RRLA-EEE 
Æ Est ik. 
#7, HO RÉ X 
T'RAE 6 À # 
HE, KA 
RiR 0, LE AL St 
1, ANA 
PA AE KG EL, 
F4 SM B SC 4 8 
94/44 69 # id, SLA 9 E ZAR À 
RER. 











1. MA langcho : vague 2. À À yôngjiù : permanent 3. Æ # jülii : résider 4. £/ jingli : traverser 5. #14 chüï : #45 5 
6. % mo : 7. ALÉE guimo : envergure 8. #+ À jmaying : élite 9. # ZE käolë : Æ 10. Ÿ #4 shënging : demander 11. À À 
chéngbën : coût 12. &# jin'é : montant 13. À K @ rénminbi : Ÿ Æ 494% 14. 3] yinaï : susciter 15. SL4X xiènzhuäng : 

AE MIN 16. # À xünaiü : € 17. À] AE chuängyè : créer une entreprise 18. HE #} shängshéng : 8 À 19. LÉE wénping : 
diplôme 20. #3 # xingshi : circonstance 21. #£ #} güli : encourager 22. %£ 3] xiyin : attirer 23. 4€ #£ tigông : fournir 24. + À 
Jingai : prospère 25. F4 bäochi : conserver 26. À JE youai : À #] 27. AL lèguän : optimiste 28. Æ Ÿ jizhông : se concentrer 
29. £ 2 jingyän : expérience 30. LR jiänshi : connaissance 31. AE biyé : diplômé 


: 
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HEAR (v) 


RRETIRARE LR, AU Hévsos) BALE K. ET 
D, HART AE SANRLH#, HITS T, AXA MX. 
HR, ARE ET GTR RÉ &, TA RARE TR) 
Wa, Fake 

ARRET EMAAIT RS EME CAEN 
Ant à ÉRA TE ARANL RS RARE 

“ee st "BAT RAË REX BEA FE, “A 
A +27" “D, RMELAMMAÉRLÆL!" NORE 
FT MT. AEÉARAET. FTik, Ari 69 RS 
6, ” “A, fais flaRf. EH, MERE 
RRRT, LRERAERE FER, RTE KE M r 
Hé. ” El. “TH, VX, A/R Royan) 448) 
LBBMA. ARANE ZAR ” HA Mie. “RAT 
PA Be MERE — ARR AR ER SAP AT, 

RERDADAR, À RIRE T ICRA TER 
HOTEL, RÉ, LÉ AÉE, AZRA EE Em 
RAR? LEA AETELTÉ PR, DURÉE 
BÆELÉAEXT, AW. ANAÂAE, LE HR. Ha 
RIÉDUR FH DRE —X, Ant PAR DNUE, 
HUE ETÉ con, ME, RAA —-NRAFAÆALLH, AT 
EX.” 

RRE LIRE cn T, RH TMILREÉ TT. KTÂX 
MAR, AAA TÉ, AMAR A AUS mao ALAEAS 49 4 
HARRIS BE. EF 4 RTK AE RE AR. 
ARR, ALARAURRS. Ab AREARIX AN ALRR. RASE NZ 
LA BAAX, À 2 T Mise 3, PEER R OZ 
HfiéoR + AD AA. AR AR IR 0 Prener 
TA, RIZ, HRIKIEMRMARX, A6 FETE, 
RE EE. mA T RER 40 M À ER. 





.  liü # : étudier à l'étranger 2. # liü : rester 3. ## déi: &, 34 4. & Æ T shoubüliäo : ne pouvoir supporter 


18 
5. & 
2? 


À yäoqit : exigence 6. 3 #7 £ : sincèrement 7. Æ£ : moyen, solution 8. #4 ZX youmo : avoir de l'humour 


| À RÜÀ : ne pas parvenir à distinguer 10. 34 À tiéopi : espiègle 11. #-## nôngoud : se tromper 
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ALLÉE R, HA X AAA, WA EM, € 
FAN KA A 17 49 SE LÉ — HR RARE MOT. x — 
R, AE 4 T RAF AA TE A TA. RATE GE E [a 
#Æ ZX, Ktm. Dh D AÆRMNÉTIUAAIEK 
AT LH, DA A ie] T éfhek, ARE FA A 
HD FT. DOREDUZÉ, AZ 40 RAR ban £] ERA 
To HIBREREM, HADAXRE, LEZFAERETE 
PER DARÆLEARARÆRE, HAL AR EH E, 
ABATRERNEMLE Æ TR. EMA ZAR NA, BAR 
DAREÉS, ÉiénbÉ L. mA 
A) T ÉRUÉ, LR 
ÎR, MAR HARRIS. 
RAR, AARURIRE 
RE 49 1e UE 
6 6 À À FN 
ROLAUR 8] T 7 Æ 
À, SERRE, 
MIELÉ CE 
ATER. A 
AA HZ 
Æ 877 

RAA 
7, AZ 
AR AR Æ SAMI? 
SAR 9H I] MT, 
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2. Ï vän: jouer (un rôle) 13. JL % : se voir 14. &ÀF päi : organiser 15. #f# jiänjian : au fur et à mesure 
6. # wën € : sérieux, posé 17. À À : à l'origine 18. © Æ : vœux 19. #K À zhuäjin : se dépêcher 






Commenter sa contribution 
à une exposition 


Vous avez travaillé sur des thématiques variées et des aspects divers en lien avec des 
questions de société, de développement économique, d'histoire et de géographie, d'arts, 
de mythologie. 

Pour ce dernier projet, nous vous proposons de réaliser une contribution à une exposition 
collective. 


Mode d'emploi 


+ Parcourez le livre et retrouvez les thématiques qui vous ont particulièrement intéressé. 
+ Choisissez-en une : ce sera votre sujet pour l'exposition. 

+ Notez tout ce que vous savez déjà sur cette thématique. 

«+ Faites, le cas échéant, quelques recherches supplémentaires. 


+ Trouvez des éléments iconographiques - photos, tableaux, caricatures — qui rendront votre 
collage agréable à regarder. 


+ Cherchez une « accroche », un titre. 


+ Disposez les éléments de texte et les éléments visuels sur le panneau de manière à ce que 
l'on puisse facilement parcourir les informations, comprendre la thématique et en retenir les 
idées essentielles. 


> Vous pouvez taper vos mini-textes et légendes à l'ordinateur pour rendre plus lisible 
votre panneau. 


+ Avant de coller les éléments sur le support, éloignez-vous un peu de votre collage pour 
vérifier que tout est suffisamment grand pour être lu aisément et pour juger de l'effet que 
produit l'ensemble. 


Une fois les collages accrochés, chaque « exposant » expliquera brièvement aux autres 
son choix de thème et les options prises pour sa présentation. 


Bonne visite ! 
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LR RABAHARE. LARY 
ÆRES RATES A ATRR. LE 
NAAÂAED SH PEER, DES, 
AARAMESZ. IRÉPHEFNÀ, 
LEE AE A SMRE. RUE 
MBRÉBRARR A, HR HATE D 
MAR, He ÉTT, A EF. 

- PH ÆRAZÉÉ EH? 

-APELRÉÈRERÆELEE, KZ 
— Hit —HRTE. AE REA 
AIFR#, Lit. HE LEE 
AAA MEE, RATE ART H 
FERRARI AL 2 PARA NE À 
He ARUBA, OA A 
AE TU. 

= RÈRÉEX FE ok? 

- ARESOŸ T, CAMHMARZHTE 
RTS. ARTE H 4 ER EX, A 
ÆBARY VERT. 





Page 77, activité 3 2 


AAVAIEZZILÈR, ÆAX4 
—ÉTTRZTEÉÉRIRE, FAR 
MRRFÉRÉ A. MhkAZ 
LAATÉSAZ, HAE T 
Æ KA. 

ÆZHEUANLR, ANMESAÉ 
RER AAA HER, AT — 
eo RIVER RMRSHT, AN 
ROLE À T AMAR É. Z 
ERXMRÉFÉEMNRPT, ARE IC 
LA 69 /E À 

ARE RSR AANUE EE ER 
Æ{Sheraton), M'A È RE, FA 
ARTE, AA IL PERL. UE À 


À Géniét, APR. ALU 
2H, HÉMURANEE. 

ZLEZATRMÉENAET AT 
37e. 

RANEFÉERZIE, FARAN 
ÉARAEÉZTE. 

A RAA2O044 FH HAT 28 A9 
He 2000228 RD AR, IAE 
EUR RAR 5 T . 

Page 78, activité 1 3 


4H AP BA Ë ak 48 ET? 
1x AMAR Æ 2 De? VE AR CAT AE 
BAG EE, AVE EIRE RE 
Y. FH EE RAM IR 
HAE CAR, MH EEE. 
ARE, kRMRMARE, AH 
ROUE RARE. Æ REA 
PARA. HME MIE, À 
IR SI, MARYÉAREUX 
4], RARAEAA. RMAREX, 
RATÉ IR AUE. 4 — #60 À 
HE, RFA, Ai], Pr —A 
LR. AMRAÉRAARErE 
FR, —HRARAFOMATREE 
CR. AÉREAN, —ÆÆME 
FE. —RAMERCAME, 
ÉÉEA. LHRIAAE RE 6 
ÆEIRAIÉ. —MEARÉR, 
ÉESDERTES 
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ep 


Page 79, activité 3 31 
BOPERRÉRAEZN TS: 
ÉRENREENÉ. Hi 

D, AHRINMERTE, AE 

RER; Hik, RACE TETE, 

Æ He EE 6,496 KR. 

CR, MER, ERAIBTE 
RAA EE. PNA, ÉPÉAT, À 
FE, Æ 2 PURE, Fiblré. 

ePRAGARGÉ, PRÉ ER É HU. 
RPC R MAR, HF ES JE À, 
— SHARE, RAA AE KA 
A + HAT 
FR, AVR — EL, A 
AABAEUL, GibvER— EUL. 
RA GÉRÉE T, À UE 
FR. 
Page 79, activité 5 & 
-4, SRE HAE? 
- SRE ARS Re £R 
"he RÉ. 

IT, RAFIRRARESCT 
F, EH HZ? 

-AH£ARES REY, MIETA 
HZ, HEC. AREVES | 
HER. MALRIDE, HA 
Li, AXX, # RETHÉTX. 
T7, AIX, HPLC FrE |! 
ÆBTEX, HLAFHA. 

- RARAET | ARE REC 2 07? 

-ÉRA, FHEX, AREA NR 
ATX. 

- 4, REA WEAR A 29 

= RARE RUE ME EF AR AT. Abu 
ATARI, ÆATARE ÉURAAR 

Ro, FETES vC 6) À MALE 

io BAR, SRE 
RH, A4, RSEHX, 
BR #7 4 49 

PES FAR 


LEP 
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-RA, CRHATER, Three 
KA | 

Page 80, activité 1 5 

-RR, HS! ARTE, CHA 
FH. 


FR, RAM. ERA 
Ætké EX. ARE KARÉL. Æ— 
#8, RAA MAIRE TD? 

- HE ARE RE TRS KT, 
RÉAL | 

- RER ECR SA D, HEAR 
RETIRE AE | 

- PHRET, ERATEH? 

- AA ARALAE l'ALÆ AE Ed 
JA #T RUE ERA — 

- A2! AL D? AR HAATAT. 

A RAPITAAR HE. A, 7 Rd 
HR, RAR 67e 

À, ARR HUE | st, Ji 
1e L'ART A KA, LT 

RARES ETAPE Te 


Page 80, activité 2 En 


TE 

LG BRRELRERIERL, À 
FRAME, FAFARLE 2 47 
ARR — ER L'ÉAÆATR, 

= het DER FACE, xt 


= ÆETXE NX RAEAUE. 

- AZ RÆML? 

= AA BE IQ AE HAT EG A 
re MAR, RAR AATET. 

TE 

HIRÉSRAMRTT, ÈS. AE 
LA ve . 

RIRE, RARE OUT RÉ 

"ee |! 


- TRE? LHARE? AE? 


À 
k 
re 


RAR! REED TRES 
À, HTATRRE, ET AAA 
#4, À TARIRSLAEN. 


LÆ. 
62RTE 
Page 90, activité 1 3 


RAR FE, LR E 
REA, PARA EX 
Ë +. 6 RAT RER ARIN, 
HET RARE. MIRE 
ARE, RURÉT HE AT. 

RARBERPEUEE, AY 
FÉXPEREÉM—-HRE, —A 
49 8 FIRE, 2EAGR&, AXE 
RAR RAF, ÆELSREZRY 
À ARÉFARET 

HR, ÆbPRERAAEER 
9 RAR RAR DT. 


2 
36 


Page 91, activité 4 


RUE A RAA A, 
Æ PRÉ A 69 EE PA HE RAT 
de AR ARAZTERES, 
RARE ZE 2. RES —ALER 
À, ANTARÉ. BH I 
ER, PA AEAMRI EE RAA 
BR. HHCLE ATARI EAU E 
FRA. HA, REINE 
REA RING, MUEAIREZ 
FR-WEE-RE. Hi, & 
À RE HR TE SUR HE. 

A5, ER FAR LE 
FE LRUIRES. AN ARAGEZ 
RÂRSA, LEZR. DIRAIT A 
3, LIRAAGREZ. 


€. 


Page 93, activité 3 F2 
1. REF RARELS 
de FEAT — HA 
BR IRUAR, ZE REF AL X 
#5 HART ARUR, HBELARAR T . AR 





BA AN RARES, RAD 
BRIE, MMA, REA 
BEARRRT, LR AE 
F, AARRTEERR, ARE 
LEE. MAR PTRT. RE, 
RNTHR, RFA, AR 
AURA ETES. ET RUEIL E À 
T—MHFT. 

2. RAA AIR, A4 
ART RM. RME A EX 
HT, MMA E. ARE 
BAR ER 60 16 7 A6 SAIS À 
S, MASERRA, PXERREE 
HD HN | ANR, SRE À 
BEL RÉ F + PHONE AO AR 
Æe HAT APHNE EE, AA 
HR, LEA AUEÉ, HTURE 
BL A HE FUIRÉE A 


cn 


Page 93, activité 4 38 

= AA JU EF ARR 69 1] AG AR TR 

= #, ARE NE! 

= DL 49 RAA RAT 2 RÉ 69 
ARE? 

= HAN FARA M |, AS 
Æ 64 TX, À — HE it] 1 À 69 À 
MAFAUAAT. HULIIÉ, SE CAL 
ÆVRX, PO FÉRAAER EEE E 
AFRARATE. Aide ii fes 
PAR. 

- AR, RÉ 60 À DE Ain iT EL? 

- A4, RULA RS RÉ GENE, 
Xe SÉZARA, H&M 

- PH CHAT A D 2727 
XNRRS. TH DIR IA 
#6, HEAR. ILE A 
A2, 4 ATARI 
BXRHÉXÉ. 


Page 94, activité 1 5 


RRE, FH —HARA IA 
Fete) il BH. DT 60H 
FR, HEH—-RÉARE, % 
—RÉZAREÉ HIT. ÆXAUÉ 
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RARE, BPAE, MERE 
À, RIT ARRET. BUS 
HARAS Rod, RME 
SARA, ER RAR RTE. 


Page 95, activité 3 % 


UT, FAMIMERRA RER 
bo RO T | AGE ET HE 40 À 9. 1 
À, MF, ARENA A 
BAFIR, ÆRFRIR. LEA 
AZ? DHL EH EAN 
“REF? 

= ÉRRAR, FES HERIT EH. 
PARTÉU SE, MATE, MATE. 
EL RE LA HR $ AMF, 
BR PLAIT ARE EL EE. 

ARÉRER, WAR LMAÉ FR 
HF, LRU ! AR, RME 
HAE? 

MORE 2 RER EME NZ E 
Be ARE TAMEZR, TAA 
FRAGÉ IE Wir, RÉFTXA 
K, AXAÂR. AAEÆEET, 
AA AR ALRTA, AR 
FAT. NAS TAF. éd 
RFAFAF. 

AR AÉAUERERUR, DURE 
ÿ, HAMRARE. LA —/z É,64 
RE, AA, IR ARAATESE, 
RAEAE. LÉ UHÉER. 

= ARDURARNT ARA, ARATEAIR A 
RAA, ALARME, #1 
ME, ART AIR $ RE. 


Page 95, activité 4 # 

HF, LEA E | ILÉRMÉES 
7 PSP RER 
F4 

AE, RETÈRR. EHHAAS 
AE. 


- 4 E ROUE EH 6? 
- RATE EME HE", Æ UP E 69 
RESACR ET AR ERA AR 69 
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TA 
Bee AR 69 — V2 

Hd, &ÆEZ ntéue 
RE? 

— RL IUÉ A RAT AE APT | 1R 2 
PAYER EE A IMMRA Bi 
He RADIO N AL HERER 
R, ÉRSASN AT EA! A 
281, FEES 606 ft} 
AE AE KP D 'ÉR RARE. 
AT Æ ES AL AR RAT ARE. À 49 
ÉRKR-BERTAË-TÉ$7 
PO, É Rob 
Ab. RAR ER RAEEE 
ET, HR S AIMER 3] 
PE, RFËFT. 

- RUBAN 7e? 

-Af HRARERAHALE, ÆX 

RABATAMRH AE. RÉZAPESR 

Het fe, HA RÉERAE À 
POUR, FRS). 

42 PE LA ERA MAX 2 

#, 7 

RARE À KZ À X. He 

de, AR RAPAÉRE, & 
+2, AM TRE. RE 

D 'REA 42m. REPARER 
RARES AK, AMAR ER 
RÆEZABLAREI GI. LEE, 
PAAFAT, ANMLHESÉT, 

AE TIRE À. 


x 


cn 


Page 96, activité 1 42 


RAT À HAE AE SAR EN 
RER". CRE HUE Æ F6 
RE MUCE EM 7 RE 
Æ, ATELURAE 693 19 £] T AAX 
KR — MR HENTAI TFZLE ER 

WDARAÉ, ÆFHÉA MEME 
HART AR GRR , 19 ASE AIR 
FRDRUAE. ÆRMATE, XX 
ARRETE, M9 E F4 RES 
DER IT É D'ÉRUFEN. AP 
FH, Æ504 Ré DER LÉ. 
ÆAFÉRRRRAEZE ESA. 


ROUE EAN. A RATÉRA BE 
Æ HBARAEE #20. Æ FAT 
REEAUÉA, "gif, hH 418 
He RHERTUUÉ, HHÉREX EH 
T, ARAMARUBIÉE, Ab 
bts Æ'ÆALTITHÉA ER. CET À 
Æ—PHALIEA SEEN: AU E 
RATIUPA, ARE Æ ME, DCE 
BOGTAMEL. ÆAXA AE. HRPEZ 
AT, RARAIGHÉ, Rif RS 

R, RARE —-E AR. 43 
—ÈE TR. FEÉRAURAR, 
HR HR EAU, 1218 4 RAR 
ÆHRTÉ, HiEESR PRET. 
ENTER ETRS T, be T 

DR. HAMUÉ, LÉLPAET. AE 
IX À LA] TT ZE, MARK 
Re, RÉFALHEA SFA E. 


(2 
43 


Page 96, activité 2 

RER, BEA, EKRPE#Z 
FR AB AR EE PR A va 27 6 
PAHRL-, AAA AVENUE 
À BR ER PARLE. 

Hdi LREMTE, LA, 
RP IE, PES RH, DR 
KR, ÆAPÆ HE EMMBARAAIT. Ab49 
ER Æ dE kÉAAEX, A4 k 
BCE, Hdh AFR AL, AFF 
HRUER. HAE KA , A2 
TEA FAR, AbAEIEIL AA 


€ 


Page 97, activité 3 4 

TRE ARATR . DA 
PAR, BCE, 12e AT 49 
ik ARS. do ELA AT RAT 
Fa SP ÉD RE AUAE SL A RAT ANR, 2 
GA AVE HARA 2 65h À ERA 
HÉTRARREERR. SATH UE, 
ART Rx 5h RARE AL 403% 
D, MALTA, 6 —H#. 
2EACR SI#E HIAR 

Æ—ALÉ, REREUE, 
RARRERASATH T, AH 
PAR RÉ TX, Ar 





RELAT, FARAAEET. A 
RER A — AE A 2 9 ER 
#, Lire, RAA FLE. ARR 
A RAT À A 2 HR T. FRE 
(ERA) , KRAERA, LA 
AREA TRS X. 


(RARE 


Page 113, activité 2 
à 1 8 

- is AU À 7 PIE AL? 

- ERXXT !ARÈTÉT, FE 
RT, RLEÉT. MERE 
FR, RAA. A HR #8 À 
RER, ABTÉ ÉRDCAL TR 40 EE AT 
R, BU ACAE —R HMRAIX NN 
AE ARARÆ FALARAERUAE HF, AR 
A4, DÉEHAME HR. ARE 
REÆRY, ARE, TRE 
TUE, 5, HAT] 
ARE RT. 

= AFF ARE À À AÈIEE AT 
À ! 

- TARRFHAT, ÉTSYARIE 
RE, REA, HER. À 
BAR T RAY T. AE HRK 
LHHERTE, TEST ELREH 
HART. Xi, Af—7% Gi, ke 
RAARES, ARERA KZ 
HER 2 8x 2 HF AR FER À 
BAR. LA — NA EEE, 
À THAIAEA, ARR AA 
BIAARR RE. À GALL A # 
RTE | HALÉ dh É RL ARA 
RE, RAA ES LH. 


A 2 ni 
= 20104 #4 BE RE DE 20 TE, 
RE Ein? 


AAA, RRAEMAE 

AR AE AE rép on? 

HS, BHÉNAM—E, AT 
AU, HE Two SE. 
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-iZz$X I 

LE 

2 ARE RATE EH 2 ? 

= He RCA ARTE 
LFHÉE, ÉpAËIAETE 
Ào FOÉEÉR SA ZE AE. 
ÆRZ EAU E TP RAI 
HA. HER SH—-XR, AE — 
FA AËE AH A AA. 

= ARÉ ARE RE AMAR Æ 2 HE? 

= ERP AMAR 2. A Eh 2e 
PARA. LÉ 6 Ré, 
HR ALAIN AT. AAA 
B, AE RIT E ÆAREA AE 
PA AT PORTE, AR 
RAA, Air D MBA RAT 
AT EAGD. ARATAFIA GIE, TX A 
À, MANHRAALTA RE. A 
RPHIUEHAAUE., ARLELÈE# 
JEAN, AE, MER 
A, HERO ATAFNIRE, UE 
EHLST—-FARTE. 

- AIDE, HR AFP &? 

- pPEMÈe | CRÉÉE, AHSA 
Rs ÉAMÉERERE + HE. 
AB LrE 40, #6 À RAR — 
À, LORAÉS, M HLAFIAN 
RKK: 


co 


Page 114, activité 2 47 

= RARAMR À 6h Al + EE RM 
be Æ. XIE Æ | 

= HE | 

= RAA EP D 'ER A EARE 
RAI BRL A] 2 —. 

=, AMNEBAÉATRX. ER 
F8 AZ HAE RAT +4. ÆARE 
AFS ARR AA. 

- ARE # 2 2? 

À, ADRIAN AS 
BP, RAD. ÆH TA, it 
BRAVE HIER ÉK, 
FT A 7 GPA A SE ru 
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- ÆBCA AB 7 À 117 69 2 4] 
#2? 


- AA, AREA AM 
4. DE AR ANIEOM UNE 69 ER, 
bi, AMREN AAA. 

-ARELH#, HAMHLARE? 

--FÉARES, RP 
RBUÉÉERAENHÉ. He, 
EH 4947 CA HU. 18 2 5 A 
AAGLAÈA. DT ARE, EX 
HIT. ME PEUX 
Ÿ, FKHÈTAEAN- NET, À 
8) AN SU AE LE, LR EE D 
ARUBERR. Hi, OR 
LARKEMAHNSE, ee 
FRE HR, RAELEÏS, FR 
LAE fr EE 6 A Mit, 
PARLES, —ALR TA RIT 
JE, BLH—-HER AZ. 


€ 


Page 116, activité 1 48 
2NFCAT250#, ALT EA%T 
HP AR LATI. ARE AT 
TÉRAX, Lit. ÆAUA 
221, ÆABMALÈSTPEHXE 
EM HS RAR, WAVE 
me. A CAT PE LEE — 
FE, MERRE. AIÉE RAT 
RSR HR, HT LT, 
RFF. HLREIERE. HT 
RE, HARÉEANMAÉ ES, 12h 4 
HET. HAT LE LAÉN, DEX 
HE TIRAGIRE, 2 A MAÉ éc0 Æ 
A, RAA LUCE L AE". + 22/7 
+ Lffum es Aér. € 
A4 À LÉ ERÉILTF, "M RF, 
Le Ÿ A—-ÉAl1911#. A —# 
RES, LITE, AÉTE 
BULA LT. 
Page 118, activité 3 2 
LILIANE, KE 
RÉ A 2 ASIE : ALES for 
Æ&, ZAibL#STE, Aiktbv#T 
Re ÉARAE, AREA ERT 


APT fo UIL. F, LA RES 
FE ER ue, AÉLARÉT. 
BAAËPERSER. L2#i 
PEAR, PEU, Fée, 
ARE, PI SUALÉRER. FT 
RE LIFE SR, MA RE, 
KB, AA ARR, AIRE 
ATX. FA, Grp LA 
#, RE BA MEET HAT 
EH. Si, ER SRE Z 
33288] PE 49. 


Page 126, activité 2 a 


RER? HA? 

= RAR AR PARA PEN 69 2, 
FRÈRE OÙ FR AA 49 A 

= RER AE A EM UR TA À , 
Ab, #4 At, AE 
Æ, AÉR. 

= RER ENT. A 2 REA AT 4 49 
ht, 382 RUE, FE, GUCCI 
ÂGE AT AT. 
-AHÉÉARIUHUHO LT, 
MILHPHAECE, PE RAR ER 49. 
HR, RARERÉÉ, RAA 
FAR ARAAUÉR, LEHXE 
AARAIE. RG, AM É 
JÉHEX , AE TA TER AL RAR A} 
R, À 2 AAFIAGIET AIX SALE. 
- RERRERES, PÉARBE 
RRCTESEER, LRKXE 
JR, AA EMALAAE. 
-RFRÉLHAUÉ, RIRE LH 
HRK, LHÆSRET—-ÉHHHEE 
HIT TH, ÉRER. 
-RERERER HART. #6 
AVATAR, FA APTE L. 

- RER P 69 D Pt À À À AA 
ÉDER Er, RAR DTA. 
-RÉERERITÉ#, HEMNAMT 
Tat+, AMÉTLÆUE. 





- FÉÉAERREH, RSAEAÉ 
AP 69. RARE, RES 
1. 

- RER EME EM, X 
APTA + Asa. 


cb 


Page 127, activité 4 51 
RARES, LARHEFE. 
FAIRE. RIÈARATALE ER 
RIT. RIZ A 69, Dé, # 
Hs ARE, AE 40 D, ART 
&. FMI, Rif. ÆÉEA 
ASH ÆÉ, ÆRTIANMERESÉ. 
— AR 8] IR 1] À RU AE FU Ré 
Fi ILE A 9 PE AIR AEMTHE, 
FAR RAS IR TT RL. 
AXE RIM. Ab] LEE 
k, RAR AIT AAX, AREAS, 
+ 24 Al TT. TA Ait 
RTE #26 49 6 A. 
HART, ERA 
Pen. 2 LALSR Ÿ A À 
BR AURE. ATX, LUF 
ARBLA P BA LA RONA €. 
RIRE SMY, MALE —E, 
HAE, AAA AIX — HU 
Ko AMRUR, AMAAAE, HA 
É, APOAMEZTF. MAMMA 
LRLE. ÉEMERREEMRY 
RATE, XXE, RETTI DH 
TT. RNIGÉRARMNT. NAT 
ABTUR, PHAMLAAUR, Æ—2% 
RAM Em, REA TRS PHASE 
ÉTÉ 


2 


Page 128, activité 2 52 
= A RAAMNA RAA, LA GE 
AZ, RAR EX SRT A 
RAP AP. RAR ré AE 2 HT 
7: FRA 6 EMA, RALX 

2? 
-k. AHLHXATITEM. 
- AGE 2 HE? 


- ARE RO 49 LE Fe EE AAARE 
49, ZAALARIX, PRE ARR 
AbefT, LHMARÉÉS, A 
FRAGILES. RELAIS 
FRRAÂRE. 12H SCA 7 DR 
GER. HAAREÉE, AA 
FAT, APÆGRÉERT. GX 
HR, HAHE&LREZ. RAÉE 
RH, PARA 249 À 25 HAE — 
A, ÆBTFÉAAT, AAA 
RE. A, #43. 

= PRÉ RE RÉ GA À fe 6 AA, 
ff — #2? 

- RÉAAR-H. 6 Ab Te 
ANPEARAE ERA ARE RE 69 
AAA HÉEDOUEUR. 6 ARMÉE 
AE, FÉ, AMENER. 
RAA SLA À). 1R SA 
AAA À BR MBANIET EE RAR 
TARN. 

- FOR NRA E À À GE. 

ARE 6 "2? 

HIMX. P—RAERE, PR 

RARE ET. 

2 6 ATH 2 FR RE? 

IRÈ, AREA À 6 JU AR 2 

HAL. A6 CARRE, AR HAL 

EN. Æ, 60 HREN, 

RARE RER. AE, AR Ah 

6 GE A RH, DR LE 

REA. RP TA À RAR 

1, RPAEL+TER—-H. AR 

RETIRE, Ab iL Ab JET HE 

À #] 49 + ©. 

HAE 6 EAE ZA HE? 

- RÉGNER, HALAÉ, 

Aile. MAMIE HS IE, 

ke GES Æ UE LÉ AAA. 

ALARME RE GE ARAET . 

A BIT A À A fe À A SCALE) 

it, RAGERAMAIERE. 

CÉSAR A RARE. 1945# 

PAT, ARS AAÆREÆS, AR 

ET ÆREE ARE OX, ALLÉE À 

RÉÆÉEHR. HAL 6 4 
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BAIFX, DALERES FR 
BR, RRAAFAHR, AA 
JA A A SUALAR UE. 


cp 


Page 130, activité 2 53 


RE MAT heE HAL D AT 
#7? 

- 24. LR RRDbetR, MOb£E 
HE, ÆMÉAILZT ANT, À 
il, BA, FARAH. 
ke RARELAEM, 5 —2X I AK5OO0 
À, P—RH10007%, À ZX 
RUE F4 XF. 

AA ZA HER) ÉD ALE ? 

- RÉ. KM ER 2 48 ARC 
Fe ÆMAMRARÈEZE AH PEN 
FH AMÆ ME et o E, 
HR Æ/MEERT ES HE, HA 
BAUME. P VA RAT 49 BU AE À 
be, 

= RAR! ARZ SE AALE | A 
He, 2 MER AE AC! AAA 
a BE A ART ER LED € D? 

= SRARREN. 122 $ HE À 
RAS. MAÉ MERE, AIR 
vo + ff it 1140 € KE ART #& 
ART ROUE & ! AR 
BANDE RP. TARA À 
ARERUR, PRET JR 69 
ARENA A ERREUR 
AEARAILE T JR, HR T CAE 
TR MATERNEL A À d, TT 
BAR, KR AUTEUR 
ARE MAR CEA 

Page 131, activité 4 a 

—P PEAR, Mori 

MS ER, Hi 49 AL 

AE RE, À À PE RAR Se À 

1, —iEA ARE. 

PGA RAR. LEE 
2h Re AL SET T RARE UE, 


ARE ERP, AS 60 
RRE. RAAEGCRETX, TA 
ÆAREFRERFA, FARAIE. 

IE 49 FR MAF TR ALÉ PR, Tire 
ÉD ESUÉES SR LL 7r2/L 
RAA GTR R, ie ég om Rd + 
DFE RE AMAR EME KHAUR, 
HER SEHSHONERX, à 
HA Y%LHRI. 

HR -MRESEGRE 
fe Æ EIRE 69 A Re. HEAR 69 2 
AeARARAF, PER. 2] A4 
RG. RETAEMARE AN 
RAETRÉMEX. ATAÀ 
BV AR $ ie À RACHAIE KE. fe 
3 69 21 49 Mo FAR 3, ÉPARA ZE 
EL. FRS, HEX, +2 
HA. LME EI. ÀÆ 
A AE AA 49 AA #7, RS 
RETIRE — FT. 


cæ. 


Page 132, activité 1 


ÆTtzti, HART TS 
AR —ATAÉEAMTÆ, À 
Xi 2, La HER TE 497 
Rab. ARE P 9 7 KR 49 EX 
FOURRE, RAI AEE 1H DE. 
RÉ, HIBALGARST, HA 
48 8 PRE T, A RFC 
ARE NEIL. PE AFF 
RÈ, AÉMAERAILES, 

AAA, EURE NSE 
FRE, BEA, LREHÉAAIL. 
EVE, ARE RT, RAA 
AR LR T ET DERUE 49 L4E 
ASF, AAA ALI ZE AUS LH. 

— uv Res] 2 RE EE 
RUE RAGE 9 ERA, AE AT + 
HE ER ESS CES 





cn 


Page 133, activité 3 56 


RAA 1944 46, A RAF 
AE, ZAR, MN. RE 

mA 

vo # 4ntfére, #7 AAA 
FRÉTA, ANRÉÉEERRIH 
RÉAL RE, BENÉE. KR, 
Aka A 4, PrrA AR AN UE SI] 
HéRS Te ARTE, RARES, 
F9 29 8 9 BU ARE E REA TH A, 
LEE MARNE 7 BAR 6 69 À PL 
LE, PARLE Ar 69 à P ARE 
ARE PAL ER 9 EN. AE 
BAIE. RICA ERURE 4. À 
EAN TE Pb  ERGE 

ARRET AA À À EF 
#, ARR #, PRUAREE 49 
ADUE ES ARR 2 69 6 RAR 
#9 ASF TE AA HEAR E ARE AE 
RXAE UD PEN, x A AU 49 

, AA RAR. 

AR ZA AR DIE AT ER à 
4. hf 6 Éd, AÉRRIE 
A. AR AIME É EX 7 HE, 
TH, AT ÉD. AUMNÉÉ 
ÆRE, HART, LA — MR 
HE IE il 

BAREIBAE RER EE 
Je, PERLE. HAMMAM, 
RARE A6. ARE] 69 0 AE 
GÈSÆGe. ÆAUUAR ART À 
AN, UARRAY. HER 
#JAAA, A3, 4h31. ÉRBETE 
FT PEE. AE AA ENTER 
3, HAIRS EE. HÉNARÉE, 
RARAGÉ, AHRASEILH#E, ff 
Détbir. A9 TE ELA HMUE SAR 

A. AARLANMNRLET, REA 
ARE] T IX MUR 69 LAF. AANE 
BTE ER ERA. 
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Vous rencontrez au fil de vos lectures des caractères inconnus. Si le sens de certains 
ne s’avère pas important ou peut être déduit, d’autres en revanche nécessitent une 
recherche par clé dans le dictionnaire car vous n’en connaissez ni le sens ni la pronon- 
ciation. 


1. Repérez les éléments composants du caractère et dégagez celui qui vous semble être 
la clé. 

2. Comptez le nombre de traits qui composent la clé. 

3. Repérez la clé dans le tableau qui figure au début de votre dictionnaire, en vous basant 
sur le nombre de traits (— 1% 1%, 5%...) et allez à la page indiquée. 

4. Comptez maintenant le nombre de traits additionnels, sans tenir compte de la clé. 
Les caractères comprenant cette clé étant classés par nombre croissant de traits, 
allez à votre chiffre et repérez le caractère recherché dans la liste. 

5. La liste indique soit le numéro de la page du dictionnaire où figure le caractère, soit le 
pinyin (les dictionnaires sont pour la plupart classés par ordre alphabétique du pinyin). 

6. Vous trouverez alors la signification du caractère ainsi que quelques-unes des combi- 
naisons qu'il offre. 








Certaines clés interviennent dans un nombre important de caractères : l’eau, 
l'homme, la main, la bouche, le cœur, le métal, la parole, l'herbe, etc. D’autres, 
n’en concernent qu’un tout petit nombre : l'or, le corps, le nez... 


Exemples : 


1. Dans #, on repère facilement la présence de l'eau > , une clé très fréquemment 
employée ; il suffit alors de compter les traits des deux autres éléments : À et LA 
soit 8 traits supplémentaires. 


2. Le caractère Ë- est moins simple à trouver. La clé pourrait être © ou + (9 traits 
supplémentaires dans les deux cas). 


3. Pour À, il pourrait aussi y avoir 3 clés différentes : À \ 47 ou +. 





'É clés du dictionnaire 


La liste proposée ici est celle du ALAX XL 34341 À. 
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Liste des caractères niveau A2 (CECRL) 


Cette liste constitue le seuil de caractères dont la connaissance est fortement recommandée pour la production écrite 
au niveau A2. Elle a été élaborée en 2012 dans le cadre du projet européen EBCL (European Benchmarking for the 


Chinese Language), mené par des équipes universitaires de Berlin, Rome, Londres, Paris et Rennes (cf. ebcl.eu.com). 
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*NB : le classement des caractères suit l’ordre alphabétique du pinyin 
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FE Afühän 

2H 

D : änjing 

= CAE änpäi 

-&Æ änquän 

- ik änyi 

- EN äiqing 

-kv äixm 

- Al änmé 

- CR) än(zhào) 

- ji ÂAomén 

- REA Aoyünhui 
B 

- 4ek bämäi 

- FE bäba 

- 4 bäitäng 

- bäidü 

- HZ.  bäfénzht… 

EX bänjiä 

- À bändèng 

À bän 

- # bändäo 

DS bänfä 

- RANE bängôüngshi 

& #5 CHE) bäng(mäng) 

= #2 bängzhü 

e ER bäoguë 

- hé bäokud 

-£Y bäoréng 

EN bäobëi 

æ R# bäochi 

-EX bäogui 

RP bäohü 
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Afghanistan 
tante maternelle 
calme 

organiser 
sécurité, sûr 
aisé, confortable 
amour 

amour 

masser 

selon 

Macao 


Jeux olympiques 


prendre le pouls 
père 

sucre 

traverser en bac 
.….% 
déménager 
banc 

organiser 
péninsule 
moyen, solution 
bureau 

aider 

aider 

colis 
comprendre 
contenir 

trésor, chéri(e) 
conserver 
précieux 
protéger 





FR 
ÆÈ 


RP 
AR 


HE 


HKZT 
45] 
ke 
HR 
LA 
3 
A 
tt 
ÈR 
1EALE 
RE 
RE 
RER 
TA 
RF 
RAR 


4% 
KB 


bäoxiän 
bäozud 


bäo 


bäo hükôu 


bäokän 
béi 

bèi 

bèi 
bénläi 
br 


bijiäo 


biiäo zhT xià 
bili 

birü 

bisäi 

bixü 

biyè 
biänchéng 
biänhuä 
biänji 
biänlidiän 
biäozhün 
biäodä 
biäomèi 
biäoming 
biäoshi 
biäoxiän 


biäoyän 


biéshü 


bingmäyüng 


assurance 
trône 


faire une 
déclaration 


faire une déclara- 
tion de naissance 


journaux 
réciter 

fois 

par (passif) 
à l'origine 
forcer 


comparer, 
relativement 


en comparaison 
proportion 

par exemple 
compétition 
devoir 

être diplômé 
devenir 
changement 
s'étendre 

épicerie 

norme, standard 
exprimer 

cousine cadette 
montrer 

exprimer, indiquer 
montrer 
exhibition, démons- 
tration, jouer 


pavillon 


armée de Qin 
Shihuang 


- 2 

-#6# 

x 

- HE 
- HEdIE 
- HE 

 àf 

- F5 

= > 

FE 

FX 


- FA 
LR 
= FR 
-F# 


= RÉLH 
- RE 


- 4% 


F# 


- 2% 


- À | 
- À SE 


bingxiäng 
bing 
bôchü 
bôfäng 


bôlänhui 


béwüguän 
bükè 

bù 

bübi 
büfen 
büguän 


büguäng 


bülün 
bümän 
bürü 

büting 
büxiängzht- 
zhäo 
büzhün 


C 
cäifü 
cäihuä 
cäillào 
cäi 
cäidän 
cänguän 
cänjiäà 
cängying 
cäochäng 
cäo 
cäoyào 
céng 
céngjing 
chäbié 


chajü 


réfrigérateur 
absolument 
diffuser 

diffuser 
exposition 
universelle 
musée 

rattraper un cours 
cl. films, romans 
7 FA inutile de 
partie 
qu'importe que 
FR 

non seulement 
quel que soit 
mécontent 

ne pas valoir 


sans cesse, sans 
arrêt 


mauvais présage 


interdire 


richesse 

talent 

ingrédient 

cueillir 

menu 

PRIE restaurant 
participer 
mouche 

terrain de sport 
herbe 

plante médicinale 
étage 

déjà 

différence 


distance, écart 





- À 
- ÊR# 


2 
_- ve 


FA 
= FA 
x 
KE 
= KA 
- Ki 
- 
- 4 
a 


- "EK 


= RAE 
_ Ah 


chà 

chà 
chàäbuduG 
chaäi 
chänpin 
chänshëng 


chänzhi 


chäng 
chängkü 
chängtôngwà 
chängxiù 
chäng 
chängmiän 
chänggë 


chäng K 


chäoguô 
chäoshi 
chäozhông 
châodäi 
chäohè 
Chäoxiän 
chäo 
chäojià 
chäonäo 
chènyt 
chéng 
chéngbën 
chéngfä 
chénggüng 
chéngji 
chéngjiù 
chéngli 
chénggiäng 
chéngrèn 
chéngshihuà 


chéngwéi 


consulter 
FH mauvais 
à peu près 
démolir 

produit 
produire, créer 


valeur de 
production 
goûter 


pantalon 

bas 

manches longues 
cl. des séances 
scène 

chanter 


chanter dans un 
karaoké 


dépasser 
Supermarché 
surpoids 
dynastie 
salutations 
Corée du Nord 
faire sauter 

se disputer 
causer du désordre 
chemise 

4 # prendre 
coût 

punir 

réussir 

résultat, succès 
succès 

fonder 
remparts 
reconnaître 
urbanisation 


devenir, se 
transformer en 
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RS 
- PL 
ss Et 
RAI] 


LH 
HA 


- 1 

- Hit 
-HX 
-Hhe 
DE 
ip 
- AE 


hé 
- AA 
- 5 

- Hi 
- #5 


- #1 
- à] a 
= AH 
-HXRA 
2 


EE 
-# 
HR 
HF 
- Hé 
= HR 
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chéngyuän 
chibäo 
chifing 


chidäo 


chixü 
chiyou 
chéng 
chôngxin 
chü 


chübän 


chüzhông 
chüfäi 
chüle 
chübèi 
chülfchäng 
chuän 
chuänshuë 


chuäntông 


chuänmén 
chuäng 


chuängyè 


chuängzud 
chuitéusängai 
chün 


chuôxué 


ciqi 


Cixi 


cünmin 
cünzi 
cuèshT 


cudwÛ 


membre 

manger à sa faim 
surpris 

4 arriver en 
retard 

durer 


détenteur 
insecte 

de nouveau 
F6 début 
publier, éditer 
partir 

exporter 

au début 

collège 

à moins que 
excepté 

réserve 

usine de traitement 
bateau 

légende 
tradition, 
traditionnel 
rendre visite à qn 
fenêtre 


créer une 
entreprise 
créer, création 
être abattu 
pur 


abandonner ses 
études 


porcelaine 

nom d’une impéra- 
trice douairière 
villageois 

village 

mesure 


erreur 





_#È 
- is 


Ti 
_ariest 
rt 
XF 
-kRÈ 
RE 


x 
kX 
-kÀ 


RE 


-RA 
= REA 
- K54 
- KR 
- HR 
- RE 
PA 
-## 
- 


D 
däying 
dâdàäo 
däbäi 
däban 
dädôu 
däduàn 
däjià 
däpäi 
däpè 
däsuan 
dätông 
däzhäng 
dà zhäohu 
däzhé 
dàbüfen 
däcông 


däliäng 


dàlù 
dàmi 
däqi 
däshà 


däxuéshëng 


däibiäo 
däibiäo rénwü 


däigou 
däigôu 


däikuän 
däiti 
däizôu 
dänhào 


dänxin 


accepter 

&] arriver à 
vaincre 

se parer 
combattre 
rompre 

se battre 

jouer aux cartes 
casser 
envisager 
excaver 

faire la guerre 
saluer 

faire une réduction 
la plupart 
poireau 

4 # grande 
quantité 
continent 


riz 

air 

CAE immeuble 
étudiant 

amener 

porter 

génération 
représenter 
représentant 


fossé entre les 
générations 
acheter qch pour 
gan 

emprunter 


remplacer 
emporter 
chiffre impair 


se préoccuper de 


- 17 


- JA 
LA 
té 


AL 
- LALAI 
LA 
- LS 





dänzi 
dàän 
dängdäi 
dängdi 


dängdirén 
dängniän 
dängshi 
däo 
däotä 
däoyän 
däoyôu 
dàäochù 
däodäà 
dédäo 
dézui 

déi 


déngji dädiän 


déngdäi 
déngyü 
dibà 
diquè 
didao 
didi 
didiän 
digué 
ditië 
dit 
diwèi 
dixing 
diänit 
diännäo 


diänqi 


diänshi 
diänshijù 
diäntr 


diänying 


plumeau 

léger 
contemporain 
RAA 
local 

population locale 
AR ÆŸ autrefois 
à cette époque 
île 

s'effondrer 
metteur en scène 
guide touristique 
partout 

£] arriver à 
obtenir 

offenser 

devoir 


cérémonie 
d’intronisation 


# attendre 
équivaloir à 
barrage 
effectivement 
authentique 
petit frère 
emplacement 
empire 

métro 

carte 

place 

terrain 
cérémonie 
ordinateur 
appareil 
électroménager 
télévision 
feuilleton 
ascenseur 


film 





- LÉ 
- FA 


- RE 
-# 


ME 
ir 
ee 
- 4 


- AK % 
- AKEE 


on: 

- 6} 
- A 

- A 
- 444 
- 4h 
-LRX 
= &HIU 


RE 
= Rat 
LRETE 
= ik 4 


- AA AN 
- 4 


diäanyingyuàn 


diänzi züjiäan 


diäosù 
diäo 
diäo 
diäochä 
dinggèu 
diü 


diüliän 


dôngguä täng 
dôngzhäng- 
xiwäng 

dëng 
dônghuäpiän 
dèngli 
dôngrén 
dôngwüyuän 
dongzupiän 
dèufu 
dèufujiäng 


douzhir 


dti 
dülixing 
düshëng zinü 


düshü 


dübô 


düchäng 
düche 
düchéng 
düjià 
düzi 


duän 


duänpiän 
xiäoshuG 


duänquë 


cinéma 
composant 
électronique 
sculpture 
tomber 
transférer 
enquête 
commander 
perdre, jeter 


perdre la face, 
humiliant 
soupe de courges 


regarder à droite 
et à gauche 
comprendre 
dessin animé 
moteur 
émouvant 

200 

film d'action 
tofu 

lait de soja 


lait de soja 
fermenté 


indépendant 
autonomie 
enfant unique 
À À tre, À 7 
étudier 

(jouer aux) jeux 
d'argent 
casino 
embouteiller 
capitale du jeu 
passer les 
vacances 
ventre 

porter à deux 
mains 


roman court 


manquer 
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HA 


-AR 
- AGE 
-RX 
- À A 
- RE 
- AR 
- AR 


= 
- SR 


- RL 
HAE 


= Rs 
RE 


- RIRE 


- RE 
- 1 


- À 
FX 
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duänwén 
duän 
duifäng 
duimian 
dün 

dùn 
duôme 


duôshù 


érduo 


érläi 


F 
fäbiäo 
fädä 
fähu 
fäming 
fäshäng 
faxiän 


fäzhän 
fakuän 
fänyi 


fänshi 


fantizi 


fäandui 


fänfü 


fänguôlai 
shuô 


fänying 


fancud 


fangbiän 


fängshi 


texte court 

cl. bout, morceau 
l’autre partie 

en face 

tonne 

mijoter 

tellement 
REY 


la majorité 


oreille 


deuxièmement 


publier 
développé 


Æ #; se fâcher 
inventer, invention 
se produire 
découvrir 
développer, 
développement 


condamner à une 
amende 


traduction, 
traduire, traducteur 


quiconque 
caractères 
traditionnels 
s'opposer à 

ÿ Le plusieurs 
reprises 


à l'inverse 


refléter 


commettre une 
erreur 

pratique 

façon 





- KR 
- BG) 
- HA 
- 12 
- À& 
- 

- A4 #1 

- R& 
= AZ 
- AR 
- ik 

- EME 
- ñæ 
- Hit 
- 


- ZX 





fängyän 
fängding 
fängshäi- 
shuäng 
fäangzü 
fängfü 
fängshëng 


fängwèn 


fängzht 
fängsông 
fängxué 
Fê&izhôu 
féipängzhèng 
fèiyong 

fën 

fénbié 


fénbuqing 


fengfü 
fénggé 
féngjing 
féngkuäng 
féngzheng 
Fô(zü) 
féjiào 
fôjing 

füqi 

fü 

füli 

füwû 
füwüyuän 
füzhuäng 
füshi 


füwôchéng 


dialecte 
toit 


crème solaire 


loyer 

#F$ sembler 
bionique 

rendre visite, 
interview 

textile 

(se) détendre 
terminer les cours 
Afrique 

obésité 
dépenses 
partager 
respectivement 
ne pas parvenir à 
distinguer 

riche 

style 

paysage 
frénétique, fou 
cerf-volant 
Bouddha 
bouddhisme 
sutra bouddhique 
époux 

cl. des tableaux 
aide sociale 
service 

serveur 

vêtement 

se corrompre 
pompes 

Charge 

environs, alentours 
payer (une somme) 


compliqué 


FH 
AE 
PE 


# 


+ 

++ 
F4 
4 
# 

A] 
A 
A 


TE 
AH 
A5 
AE AR 


A1 A] 
A% 
+ 

F9 RFF 
À # 
AA 
à = 


ñ# 
#ÿ 
F# 
it 
4 
k+ 


RAT 
+ 
FH 
APE 


G 
gäibian 
gäibiän 
gäijin 
gâi 
gän 
gänhän 
gâänjing 
gänzhè 
gän 
gändäo 
gändông 


gänjué 


gänmäo 
gänqing 
gänxiè 


gän xingqü 


gänggäng 
gängqin 
gängkôu 
gâoliägiäo 


gäokäo 


gäolôu däshà 


gäo sän 


gäoyà 
gàosu 


gêge 


géwüshéng- 
ping 
géming 
gèxing 

gè zhông gè 
yäng 


adapter 

changer 
améliorer 

couvrir 

sec 

aride 

propre 

canne à sucre 
oser 

ressentir 
émouvant, ému 
ressentir, 
sensation 

être enrhumé 
sentiment 
remercier 

avoir de l'intérêt 
pour 

à l'instant, juste 
piano 

port 

viaduc 

concours d'entrée 
à l'université 
grands bâtiments 
B+E24 
classe de terminale 
élégant, raffiné 
D dire à 

frère aîné 

fan 

chanson 
RRAIA 
chanteur 

chanter et danser, 
ambiance paisible 
révolution 
caractère 


de toutes sortes 





-#+fñ 


- FR 
- 
- 
- SE) 
-ÉFz 
- REA 
- AR 
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génjù 
géng 
güng 
gôngchäng 
gôngchéng 


d’après 
davantage 
palais 
usine 


travaux 


gôngchéngshT ingénieur 


gôngfuchä 


gônggèng 
wèishëng 


gôngjù 
gôngsT 
gôngwüyuän 


gôngyäng 


gôngyè 
gôngyèhuà 


gôngyù 


gôngyuän 
gôngzT 
gôngchän- 
däng 
gôngchän- 
zhüyi 
gônghégué 
gôu 

gôu 
goumäi 
gouwb 
güdän 
güdü 

güf 


güdäi 
güdiän 
güji 

güli 

gù Luémä 
güquän 
gù Xi 
gù 


thé préparé 
du Sud 
santé publique 


outil 
société 
fonctionnaire 


subvenir aux 
besoins de 
industrie 


industrialisation 


appartement, 
résidence 
ère chrétienne 


salaire 


parti communiste 
communisme 


république 
chien 
suffisant 
# acheter 
acheter qch 
seul 

seul 


ne pas être digne 
de 


antiquité 
classique 

vestige historique 
encourager 
Rome antique 
action (finance) 
Grèce antique 


prendre soin de 
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güshi 
güxiäng 


guà 


guai 
guändiän 
guänmén 
guänxi 


guänxm 


guänyuän 
guänzhông 
guänzhù 


guän 


guänif 
guängbô 
guänggäo 
guängjië 
guïding 
guimé 
guizi 

guô 

guéji 

guji 
guémindäng 
guénèi 
shéngchän 
zôngzhi 


guéqing 


guézhäi 
guôfèn 


guèshi 
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häibäo 
häidäo 
häitän 
häiyün 


häixiü 


histoire 
pays natal 


accrocher, 
raccrocher 


sage 
point de vue 
fermer 
relation 


s'occuper de, se 
soucier de 
officiels 


spectateur 
prêter attention à 
contrôler, 
s'occuper de 
gérer, administrer 
radio 

publicité 

flâner dans la rue 
règlement 
envergure 
armoire 

poêle, casserole 
nationalité 
international 
parti nationaliste 
produit intérieur 


brut 


conjoncture 
nationale 


dette nationale 
excessif 


décéder 


affiche 

île 

plage 

transport maritime 


timide 





Hänguô 
hänzai 


hänghäi 


hängkông 
hängxing 
hängyè 
hängzhôu 
häochù 
häogän 
häoxiäng 
häoyün 
hédäo 
Hénèi 
héshäng 


héshi 


héwü 


hézud 
héngshuï 
hông 
hou 


hèuläi 


hôumian 
hù 
hüdiéjié 
hüjiäo 
hüluébo 
hù 
hükôu 


huähuä 
goôngzi 
huäjiào 
huäyuän 
huädëng 


Huägiäo 


Huérén 


Corée du Sud 
sécheresse 
navigation 
maritime 
aviation 
naviguer 
secteur 
Hangzhou 
avantage 
bonne impression 
sembler 
chance 

canal 

Hanoi 

moine 


convenable, 
approprié 
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quelle chose 
collaboration 


inondation 
consoler 

épais 

RE ensuite 


(dans le passé) 
derrière 


lac 

nœud papillon 
poivre 

carotte 

cl. famille 


certificat de 
résidence 


playboy 


palanquin 
jardin 

lumière colorée 
Chinois 
d’outremer 


Chinois 
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huérén shèqü 


huägüng 
huäjiä 
huäléng 
huäiyün 
huäichü 
huäishi 
huänying 
huän 


huänbäo 


huënjing 
huäniü 


huän jù huà 
shuô 


huängdi 
huängguä 
huängjiü 
Huängpü 
jiäng 
huïsè 
huidä 
huifü 


huigur 


huihuä 
huijù 
huiyishi 
hün 

hün 
hünyin 
huôdèng 
huôli 


huézi yinshuä 


huë 
huôbän 
huëqi 


hudyäo 


communauté 
chinoise 

industrie chimique 
peintre 

galerie 

enceinte 
inconvénient 
mauvaise chose 
accueillir 

rendre 


protection de 
l'environnement 


environnement 
global 


en d’autres termes 


empereur 
concombre 
vin de cuisine 


fleuve Huangpu 


gris 
répondre 
répondre 


rétrocéder, 
rétrocession 


peinture, dessin 
s'attrouper 

salle de réunion 
étourdi 

À viande 
mariage 

activité 
dynamique 
imprimerie à 
caractères mobiles 


à la mode, feu 
partenaire 
armes à feu 


explosif 
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jisht 
jishi 
jita 
Jizhông 
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fi. you 


jihuà 


Jihuà shéngyù 


jijié 
jimü 
jishi 
jishü 
jixù 
jizhè 
ja 


jiäbän 


jiajù 
jiäkuäi 
jiäting 
jiäwü 


ja 


incendie 


obtenir 


infrastructures 
base 

excité 
établissement 
À presque 
occasion 
accumuler 
inquiet 

À c'est-à-dire 
même si 
marché 

guitare 

se concentrer 
contenair 

(se) bousculer 


expédier 
XX èla 


fois. à la fois 


plan 


planification des 
naissances 


saison 
belle-mère 
reportage 
technique 
continuer 
journaliste 
coincer entre 


faire des heures 
supplémentaires 
meuble 


accélérer 
& famille 
tâches ménagères 


faux 
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jiägé 
jiäqr 
jiänchi 
jiäanda 
jiänkü 
jiänché 
jiändän 
jiändiào 
jiänféi 
Jiänpüzhäi 
jiänging 
jiänshäo 
jiänjian 
jiänkäng 
jiänli 
jänmiän 


jänshè 


jiänshèn 


jiänshën qixiè 


jiänshi 
jiänyi 
jiänzèo 


jänzhü 


jiäng 
jiängjün 
Jiängläi 
Jjiängyäo 
jiäng 

jiäng xinyong 
Jiängshuï 
Jiängyôu 
jiäo'äo 

jiäo fâkuän 


Jiäoliü 


prix 

vacances 
persévérance 
surveiller 

dur, pénible 
vérifier 

simple 

couper 

faire un régime 
Cambodge 
alléger 

diminuer 

au fur et à mesure 
santé 

fonder, fondation 
se voir 


édifier, 
construction 


faire de la 
gymnastique 
équipements 
sportifs 
connaissance 
conseiller, conseil 


bâtir, construire 


construire, 
construction 


gingembre 

général 

futur 

être sur le point de 
prix, récompense 
tenir sa parole 
précipitation 
sauce de soja 

fier 

payer une amende 


communiquer, 
échange 
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jiäo qiän 
jiäotông 
goüngjù 
Jiäo(luè) 
jiàoshi 
jiäotäng 


jiaoxuélôu 


Jièoyü 
ji 
jiédäi 
jiéduän 
jiëjin 
jiëshi 
jiéshôu 
Jiézhe 
jié 
Jiébmmg 
Jjiégud 
jiéhé 
Jjiéhün 
Jiélün 
jiémü 
jiéshù 


jiéyuë 


Jjiézou 
Jiégù 
Jiëjie 
jiëjué 
jiéshi 
jiè 
jièshäo 
Jin 
jn'é 
Jinréng 
Jnyin 


inshén 


A payer 
moyen de 
transport 

coin 

salle de classe 
église 
RATE 
bâtiment de cours 
éducation 


#& rue 
accueillir 
étape 
proche de 
robuste 
recevoir 
puis 

cl. cours 
geler 
résultat 
combiner 
se marier 
conclure 
programme 
terminer 


économiser, 
économe 


rythme 
licencier 
sœur aînée 
résoudre 
expliquer 
‘emprunter 
présenter 
500 g 
montant 
finance 

or et argent 


moulant 
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jinzhäng 


jinchéng 


jinchü 
jinkôu 
Jinzti 
Jmgcäi 
jmgchäng 
Fngji 


fngli 


fnglud 
jngrén 
Ïmgshénbing 
Ïngyän 
mgying 
fngchä 
fingdiän 
fngféipiän 
fnggäo 
Ïngq 
jingtou 
Jingzhëng 
Jjiüdiän 
jiüzhuäng 
jiè 
Jidfinshän 
jiüjiu 
jiüyè 

jüliü 
jümin 


jühuäché 


jüzi 
jù lizi 
jüxing 


jühui 


stressant 


Cours, 
déroulement 


endroit proche 
importer 
interdire 
spectaculaire 
RU souvent 
économie 
traverser, 
expérience 
méridien 
surprenant 
maladie mentale 
expérience 

élite 

police 

site touristique 
film policier 
avertir 

prospère 

plan 
concurrence 
3RÂE hôtel 
domaine viticole 
sauver 

San Franscisco 
oncle maternel 
(trouver un) emploi 
résider 
habitant, résident 
thé aux 
chrysanthèmes 
mandarine 
donner un 
exemple 
organiser 


se réunir 
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juéding 
juéshiyuè 
jündui 


jünzhuäng 
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käichä 
käifä 
käifäng 
käimén 
käimü 
Käishi 
käitôu 
Kkäixin 
kän yängzi 


käng-Ri 


käolü 
käordu 
käoyä 
kë 
këxué 
kënéng 
këpä 
KExT 


kèfäng 
kèyü shijiän 


küngqi 


kônggäo- 
zhèng 


kèngzhi 
kouwèi 
kôuxiängtäng 
kèubäi 


kü 


attention 
décider 
jazz 
armée 


habit militaire 


fendue 
exploiter 
s'ouvrir, ouvert 
ouvrir (magasin) 
inaugurer 
commencer 
début 

content 
apparemment 


résister contre 
le Japon 
considérer 


viande grillée 
canard laqué 

cl. plantes 
science 
peut-être 
effrayant 
dommage 

AE F1 
chambre d'hôtel 


temps extra- 
scolaire 


atmosphère 


vertige 


contrôler 
goût 
chewing-gum 
se prosterner 


pleurer 
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kü 
kümèn 

küjiäo 
kuägué 
kuäidi 

kuäilè 

kuäisü 

kuän 
kuändäi wäng 
kuänsông 


kuängchän 


künnan 
kuddà 


kuôyinqi 


laj 
là 
läjiäo 


läizi 


länhuä 
länqiü 
länché 
längchäo 
längfèi 
läodông 
läodôngli 
läobäixing 
läobän 
läogông 


läolao 


läolinghuä 


amer 

déprimé 

jambe de pantalon 
international 
distribution express 
F1 2* joyeux 
rapide 

large 

internet haut débit 
large 

production de 
minéraux, minerai 
difficulté 

élargir, étendre 
haut-parleur 


jouer d'un instru- 
ment à cordes 
avec archet 


déchets, ordures 
pimenté 


piment 


venir de 
orchidée 
basketball 
funiculaire 
vague 
gaspiller 
travail 

main d'œuvre 
citoyen ordinaire 
patron 

mari 


grand-mère 
maternelle 


vieillissement 
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lèguän 
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libié 
lihün 
lifà 
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xiäng 
yéu 
lifängmi 
lihai 
liliang 
lizi 
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liänjià 


liänjië 
liänxiäng 
liänxüjù 
liän 
liän'äi 
liän(xi) 
liäng 
liäo 
liäojié 
linjü 
lingdäo 
ling 


lingwäi 


pour être franc 
vieux jeu 

Laos 
grand-père 
maternel 
optimiste 
accumuler 
fatigué 

A AK FT distant 
séparation 
divorcer 
calendrier 
comprendre 


céder par 
courtoisie 


idéal 

raison 

m 

fort, terrible 
force 
exemple 
même 

unir 


AREAE 1 bon 


marché 


relier 

faire penser à 
feuilleton 
visage 
s'attacher à 
s'exercer 
lumineux 
discuter 
comprendre 
Voisin 

diriger, dirigeant 
autre 


autre, de plus 
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liü 
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liüdong 
rénkôu 


lidliäng 


lidxing 
liüxué 


liishü 
léng 
Léngwäng 
léucéng 
léufäng 
lôutr 
léuzhü 
lüqü 
iüxiän 


iüyin 


iü 
lüsè 
lüyéu 


lüyou yè 


luôbo 


luù 


M 
mäma 
mäbü 
mäfan 
méjiäng 
Mäläiayà 
mälè 
mà 


mäibüqï 


mäimai 


mäi 


laisser, rester 
couler 
population 
mouvante 
débit 

à la mode, 
répandu 
étudier à 
l'étranger 
saule 

dragon 
Roi-dragon 
étage 
bâtiment, immeuble 
escalier 
posteur initial 
recruter 
itinéraire 
enregistrement, 
enregistrer 
taux 

vert 

voyager 
industrie 
touristique 
navet 


tomber 


mère 

tissu en chanvre 
embêtant 
mah-jong 
Malaisie 

route 

insulter 


ne pas avoir les 
moyens d'acheter 


commerce 


pouls 
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Mänzû 
mäng 
mäobT 
mäodün 
mäoyi 


mäoyi 
huôbän 


méiriméiyè 
méishi 
mèimei 
mèiyän 
mén 


mêng 


méngléngshT 


päi 
mèngxiäng 
migông 
mihuô 
mishäng 
misht 

mi 

misè 
mianfèi 


miänqiän 


miänji 
miänlin 
miänshi 
miäoxië 
miäo 
mièo 
mièwäng 
minqging 
féngsü 
minyuèdui 


minzhü 


Mandchou 
occupé 
pinceau 
contradiction 
commerce 


partenaire 
commercial 
jour et nuit 


mets délicieux 
sœur cadette 
regard charmeur 
cl. matière scolaire 
hébété 


courant des 
poèmes obscurs 
rêve 


labyrinthe 

être déconcerté 
être fasciné par 
perdre 

mètre 

beige 

gratuit 


exemption 
de visa 


superficie 
faire face à 
entretien 
décrire 
seconde 
temple 
extinction 


us et coutumes 


orchestre 
traditionnel 


démocratie, 
démocratique 
ethnie 


sensible 
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s% }£ mingpäi de marque, - 2429 Nidyuë New York 
renommé RFF néngchänpin produits agricoles 
& 
- À T ES ro = KR néngcün campagne 
7 FE REA deetin . REZ néngmin ouvrier paysan 
= FE XAÆE  môtian däléu gratte-ciel gông 
s À mè 6 fin -RE néngtiän 7 HE champs 
- EX môshuï encre de Chine - RE néngyè agriculture 
ZT: môushéng gagner sa vie 2f# nôngeud se tromper 
XX mêu un tel - RAM nôngzuèwü cultures 
-E XF mübiäo objectif s #7 nüli faire des efforts, 
LE müqiän actuellement sapelquer 
> 4 nuänqi chauffage 
N 
= & nâ prendre —————_—.———# 
4} näifën lait en poudre - EM Oüzhôu Europe 
- 4545 näinai grand-mère 
paternelle 
” Ÿ PE näixing patience —— P 
= nän dificile - àë pal _ .. 
photographier 
s D nänguäi pas étonnant 
Le : | = #E päi être classé 
= ÈE bé inoubliable É #ETA päidui faire la queue 
- 2 Re - HE3LÆ  päfängling quantité rejetée 
” À n° Æ intérieur, dans - REA päiliän répéter 
-h# ne PE - #E£ päiming être classé 
: JE nishä limon h + pétzl marque 
- LR niändi fin de l'année : : 
-$ päi envoyer 
= SFR ninji année, classe L En étoile ac 
= 1e 2e niänji âge je cé ne 
= SE niänling âge & és dés 
- 4 Rens A jeune à péi accompagner 
- 
ishetharén és 
- HA NPC | - Bill péixün formation 
-&$ niänshü lire, étudier U È 
ER EE péiyäng former 
niäo oiseau 
-Ë - #5 péngdäo rencontrer 
- ÈS niäochäo nid d'oiseau HR si dk 
… j pizhün ratifier 
ET. LR ningke.… yébü préférer... à … x É de _- 
- Æ Dm  niümäbüri avoir une vie très 7 
d piäoliang beau, belle 
ure 
#F# niüyäng bétail - à pië jeter un coup d'œil 
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pinkün 
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pingfängmi 
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pingshi 
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Püdông 


pütônghu 
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qizhông 
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F pauvre 
goûter 
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tennis de table 
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équilibre 
calme 

écran 
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plateforme 
envoi ordinaire 
plaine 
belle-mère 
usé, délabré 
Portugal 
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WE 


chinois standard 


suffrage universel 


période 
épouse 

bizarre 

robe chinoise 
les autres 
parmi 

point de départ 
petite annonce 
entreprise 
rébellion 
énergie vitale 
voiture 
ambiance 
signer 

visa 


devant 
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qinjin 
dinqi 
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qing 
qngcäi 
Qingchäo 
gingchu 
Qingdäi 


angl 


qingliängyôu 


qing yinyuë 
qgingjié 
qingkuäng 
aingjià 
gingjiào 
dingkè 
qiông 

qû 

qù 

qüxiäo 
qüzi 

qüshi 
quänbü 


quänqiü 


quängiühuä 


quéshäo 


mur 
voler, s'emparer de 
cogner 

pont 
couper 
s’entretenir à voix 
basse 

proche 

parent 
familier 

À & soi-même 
travailleur 
premier empereur 
des Qin 
clair 

légumes 
dynastie Qing 
clair 
dynastie Qing 
nettoyer 

baume 

musique légère 
intrigue 
situation 
demander un congé 
demander conseil 
inviter quelqu'un 
pauvre 
quartier, zone 
chercher 
annuler 

mélodie 

mourir 


tout, entier 


# #7 monde 


entier 


mondialisation 
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quë 


qünzi 


R 
rän'ér 
ränhôu 
râoshé 
rènao 
rèshuïqi 
rén-ci 
réngông 
rénjün 


rénli ziyuän 


rénminbi 
rénwéi 
rêng 
riyông 
rénghé 
rénghuà 
réngrà 
rôuhé 
rühäikôu 


ruôshi qüntf 


sänbäotäi 
sänjiäozhôu 


sänxià dàbà 


sänwén 
sänbù 
sängcän 
säo 
shäshä 
shäihéi 


shäi täiyéng 


cependant 


robe 


en revanche 
ensuite 

rap 

animé 
chaudière 
entrée 
artificiel 

par habitant 


ressources 
humaines 


FERA 


considérer à tort 
jeter 

usage courant 
se mélanger 
fondre 
s'intégrer 

doux 
embouchure 


groupe social 
vulnérable 


triplés 
delta 


barrage des 
Trois-Gorges 
prose 

se balader 
vers à soie 
balayer 
bruissement 
bronzer 


prendre le soleil 
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RE 
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- EX 
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3 


1 


- ÈS 


shängchäng grand magasin 
shänghäi blessure 


shängliang discuter de qch 
avec qn 


shängpin produit 
shängyè commerce 
shängbän travailler 


shänghuè avoir un excès de 
yang 
shängshéng s'élever 


shängwäng aller sur internet 


shäo brûler 
shäoshü minorité ethnique 
minzü 


shéchipin produit de luxe 
shétou langue 

shèhui société 
shéhuizhüyi socialisme 
shèshT équipement 
shèéying photographie 
shénfènzhéng pièce d'identité 


shënging demander 


shén divinité, esprit 
shénqi merveilleux 
shénxiän dieux 


shënshen tante paternelle 


par alliance 
shëng monter 
shëng bruit 


shëéngchän produire 


shëngming vie 


shéngai être en colère 
shëngyi commerce 
shëngym bruit, son, voix 
shéngzi corde 

shëng économiser 


shéngchéng chef lieu 
shT poème 


sh humide 
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shibäi 


shirén 
shirün 
shiyè 
shiyè jiüji 
shidäi 
shiji shang 
shimäo 
shipin 
shishäng 
shitäng 
shiwü 
shixi 
shixing 


shixishëng 


shiyôu 
sh 
shichäng 
shihé 
shiji 
shijiän 


shimin 


shiqing 


shiqü 


shiyän 


shiying 
shôucheng 
shôugôu 
shôurü 
shôuyäng 
shôu 
shôudü 


shôuqiü 


subir une défaite, 
échouer 

poète 

humide 

être au chômage 
allocation chômage 
époque 

en réalité 

à la mode 

produit alimentaire 
à la mode 
cantine 

aliment 

faire un stage 
appliquer 
THIA 
stagiaire 

pétrole 

faire que 

marché 

convenir à 

— E # siècle 
k affaire 
AE DR T6 À 
citadin 

+ JU affaire, 


chose 
Ab KE 
zone urbaine 


expérimenter, 
expérimentation 


s'adapter à 
récolte 

X acheter 
revenu 
adopter 
cuit 
capitale 
handball 
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RE 
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SE 


shôuwän 
shôuxiän 
shôuxü 
shôu 


shôubüliäo 


shôu chông'äi 


shôu 
huänying 


shôu 
yingxiäng 
shüchäng 
shüdäo 
shüshi 


shüshu 


shüténg 
shüzhuô 
shüxT 

shù 

shuäigë 
shuänyäng- 
rôu 
shuängbäotäi 
shuänghäo 


shuïlifäng 


shuïping 
shuïzäi 
shuï ziyuän 
shu6 shihuà 
sichôu 
Sikäo 
sixiäng 
Sôngchäo 
sôu 

südù 

süshè 
süzhi 

suän 


suèn 


poignet 
d’abord 
formalité 
FF mince 
ne pouvoir 
supporter 
être gâté 


recevoir un bon 
accueil 
être influencé 


épanoui, gai 
draguer 
agréable 
oncle cadet 
paternel 
disciple 
bureau 

bien connaître 
dresser 

beau garçon 


fondue de mouton 


jumeaux 
numéro pair 


Centre national de 
natation de Pékin 


niveau 

inondation 
ressources en eau 
pour être sincère 
soie 

réflexion, réfléchir 
pensée 

dynastie Song 

cl. bateaux 
vitesse 

dortoir 

éducation, culture 
acide 
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suän le 
suTrän 
suibiän 
suizhe 
sünnû 
sünzi 
sünshT 


suôyôu 


€ 


tä 
täiféng 
Täiwän 
täidu 
täiji 
täitai 


tân 


tän 

Tängdäi 
tängniäobing 
täng 

tâonän 
täozôu 
täolün 


täoyän 


tào 
tèbié 
tèchän 
tèsè 
tèshü 
téng'äi 
ticäi 
tigong 
timû 


txièn 


tant pis 

bien que 

à sa guise 

au fur et à mesure 
petite fille 

petit fils 

perdre, pertes 
tout 


tour 

typhon 
Taïwan 
attitude 
taï-chi-chuan 
épouse 


jouer d'un instru- 
ment à cordes 
sans archet 


parler 

être amoureux 
dynastie Tang 
diabète 

cl. fois 

se réfugier 
s'enfuir 
discuter 


détestable, 
détester 


cl. appartements 
particulier 
spécialité 
particularité 

#+ #] particulier 
adorer, chérir 
sujet 

fournir 

thème 


refléter 
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- XX 
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#zhông 
tianshi 
tiäanwén 
tiänwéntäi 
tin 


tiäo 


tiäojiàn 
tiäoli 
tiopi 
tiäoyuë 
tiäobo 
tiël 
tingshuo 
tingzhi 
fing 


tôngxin yè 


téngling 


téngyi 
tüngji 
tongyf 
tôngzhi 
tüng 
toutou 
tôurû 
tuto 
tôuzT 
türän 
tü 
tübiäo 
tüdi 
tühuà 
tüshüguän 
tü(tän) 
tù 

tuï 


tuiwèi 


poids 
ange 
astronomie 
observatoire 
sucré 


porter avec une 
palanche 
condition 
soigner 
espiègle 
traité 
provoquer 
chemin de fer 
avoir entendu dire 
s'arrêter 

ÂR très 
industrie des 
communications 
d'une même 
classe d'âge 
être d'accord 
statistiques 
unifier 
gouverner 
Æ avoir mal 
en cachette 
investir 
cagoule 
investir 
soudain 
enduire 
tableau 
disciple 
caricature 
bibliothèque 
cracher 
vomir 

patte, jambe 
abdiquer 


A 
LRAE 


L# 


tuixiü 


tuô 


W 
wäidi 


wäigông 


wäihui 


wäipé 


wäixiäng 
wäiyü 


wäizüfü 


wän 

wän 
wängchäo 
wängläi 


wänglud 


wêijr 


wéixiän 


wéixiäo 
wéi 
wèidao 
wéiläi 
wèile 


wèishéngbü 


wèiyü 
wénrôu 
wénjiän 
wénming 
wénping 
wénrén 
wéntf 
wénwübäi- 
guan 


wénzhäng 


être à la retraite 


traîner 


ailleurs 


grand-père 
maternel 
devises 


grand-mère 
maternelle 


extraverti 

langue étrangère 
grand-père 
maternel 

courbe 

jouer à 

dynastie 

avoir des relations 
A # FA réseau 
internet 


crise 
dangereux, 
danger 

sourire 

3€ être 

goût 

futur 

pour 

ministère de la 
Santé publique 
Æ. se trouver à 
doux 
document 
civilisé 

diplôme 

lettré 

genre littéraire 
officiels civils et 
militaires 


article 
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RAF 


wënzhông 
wènti 
wüding 
würän 
WüjiäkéguT 
wüliäo 
wülün 


wÜshü 


wüyülénbT 
wüdäpiän 


wüzhuäng 
dèuzhëng 


xifäng 
Xigông 
xihä 


xTKÈ 


xishëng 
XIshi 

xIshôu 
xIwäng 
xiyän 

xTyin 

xiyinli 

xTyôu jinshü 


xiguän 


xijù 
xiähuäi 
xiäjiäng 
xièxuë 
xiàyôu 
xiàäyü 
xièzäi 
xiän 


xiänhuä 


sérieux, posé 
question 

toit 

pollution 

être sans logis 
ennuyeux 


quel que soit 


IE $ 


innombrable 
incomparable 


film d'arts 
martiaux 
lutte armée 


Occident 
Saïgon 
hip-hop 


pantalon de 
costume 


sacrifier 

style occidental 
absorber 
espérer 

fumer 

attirer 

attirance 
métaux rares 
s'habituer à, être 
habitué à, habitude 
opéra, théâtre 
effrayer 
diminuer 

neiger 

aval 

pleuvoir 
télécharger 

salé 


commérage 
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xiandäi 
xiändäihuà 
xiändü 
xiänlü 
xianmÜ 
xiänshi 
xiänxiäng 
xiänzhuäng 
xiängbT zhT 
xià 
xiängdui läi 
shuô 
xiängfän 
xiängfü 
Xiänggäng 


xiängaïn 


xiängwèi 


xiängxin 
xiäng 


xiängfà 


xiängshôu 


xiängxiäng 
xiäng 
xiäng 
xiäng 
xiängmü 
xiängqi 


xiängzhéng 


xiaoféi 
xiäohuà 
xiäoshôu'é 
xiäomäi 
xiäomäibÜ 
xiäoqiché 


xiäoshuô 


moderne 
modernisation 
limite 

ligne 

envier 

réalité 
phénomène 

A AT TA 
situation actuelle 


en comparaison 
en comparaison 


au contraire 
correspondre à 
Hongkong 


(participer à une) 
rencontre arrangée 
parfum 


croire, faire 
confiance 


FAR 
bruyant 

idée, opinion 
bénéficier, 
apprécier 
imaginer 
envers 

ruelle 
ressembler à 
épreuve 
échecs 


symboliser, 
symbole 
consommer 


digérer 

chiffre des ventes 
blé 

petit magasin 
voiture 


roman 
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xiäoxué 
xiofü 
xiäoliän 
xiolë 
xiäoyuän 
xié 
xiéhuï 


xIn këji 


xinkü 
xinii 


xinfihuà 


xinqing 
xInwén 
Xin Xïlän 
xinyuän 
xinzäng 
XINxT 
xingdông 
xingshi 


xingxingsèsè 


xingzhèng 


xing 
xingbié 
xingfü 
xinggé 
xiôngdi jiémèi 
xiéngmäo 
xiüjian 
xiüxiän 
xiù 

xiüzi 
xüqid 


xüyào 


école primaire 
uniforme 
visage épanoui 
efficacité 
campus 
pencher 
association 
nouvelles 
technologies 
pénible, dur 
psychologie 
SE 4; 
avis personnel 
humeur 


actualités 
Nouvelle-Zélande 
voeux 

cœur 

information 
action 
circonstance 


Æ-AP 8-FF de 


toutes sortes 


administratif, 
administration 


se réveiller 

3 À sexe 
bonheur, heureux 
caractère 

frères et soeurs 
panda 
construire 

loisir 

broder 

manche 

besoin 


nécessiter, avoir 
besoin 
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LA 
LA 

x 
A 
FE 
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BR 
FAX 
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PF 
RE 
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Bet 
RÉ 
RE 

FF 

FÆ 
RÆZ 
RE 
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xüduo 
xümüyè 
xuänbù 
xuänchuän 
xuängäo 
xuänniän 
xuänjü 
xuänzé 
xuéfèi 


xuéwèi 


xuèya 
xünqit 


xÜnwèn 


Y 
yäpiän 
zhänzhëng 
yärèdäi 
Yàzhôu 
yänmô 
yänst 
yän 
yän'àän 
yänguäng 
yänjiashëéng 
yänsè 
yänzhèng 
yänchänghui 
yänchü 
yänjiäng 
yänjing 
yäntai 
yäng 
yängläo 
yängläojin 
yängshéng 


1 z beaucoup 
élevage 

déclarer 
propagande 
proclamer 
suspens 

élire 

choisir 

frais de scolarité 


point 
d'acupuncture 
tension 


& chercher 
se renseigner 


guerre de l'Opium 


zone subtropicale 

Asie 

inonder 

(se) noyer 

sévère 

rive 

vision, goût 
(élève en) master 
ê, couleur 
grave 

concert 

jouer 

discours 

lunettes 

pierre à encre 
élever 

être à la retraite 
pension de retraite 


se maintenir en 
bonne santé 


yängw6-qizud abdominaux 
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yängbänxi 
yäoguäi 
yäoqiü 
yäogün(yuè) 
yäofäng 
yàoshi 

yéye 

yèwü 

yéyü shijiän 
yèzi 


yibän 


Yibän läi shuô 
yiding 

yifu 

yigui 


Yi gué liäng 
zhi 


Yiläi 
Yiläkè 
Yiliäo 
Yiqiè 


yishizhüxing 


yiyuän 
Yizhi 
yimin 
yishi 
Yibiän 
yishäng 
yiwäng 
yiwéi 
Yijian 
Yilün 
yishi 
yishü 
yishüpin 


yiwü jiàoy ù 


opéra modèle 
monstre 
exigence 

rock 
ordonnance 
clé 

grand-père patemel 
activité, affaire 
temps de loisir 
feuille 
d'ordinaire, 
ordinaire 

en général 
certainement 
vêtement 
armoire 


un pays, deux 
systèmes 
premièrement 


Irak 

soins médicaux 
tout 

nécessités de la 
vie 

hôpital 

toujours 
immigrer, immigré 
cérémonie 

afin de 
au-dessus de 
VX ÀT autrefois 
croire à tort 
opinion 

38 discuter 
conscience 

art 

œuvre d'art 


éducation 
obligatoire 
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- FA FA Yinyäng 
FR yinyuè 
FRA yinyuëhui 


- yinhäng 
- 31 Yinaï 
L4RÈ yinshi 


- RFA ynyông 
- ÊPÈ Yindü 
- ÉPÈ yinhuä 
ME: Yinxiang 
- BL ying'ér 
- BR yinggäi 


- Br Yngxiäng 


- Ra Yingxiängli 

- RÀA yôngjiti 

- 44 jf AL  voubi kngjü 
JE zhèng 

- LR yôuchôu 

youmè 

yôu 

yôu 

züchéng 

yéujian 

yôukè 

yôuqi 

yéuxi 

yôuyôngchi 

yôuyüngyT 

yéuyü 

yôudü 

yôu imäo 

yôushän 


yôuxiào 





signification 
FT VA en 
conséquence 
élément 

yin et yang 
musique 
concert 
banque 
susciter 
alimentation 
"É boire 
Inde 
imprimé, motif 
impression 
bébé 

devoir 


influencer, 
influence 


influence 
permanent 


claustrophobie 


tristesse, souci 
(avoir de |”) humour 
huile 


être composé 
de... 


courrier 

touriste 
particulièrement 
jeu 

piscine 

maillot de bain 
A 4 parce que 
toxique 

être poli 

amical 


efficace 
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yôubian 
yôu'éryuän 


yülè shèsht 


yüshi 
yümäoqiü 


vüqi….bürü 


yüdäo 
yüfäng 
yüji 

yümi 
yuänbän 
yuängông 
yuänläi 


yuänliào 


yuäntôu 
yuänwëi 
yuänyn 
yuänzhümin 
yuänzi 
yuänchü 
yuänyi 

yuë 

yuëhui 


yuè... yuè.… 


yuèdui 
yuèläi yuè 
Yuënän 
yuèqi 
yünxü 
yün 
yünché 


yündèngyuän 


yünyingfèi 


droite 
école maternelle 


équipement de 
loisirs 

alors 
badminton 


mieux vaut. que 
de... 


rencontrer 
prévenir 

estimer 

maïs 

édition originale 
employé 

à l’origine 
matière première, 
ingrédient 
source 

aval 

cause 

aborigène 

jardin 

endroit lointain 
désirer 

À Æ # environ 
rendez-vous 


plus. plus. 


orchestre 
de plus en plus 
Vietnam 


instrument de 
musique 
autoriser 
transporter 
avoir le mal des 
transports 
sportif 


frais logistique 
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z 
Zäimin 
zäntong 
zäoshôu 
zào 
zäochéng 


zàozhi 


zëngjiä 


zëéngzhäng 


zéngzhänglü 


zhäzhën 


zhänlän 


zhänxiän 
zhän 


zhängué 


zhänzhëng 


zhänzhëng- 


piän 
zhäng 
zhängbèi 


zhängdà 
zhängfu 


zhängmu- 
niäng 


zhäogôüng 


zhäopin 


zhäoshëng 


zhäoji 
zhäo 
zhäogü 
zhäopiän 
zhéteng 
zhénjiü 


zhénzhèng 


sinistré 
approuver 
subir 
construire 
causer 


fabrication du 
papier 
augmenter 


augmenter 


taux de 
croissance 


faire une piqure 
exposer, 
exposition 
démontrer 
représenter 


Royaumes 
combattants 


guerre 


film de guerre 


monter 

LÉ DÆ 6 
aîné 

grandir 

mari 


belle-mère 


embaucher des 
ouvriers 


recruter 


recruter des 
élèves 


s'inquiéter 
chercher 
prendre soin de 
photo 
tourmenter 
acupuncture 


véritable 
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zhëénghün 
gishi 


zhëngzhä 
zhéng(gè) 


zhëngtiän 


zhèngcè 
zhèngfü 
zhèngquän 
zhèngshi 
zhéngyi 
zhèngzhi 
zhèngzhikè 
zhïdäo 
zhïqing 


zhishi 


zhïshifènzi 
zhiÿi 

zhide 

zhijié 
zhimindi 
zhiw 
zhizhèngguän 
zhi 


zhi 


zhinänzhèn 
zhishü 
zhibing 
zhidü 

zhilf 
zhiliäng 
zhiyuänzhé 
zhôngkäo 
Zhôngshän 
ling 


Zhôngshän 
zhuäng 


annonce 
matrimoniale 

se débattre 
entier 

— À toute la 
journée 

politique 
gouvernement 
pouvoir politique 
officiel 

juste 

politique 

cours de politique 
savoir 

« jeune instruit » 


savoir, 
connaissance 


intellectuel 
un des. 
mériter 
directement 
colonie 
plante 
gouverneur 
papier 


désigner, montrer 
du doigt 


boussole 
indice 
soigner 
système 
aménager 
qualité 
volontaire 


concours d'entrée 
au lycée 
mausolée de Sun 
Yat-sen 


costume à col 
Mao 
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à æ à zhôngyào médicament 
chinois 

mi + zhôngyü finalement 

“ #+ zhèng planter 

_ La # zhèngdü être empoisonné 

: € z EX zhôngnän- accorder plus 

gingnü d'importance aux 

garçons qu'aux 
filles 

-A% zhôumè ÆHX E 
weekend 

h FA 4 zhôuwéi alentours, 
périphérie 

= LÉ zhüjiän petit à petit 

- À zhü faire bouillir 

s+ # À zhüchirén présentateur 

= fi zhüjué rôle principal 

- EAN zhüréngông personnage 
principal 

ri zhüti thème 

… EX zhüyäo principal 

-$4 zhüming #7 £ célèbre 

EE zhüyi faire attention à 

- 4 Æ Æ zhüzhäi qûü quartier résidentiel 

-Èé zhüzhông accorder de 
l'importance à 

- dk zhuä attraper 

st Æ zhuäjin se dépêcher 

- 4 zhuäi #5 tirer 

= + db zhuänyè spécialité 

” KA zhuängxiü aménagement 

” HR zhuängguän grandiose 

-È# zhünbèi préparer 

- ET zhünshi ponctuel 
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-RA 
-R£ 
- EF 
- 85) 
- ITR 
- A 
- É# 
- FA 
-KE 
- ER 
- ER 
- GE) 


- EH 


-ÆZ 
- AR 
-ÆÆ 
- # 

- LR 


- À 
- ZAR 


Àt 4 
E Kh 


- A 
- GES) 


Zliào 
zixün 
Ziyuän 
zirn 
ziyôu 
zôngjiào 
züngsè 
zängbù 


zôngde 
läishuô 


züng(shi) 


zôngtôngfü 


züfäng 


züjiè 


züfü 


züxiän 


züzhT 


zünzhông 
zuôbian 


zu 


zuôdui 


zuôjià xiéhui 


zuôpin 
zudyè 
zuüyong 


zu yündong 


capital (financier) 
capital (financier) 
document 

se renseigner 
ressources 
nature 

liberté, libre 
religion 

marron 

siège social 


pour récapituler 


toujours 


résidence du 
Président 


louer un logement 
concession 
BEL loyer 
groupe 


grand-père 
paternel 
ancêtre 


organiser, 
organisation 
respecter 


gauche 


cl. ponts, 
bâtiments 


s'opposer à 
association des 
écrivains 
œuvre 

devoirs 


effet 


faire du sport 





Grille d'écriture 
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huo ba! ! Une immersion active dans 
la langue et la culture chinoises 
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À travers les 8 leçons de Ni shuo bal, les apprenants élargissent leurs 
compétences de communication à l’oral comme à l'écrit. Adossée au Cadre 
européen commun de référence pour les langues, la méthode est conforme 
aux programmes de collège et de lycée, tout en proposant une ouverture 
aux apprenants des niveaux supérieurs. 

De nombreux documents authentiques enrichis par des entraînements 
variés et accessibles permettent de progresser tout en découvrant des 
thèmes culturels essentiels de la Chine actuelle. 


Les supports de la collection : 
® le manuel avec son CD (mp3) 
% le cahier d'activités 
® un coffret de 2 CD audio classe 


® le guide pédagogique en ligne : www.editionsdidier.com/nishuoba 
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